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WMHCTpyKumMm 3a ynoTpe6a 3a 3alMTHU PLKABMLW U HanaKbTHUUW Ha
GUIDE 3a o6wa ynotpe6a

CE kaTeropwus 3, 3aLuTa npu puck oT Cepuo3HO HapaHsiBaHe
Ynotpe6a

HoceTe camo npoaykTv ¢ noaxoasiy paamvep. ONTUMANHOTO HUBO Ha
3aLmTa HmMa Aa Gb/le OCUrypeHo, ako pbkasuLiaTa € npekaneHo
cB060aHa N NpekaneHo cTerHara. PbkasnunTe He TpsiGea fa ce HOCHT
MpU PUCK OT 3aNNUTaHe C ABUXKELLW CE YacTU Ha MalLUHI
penopL4BaMe M3NMTBaHE U NPOBEPKa Ha PbKaBUUUTE 33
noBpeXxaaHus npeam ynotpeba.

OTroBopHOCT Ha paGoToaaTens, 3aefHo C NOTpeGuTens, e Aa Hanpasu
aHanu3 Aanv Besika pbkasuLa Npe/anassa OT pUcKoBeTe, KoUTo Guxa
BB3HWKHANM B onpeaeneHa paGoTHa cuTyaums.

OCHOBHM N3NCKBaHUs

BCUYKWM PBKABWLIM GUIDE cvoTeeTcTBaT Ha pasnopeabara 3a JlNC
(EC) 2016/425 u ctaHpapta EN 1SO 21420:2020.

[eknapaumsaTa 3a CLOTBETCTBME 3a TO3W NPOAYKT MOXe Aa 6bae
HaMmepeHa Ha Halus caiiT: guidegloves.com/doc

P1KkaBuUMTE Ca NpeAHa3HaYeHU 3a 3alLUTA OT CieAHUTE pUCKOBe:

EN 388:2016+A1:2018 - PLkaBuuUM 3a 3aLiUTa OT MeXaHNYHU
puckose

BHauuTe A0 NUKTOrpamarta, YeTupu umudpu 1 eaHa unu ase Gyken,
noKka3BaT HUBOTO Ha 3alyuTa Ha pbkaBuLuTe. KonkoTo no-Bucoka e
CTOMHOCTTA, TONKOBa pPe3ynTaTbT € no-4o6bp. Mpumep 1234AB.

1) YcTonumeocT Ha abpasus: HUBO Ha uanbnHenue 0 Ao 4

2) YCTOMYMBOCT Ha CPsi3BaHe, U3NUTAHIUE C OCTPUE: HUBO Ha U3MbIHEHNE
1 0o 5. 3) YCTOMYMBOCT Ha pa3kbCBaHe: HUBO Ha U3nbrHeHne 1 0o 4.
4) YCTONUMBOCT Ha NPOGMB: HUBO Ha U3NbHeHe 1 4o 4.

A) 3awwura ot psizBaHe, nanuteaHe TDM EN ISO 13997:1999, HuBo Ha
uanbnHeHve A go F. Tosa uanuTeaHe Tpsi6ea fa Gbaie NpoBepeHo, ako
maTepuanbT 3aTbii OCTPUETO MO BpeMe Ha U3NUTBAHETO C OCTpHeE.
BykBsaTa NpeACTaBnsBa pechepeHTHUS Pe3yrTaT 3a N3MbIHEHNETO.

B) 3awwTa ot ynap: onpegens ce ot P

3a pbKaBULY C 1B WY NOBEYE CIIOS, HE € 3a/IbMKUTENHO obluata
KnacudmKaLms Aa 0TpassiBa U3MbIIHEHNETO Ha Hal-BBHLLHUS CrIOA
Ako X = M3nnTaHWeTo He e OLeHEHO

I‘@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - 3awWwmTa OT XMMMUKanNM u
MWUKPOOPraHN3mMm

Haii-kbcaTa [onycTMa AbIKUHA, KOSITO € HENPoOMOKaema 3a TEYHOCTH,
TpsiGBa [1a OTroBapsi Ha MUHUMANHATA [IbIKUHA Ha PbKABULINTE, KaKTO &
onucaHo B EN ISO 21420:2020.

MpoxuksaHe: OT pbkaBuLaTa He TpsibBa Aa U3TU4a Bofa UMK Bb3AYX,
KoraTo ce u3nuTea 3a npoHuksaxe, EN ISO 374-2:2019.

BriowaBaHe Ha CbCTOsIHNETO: [0Ka3Ba NPOMSIHATa B CbMPOTUBIEHNETO
Ha NPOBMB Crep nanaraHe Ha UMUTHOTO XVUMIUYHO BELLIECTBO.
BroliaBaHeTo Ha CbCTOsIHUETO Ce onpeaens cbrnacHo EN ISO 374-
4:2019 32 BCSKO XMMU4ECKO BELLECTBO.

MponycknueocT: PbkasuuaTa TpsiGBa Aa M3AbPXa Ha BpeMe Ha Npobus
OT Han-Marko:

Twvn A - 30 MUHYTM (HMBO 2) CpeLLly Haii-Marnko 6 N3NUTBaHN XUMUYECKN
BeljecTsa

Tun B - 30 MUHYTY (HMBO 2) CpeLLy Hait-Manko 3 U3NUTBaHU XUMUYECKU
BellecTsa

Tun C - 10 MuHyTU (HMBO 1) CpeLly Hal-mManko 1 U3NUTBaHWN XMMUYECKN
BellecTsa

WManuTBaHWUTE XUMWUYeCKV BellecTa ca n3bpoeHn B Tabnuuata no-gony u
BCUYKMTE 18 XMMUYecku BellecTsa e 6baat usnutanm cbrmacHo EN
16523-1:2015+A1:2018.

MMKPOOPraHN3Mu: PbKaBULMTE Ca U3NUTaHM 3a 3alLuTa Cpelly
BakTepuu, ako e NpUNoxumo, rebudku n Bupycu, EN ISO 374-5:2016.
HeobxoanmaTa gonbnHUTeNnHa nHgopmaums u o6sicHeHnst oTHocHo EN
374 1 18 xumuyecku BelecTa MoraT Aa 6baat HamepeHun B Katanora
GUIDE u Ha caiita www.guidegloves.com


http://www.guidegloves.com/

Mpeaynpexaexue

Tasun uHcbopmaums He 0TpassiBa AeNCTBUTENHATA NPOABLIMKUTENHOCT Ha
3almTa Ha paboTHOTO MSICTO U pa3srpaHNyaBaHETO MeXay CMECH 1 YnCT
XUMUYeCkn BellecTsa.

XummndyeckaTa yCTONUMBOCT € OLieHeHa npu NabopaTopHu yCrnoBus oT
npo6u, B3eTU camo OT AnaHTa (OCBEH B ChyvanTe, korato pbkaeuuaTta e
paBHa Ha Unn no-ronsiMa oT 400 MM - KOraTo MaHLWeTLT CbLyo Ce U3NuTBa
) 1 ce OTHaCsi CaMo A0 U3NMUTaHWUTE XMMUYECKV BellecTaa. Tsi Moxe Ja
6b/ie pasnmMyHa, ako XMMUUECKOTO BELLIECTBO Ce U3MOn3Ba B CMeC.
YCTOMUNBOCTTa Ha NPOHMKBAHE € OLieHeHa B NabopaTopus 1 ce oTHacs
Camo 710 U3NUTaHNs 0GpaseL| U He e 3abIKUTENHO f1a OTpasssa
AedcTBATENHATA NPOU3BOAUTENHOCT Ha PaBOTHOTO MSICTO.
I'Ipenop'quTenHo € [la NnpoBepuTe Aanu pbkaBuuuTe ca Nnoaxoaswm 3a
npensuaeHata ynoTpeGa 3awoTo ycnosuaTa Ha paﬁOTHOTO MSACTO MOXe
Aa ce pasnuyasat OT TUNOBOTO U3NUTBaHe, B 3aBUCUMOCT OT
Temnepartypara, aﬁpaavaa W BNOWAaBaHETO Ha CbCTOAHNETO.

Korato ca n3non3saHu, 3alMTHUTE pbKaBMLKM MOXe [ia ocurypssart no-
Manka yCTOI;NMBOCT Ha onacH# XuMmn4eckn selecTsa nopagu

NPOMEHN BbB (hU3nHeckuTe CBOMNCTBA. [BMKEHUS, pa3kbCcBaHe, TpUeHe,
BnowasaHe Ha CbCTOAHUETO, NPUYUHEHUN OT XMMUYECKN

KOHTAKT U T.H. MOX€e 3Ha4uTenHo Aa Hamann ﬂeﬁCTBMTeﬂHOTO Bpeme B
ynoTpeﬁa. 3a KOPO3MBHU XUMUKaNN BNoLaBaHETO Ha CbCTOSAHUETO MOXe
6bAe Han-BaXHUAT hakTop 3a B3eMaHe nof BHUMaHue npu nabopa Ha
XUMUYECKN ycmﬁumsm pbKaBnun.

Mpeau ynoTpe6a nposepsiBaiTe pbkaBULMTE 3a BCAKaKBY AedekTn unn
HeCcbBbpLUEHCTBaTA.

OcraBsHeTo Ha pbKaBuunTE B 3aMbpPCEHO CHLCTOSTHUE e NPUYMHA
BroLlaBaHe Ha Ka4yecTBOTO. PbkaBuumTe mMorat ga 6baat NnoUYMCTBaHu ¢
BNaXKHa Kbpna, HO TOBa HAMA [ja cnpe NPoLecuTe Ha NPOHNKBAaHE.
PaBoTHUTe XapakTepUCTUKV Ha pbKaBULMTE Le GbaaT NOBMAUSHN
OTpuuaTenHo 1 We ce pasnuyasaTt OT NbpBOHAa4anHo obsiBeHNTE HUBa Ha
n3nbHEHWe.

Tesn pbkaBULM He Ca U3NUTBAHW CPeLLy BUPYCH

Bpeme Ha npocmyksane ‘ 1 ’ 2 | 3 4 5 6
HViBo Ha edexThBHOCT >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
(MyHyTH)
Oannv 3a xumukan EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Xumukan Knac ferpafauns
Hatpues xuapokeup 40% (K) 6 0,7%
A3oTHa kucenuHa 65 % (M) 4 15,2%
®opmanpexua 37 % (T) 6 2,1%

u
51 Toan MOZIEN € M3NNTaH 1 0A0BPEH 3a KOHTAKT C BCSKAKbB BUA XpaHn
ManuTeaHeTo Ce M3BbLPLIBA HA [INaHTa Ha PbKaBNLATa, OCBEH ako HE &
NOCOYEHO ApYro.

AKO He € NOCOYeHO, PbKaBuLiaTa He ChbpXka BeL|ecTsa, 3a KOUTO e
M3BECTHO, Ye MOraT [1a NPUUNHAT anepruyH1 peakumm.

To3n Moaen chabpka NaTeke, KOUTO MOXE Aa NPUUNHA anepruyHn
peakuum.

MapkupoBka Ha pbKaBULMTE

PesynTtaTute OT U3NUTBAHETO 3a BCEKM MOAEN Ca MapkupaHu Ha
pbkaBuLaTa W/WUnM Ha ONakoBKaTa i, B HALLMS KaTanor U Ha UHTEPHET
CTPaHULMTE HU.

CbxpaHeHue: CbxpaHsiBaiiTe pbkaBULMTE HA TbMHO, XNaHO 1 CyX0
MSICTO B OpUrMHanHaTa UM onakoBka. MexaHU4HUTe XapakTepucTuku Ha
pbkaBuLaTa HAMa a Ce NPOMEHSIT NpU NPaBUITHO CbXPaHEHMe.

CpOKbT Ha FOHOCT He MoXe fa Gbae onpeAeneH 1 3aBucy ot
npeHasHaYeHNeTo 1 YCroBMATa Ha CbXxpaHeHue. TpeTupaHe Ha
oTnagbum: TpeTupaiTe U3NON3BaHATE PbKaBULIM B CLOTBETCTBUE C
M3NCKBAHNSATA Ha CbOTBETHATA CTPaHa W/NM PETVIOH.

CrapeeHe

KoraTo ca CbxpaHsiBaHu Criope/; NpenopbKITE, PbKaBuLMTE HAMA fia
NPOMEHSIT MEXaHUYHNTE CY CBOCTBA 3a 10 5 rTOANHM cref aTaTa Ha
NpON3BOACTBO.

MouncreaHe/npaHe:MoCTUrHATUTE Pe3yNnTaTh OT M3NUTBAHMSATA Ca
rapaHTVpaHy 3a HOBM 1 HeNpaHu pbkaeuLy. EekTbT Ha uannpaHeTo
BbPXY 3alUMTHUTE CBOWCTBA Ha PbKABULIMTE He € TECTBaH, OCBEH ako He
€ U3PUYHO MOCOYEHO.

Yka3aHus 3a nsnupaxe: CneasaiiTe NOCOYEHUTE YKa3aHWs 3@ NaNUpaHe.
AKO HsIMa U3PU4HO MOCOYEHN YKa3aHNS 3@ N3MMBAHE, MUATE C MeK canyH
1 U3CyLIaBaiTe Ha Bb3IlyX.

PbkaBuLMTe 3a XUMUYECKa 3aLuTa 3a MHOrokpaTHa ynoTpeGa moraT Aa
6baaT NoYNCTBaHM C BRaxHa Kbpna. PbkaBuumTe 3a ejHOKpaTHa
ynotpe6a He ca npegHasHayenu Aa Gbaat Npaxu.

Mpeav aa cnoxuTe pbkaBULMTE, CBANETE BCUYKM GUXYTa OT pblieTe 1
KATKUTE.

Kak na ceanute 3ambpceHa pbkasuua:

1. XBaHeTe BbHLIHATa CTPaHa Ha pbkaBuLiaTa C pbka CbC CroXeHa
pbkaBuLa U U3ABLPRaliTe pbkaBuLaTa.

Cnep ToBa U3XBbPIETe pbKaBuLiaTa CbINIACHO MECTHUTE NPEenopbKM.

2. Cnen ToBa nocTaBeTe /Ba NpbLCTa Mof ropHUs pbb Ha apyraTa
pbkaBuLa U S U3ABLPNaTE BHUMATENHO, Ges ja JoKocBaTe BLHILHATA
CTpaHa Ha pbkaBuLiaTa. VI3XBbpreTe st CbIMacHO MECTHUTE NPenopbKM.
WHTepHeT cTpahunua: MoxeTe Aa nonyynTe AoMbiHUTENHa
nHpopmaums Ha www.guidegloves.com
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Up za up Stitnih rukavica i zastitnika za ruke za opéu
namjenu kompanije GUIDE

CE kategorija 3, zastita kada postoji opasnost od teZe ozljede
Upotreba

Nosite proizvode samo u odgovarajucoj veli¢ini. Optimalni nivo zastite
nece biti obezbijeden ako je rukavica previSe labava ili preuska. Ove
rukavice nemojte nositi na mjestima gdje postoji opasnost da pokretni
dijelovi masine uhvate rukavice.

Preporuéuj da prije up be rukavice i i provjerite na
moguca ostecenja.

Zajednicka je odgovornost poslodavca i korisnika da analiziraju da li
svaka rukavica $titi od opasnosti koja se moZe pojaviti u danim uslovima
rada.

Osnovni zahtjevi

Sve GUIDE za rukavice su u skladu sa PPE regulacijom (EU) 2016/425 i
standardom EN ISO 21420:2020.

Deklaraciju o uskladenosti ovog proizvoda mozete na¢i na nasoj
internet stranici: guidegloves.com/doc

Rukavice su dizajnirane da bi zastitile korisnika od sljedec¢ih

pasnosti:
iEN 388:2016+A1:2018 - Zastitne rukavice od mehanickih
opasnosti
Znakovi pored piktograma, Cetiri broja i jedno ili dva slova, ukazuju na
nivo zastite rukavice. Sto je veéa vrijednost, to je rezultat bolji. Primjer
1234AB.
1) Otpornost na abraziju: nivo performansi 0 do 4 2) Otpornost na
posjekotine, test na udar: nivo performansi 1 do 5. 3) Otpornost na
cijepanje: nivo performansi 1 do 4. 4) Otpornost na probijanje: nivo
performansi 1 do 4.
A) Zastita od posjekotine, TDM test EN ISO 13997:1999, nivo performansi
A do F. Ovaj test ¢e se izvesti ako materijal otupi o$tricu tokom testa na
udar. Slovo postaje referentni rezultat performansi.
B) Zastita od udarca: specificirana je slovom P
Za rukavice s dva ili viSe slojeva, ukupna klasifikacija ne mora nuzno
odraZavati performanse krajnjeg vanjskog sloja.
Ako X = test nije ocijenjen

=
m@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018- Zastita od hemikalija i
mikroorganizama

Najkraca dopustena duZina koja je hermeti¢na za te¢nosti bi trebala
odgovarati minimalnoj duzini rukavica kako je i naznaceno u EN ISO
21420:2020.

Penetracija: rukavica nece propustiti vodu ili zrak prilikom testiranja na
penetriranje, EN 1ISO 374-2:2019.

Degradacija: Ukazuje na promjenu u otpornosti na probijanje nakon
izlaganja izazvanim hemikalijama. Degradacija bi se trebala utvrditi na
osnovu EN ISO 374-4:2019 za svaku hemikaliju.

Prodiranje: rukavica mora izdrzati vrijeme prodora najmanje:

Tip A- 30 minuta (nivo 2) za minimalno 6 tester hemikalija

Tip B- 30 minuta (nivo 2) za minimalno 3 tester hemikalije

Tip C- 10 minuta (nivo 1) za minimalno 1 tester hemikalije

Tester hemikalije su navedene u tabeli ispod i svih 18 hemikalija se treba
testirati u skladu sa EN 16523-1:2015+A1:2018.



Mikroorganizmi: rukavice su testirane da bi Stitile od bakterija, ako je
primenljivo, gljivica i virusa, EN 1SO 374-5:2016.

Ostale informacije i pojasnjenja u vezi EN 374 i 18 potrebnih hemikalija se
mogu naci u katalogu GUIDE i na internet stranici www.guidegloves.com
Upozorenje

Ova informacija ne daje precizne podatke o trajanju zastite na radnom
mjestu i razlici izmedu mjeSavina i Cistih hemikalija.

Otpornost hemikalija je procijenjena pod laboratorijskim uslovima na
uzorcima uzetim samo s dlana (osim sluéajeva gdje rukavica doseze ili
premasuje 400 mm - gdje se takoder testira i gornji dio) i odnosi se samo
na testirane hemikalije. MoZe biti drugadije ako se hemikalija koristi sa
nekom mjesavinom. Otpornost penetriranja je laboratorijski testirana i
odnosi se samo na testirane primjerke tako da ne odrazava stvarni u¢inak
na radnom mjestu.

Preporucuje se da se provjeri da li rukavice odgovaraju datoj svrsi jer
uslovi na radnom mjestu mogu biti razligiti u odnosu na tip testiranja,
zavisno od temperature, abrazije i degradacije.

Tokom koristenja, otpornost zastitnih rukavica na opasne hemikalije se
mozZe smanjiti zbog promjene fizickih svojstava. Pokreti, cijepanje, trljanje,
degradacija izazvana hemijskim kontaktom, itd, mogu zna¢ajno skratiti
stvarno vrijeme upotrebe. Kod nagrizaju¢ih hemikalija, degradacija moze
biti najvazniji faktor za razmatranje prilikom odabira rukavica otpornih na
hemikalije.

Prije upotrebe, provjerite da li rukavice imaju bilo kakva ostecenja ili
nedostatke.

Ostavljanje rukavica u kontaminiranim uslovima ¢e izazvati pogor$anje
kvaliteta. Rukavice se mogu o€istiti vlaznom krpom ali to nece zaustaviti
procese prodiranja. To ¢e uticati negativno na karakteristike performansi
rukavica i one ¢e se razlikovat od originalno prijavljenih nivoa performansi.
Ova rukavica nije testirana na viruse

[ Prodiranje 1 [ 213 4 5 | L{
[Nivo performansi (minuta) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Hemijski podaci EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Chemical Class Degradacija
Sodium hydroxide 40% (K) (K) 6 0,7%
Dusi¢na kiselina 65% (M) 4 15,2%
Formaldehid 37% (T) 6 2,7%

u
Q?Ovaj model je testiran i odobren za kontakt s bilo kojom vrstom hrane
Testiranje se vrsi na dlanu rukavice, osim ako je drugacije navedeno.
Ako drugadije nije navedeno, rukavica ne sadrzi nikakve poznate
supstance koje mogu izazvati alergijske reakcije.

Ovaj model sadrzi Latex koji moze izazvati alergijsku reakciju.
Oznacavanje rukavice

Rezultati provjere svakog modela oznageni su na rukavici i/ili njenom
pakovanju, u naSem katalogu i na na$oj web stranici.

Skladistenje: Rukavice skladistite u tamnom, hladnom i suhom mjestu u
originalnom pakovanju. Ako rukavice skladistite na odgovarajuéi nagin,
mehanicke osobine rukavica nece biti ugroZzene. Vrijeme skladiStenja se
ne moze odrediti jer ono zavisi od originalne namjene rukavica i od uslova
Suvanja. Odbacivanje: Odbacite iskoriStene rukavice u skladu s
propisima svake drzave ifili regije.

Zastarjelost

Kada se skladisti onako kako je preporugeno, rukavica nece mijenjati
mehanicka svojstva do 5 godina nakon datuma proizvodnje.
Ciscenjelpranje: Postignuti rezultati provjera su zagarantirani za nove i
neoprane rukavice. Efekt pranja na zastitne osobine rukavice nije testiran,
osim ako to nije posebno navedeno.

Uputstvo za pranje: Pratite navedena uputstva za pranje. Ako nisu
navedena uputstva za pranje, isperite ih vodom i osusite na zraku.
Rukavice za viSekratnu upotrebu za hemijsku zastitu mogu se o€istiti
vlaznom krpom. Rukavice za jednokratnu upotrebu nisu predvidene za
pranje.

Prije stavljanja rukavica skinite sav nakit sa ruku i zglobova.

Kako skinuti kontaminiranu rukavicu:

1. Uhvatite vanjsku stranu rukavice jednom rukom na kojoj je rukavica i
skinite rukavicu. Zatim odloZite rukavicu u skladu sa lokalnim
preporukama.

2. Dalje, stavite dva prsta ispod gornje ivice preostale rukavice i

njezno je svucite bez dodirivanja vanjske strane rukavice. OdloZite

u skladu sa lokalnim preporukama.

Web stranica: Dalje informacije moZete potraZiti na web stranicama
www.guidegloves.com
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Navod k pouziti
v§eobecné pou
CE kategorie 3, ochrana v pfipadech hroziciho stfedniho rizika téZkého
zranéni

Pouziti
Noste pouze vyrobky, které maji vhodnou velikost. Nebude zajisténa
optimalni Groveri ochrany, pokud budou rukavice pfili§ tésné nebo volné.
Rukavice se nesmi nosit v pfipadé rizika navinuti na pohybuijici se ¢asti
zafizeni.

Doporuéujeme rukavice pred Zitii a z
hlediska poskozeni.

Zaméstnavatel i uZivatel jsou povinni analyzovat, zda jednotlivé rukavice
chrani pred riziky, kterd mohou nastat v jakékoliv pracovni situaci.
Zakladni pozadavky

V3echny rukavice GUIDE odpovidaji predpisim pro OOP (EU) 2016/425
anormé EN ISO 21420:2020.

Prohlaseni o shodé pro tento produkt Ize nalézt na nasich webovych
strankach: guidegloves.com/doc

Rukavice jsou navrzeny pro ochranu pfed nasledujicimi riziky:

EN 388:2016+A1:2018 — Ochranné rukavice proti mechanickym
rizikim
Znaky vedle piktogramu, &tyfi &islice a jedno nebo dvé pismena udavaji
urovefi ochrany poskytovanou rukavici. Cim vy3si je hodnota, tim lepsi je
vysledek. Pfiklad: 1234AB.
1) Odolnost proti otéru: uZitné vlastnosti 0 az 4. 2) Odolnost proti
profiznuti, zkouska odolnosti proti profiznuti: uzitné vlastnosti 1 az 5.
3) Odolnost proti protrzeni: uzitné vlastnosti 1 az 4. 4) Odolnost proti
propichnuti: uZitné vlastnosti 1 az 4.
A) Ochrana proti fezu, zkouska TDM EN ISO 13997:1999, uzitné
vlastnosti A az F. Tato zkou$ka bude provedena v pfipadé, Ze material
béhem testu odolnosti proti profiznuti tupi ¢epel. Pismeno oznacuje
referen¢ni vysledek vykonu.
B) Ochrana proti dopadu: je ozna¢ena pismenem P.
U rukavic se dvéma Ci vice vrstvami nemusi celkova klasifikace odrazet
vykon vnéjsi vrstvy.
V pfipadé oznaceni X = test nebyl vyhodnocen

e

A'GEN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Ochrana pfed chemikaliemi a
mikroorganismy
Nejkratsi pFipustna délka utésnéni proti kapalinam, ktera se rovna
minimalini délce rukavic, jak je stanoveno v normé EN ISO 21420:2020.
Penetrace: Rukavice nesmi vykazovat netésnost vody nebo vzduchu pfi
zkouskach penetrace, EN ISO 374-2: 2019.
Degradace: Udava zménu v odolnosti proti propichnuti po vystaveni
chemickym latkam. Degradace je stanovena podle normy EN ISO 374-
4:2019 pro kazdou chemikalii.
Pronikani: Rukavice musi odolat priniku po dobu alespoii:
Typ A - 30 minut (Groven 2) vaéi minimalné 6 zkousenym chemickym
latkam
Typ B - 30 minut (Groven 2) vagi minimalné 3 zkousenym chemickym
latkam
Typ C - 10 minut (Uroven 1) vaci minimalné 1 zkousené chemické latce
Zkousené chemické latky jsou uvedeny v tabulce nize a véech 18
chemickych latek se zkousi podle normy EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganismy: rukavice jsou testovany na ochranu proti bakteriim,
pfipadné, houbam a virim dle normy EN ISO 374-5:2016.
Dalsi informace a vysvétleni tykajici se normy EN 374 a 18 chemickych
latek Ize nalézt v GUIDE katalogem a na internetovych strankach
www.guidegloves.com
Vystraha
Tyto informace nemusi odrézet skute¢né doby trvani ochrany na
pracovisti a rozdil mezi smési a Sistymi chemikaliemi.

hrannych rukavic a chraniéu pazi GUIDE pro




Chemicka odolnost byla hodnocena v laboratornich podminkach ze
vzork( odebranych pouze z dlané (s vyjimkou pfipadu, kdy rukavice je
Vétsi nez nebo rovna 400 mm - kdyZ jsou také testovany manzety

) a vztahuje se pouze na testovanou chemikalii. To muZe byt odlisné v
pfipadé chemickeé latky, ktera se pouziva ve smési.

Odolnost proti pronikani byla hodnocena v laboratornich podminkach a
vztahuje se pouze na testovany vzorek a nutné nemusi neodrazet
skute¢ny vykon na pracovisti.

Je doporuceno zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené
pouZiti, protoZe podminky na pracovisti se mohou liSit od typu zkousky v
zavislosti na teploté, odéru a degradaci.

P¥i pouziti mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odpor vici
nebezpecné chemikalii vzhledem ke zménam ve fyzikalnich viastnostech.
Pohyby, zaseknuti, tfeni, degradace zpusobena kontaktem s chemickou
latkou atd. mohou vyrazné sniZit as skul ého vyuZiti. Pro Ziravé
chemikalie muZe degradace byt nejduleZitéjsim faktorem ke zvazeni
vybéru chemicky odolnych rukavic.

Pted pouzitim zkontrolujte, zda rukavice nevykazuji vady &i nedostatky.
Jsou-li rukavice ponechany v kontaminovaném stavu, dojde ke zhorSeni
jejich kvality. Rukavice Ize o€istit vihkym hadfikem, tim se v8ak nezastavi
procesy prostupovani. Dojde k negativnimu ovlivnéni vykonnostnich
charakteristik rukavic oproti pivodné deklarovanym trovnim vykonnosti.
Tato rukavice neni testovana proti virim

['Groven vykont 1 [ 213 4 5 | 4{
| Doba prumku (mmut) [7>10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Chemické udaje EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Chemikalie Trida Degradace
Hydroxid sodny 40% (K) 6 0,7%
Kyselina dusicna 65 % (M) 4 15,2%
Formaldehyd 37 % (T) 6 2,7%

v
Q? Tento model je testovan a schvalen pro kontakt se vSemi druhy
potravin.

Testovani probiha na dlani rukavice, neni-li uvedeno jinak.

Neni-li uvedeno jinak, rukavice neobsahuji Zadné znamé latky zptsobuijici
alergické reakce

Tento model obsahuje latex, ktery mize zpisobovat alergické reakce.
Oznaceni rukavic

Vysledky testt kazdého modelu jsou oznaceny na rukavicich a/nebo na
obalu, v nasem katalogu nebo na nasich webovych strankach.
Uskladnéni: Rukavice skladujte na tmavém, chladném a suchém misté v
originalnim obalu. V pfipadé fadného skladovani nebudou mechanické
vlastnosti rukavic zménény. Dobu Zivotnosti nelze stanovit a zavisi na
zamysleném pouZiti a podminkach skladovani. Likvidace: Pouzité
rukavice zlikvidujte v souladu s poZadavky stanovenymi v kazdé zemi
a/nebo oblasti.

Zastaravani

P¥i doporugeném zplsobu skladovani se mechanické vlastnosti rukavice
neméni az po dobu 5 let od data vyroby.

Cisténilprani: Dosazené vysledky zkousek jsou zarugené u novych nebo
nepranych rukavic. Uginek prani na ochranné vlastnosti rukavic nebyl
testovan, neni-li uvedeno jinak.

Pokyny pro prani: Dodrzujte pfedepsané pokyny pro prani. Pokud
nejsou predepsany zadné pokyny pro prani, oplachnéte vodou a nechte
volné vyschnout.

Opakované pouzitelné chemické ochranné rukavice Ize ogistit vihkym
hadfikem. Jednorazové rukavice nejsou uréeny k prani.

Nez si rukavice nasadite, sundejte si z rukou vSechny Sperky.

Jak sundavat kontaminované rukavice:

1. Uchopte jednou rukou v rukavici vnéjsi stranu rukavice a rukavici
stahnéte. Poté rukavici likvidujte v souladu s mistnimi doporuc¢enimi.

2. Poté zasurite dva prsty pod horni okraj druhé rukavice a opatrné ji
stahnéte, aniz byste se dotkli vngjsi strany rukavice. Likvidujte v souladu s
mistnl’mi doporuéenl’mi

WWW.. guldegloves com
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Brug! g til GUIDE y og ar y til
allround brug

CE-kategori 3: Beskyttelse, hvor der er risiko for alvorlig personskade.
Anvendelse

Brug kun produkterne i en storrelse, der passer. Det optimale
beskyttelsesniveau kan ikke garanteres, hvis handsken er for lgs eller for
stram. Handskerne ma ikke anvendes, nér der er risiko for, at de kan
saette sig fast i bevaegelige maskindele.

Vi anbefaler, at handskerne testes og efterses for skader inden brug.
Det er arbejdsgiverens ansvar sammen med brugeren at vurdere, om den
enkelte handske beskytter mod de risici, der kan opsta i en bestemt
arbejdssituation.

Grundlaggende krav

Alle GUIDE-handsker er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets
og Rédets forordning (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler og
standarden EN ISO 21420:2020.

En overensstemmelseserklaring for dette produkt kan findes pa vores
websted: guidegloves.com/doc

Handskerne er konstrueret til at yde beskyttelse mod falgende risici:

EN 388:2016+A1:2018 — y mod
risici
Tegnene ved siden af piktogrammet, fire tal og et eller to bogstaver,
angiver handskens beskyttelsesniveau. Jo hgjere tallet er, jo bedre er
resultatet. Eksempel 1234AB.
1) Slidstyrke: ydelsesniveau 0-4 2) Skeerebestandighed, Coup-test:
ydelsesniveau 1-5. 3) Rivestyrke: ydelsesniveau 1-4. 4)
Punkteringsmodstand: ydelsesniveau 1-4.
A) Skeerebestandighed, TDM-test EN ISO 13997:1999, ydelsesniveau A-
F. Denne test skal udferes, hvis materialet slgver kniven under Coup-
testen. Bogstavet er dermed reference for ydelsesresultatet.
B) Beskyttelse mod sted: angives med et P
Ved handsker med to eller flere lag afspejler den overordnede
klassifikation ikke n@dvendigvis det yderste lags ydelse.
Hvis X = test ikke vurderet

E‘@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 — B ikali

-1: B — Beskyttelse mod kemikalier og
mikroorganismer

Den kortest tilladte lzengde, som er veesketeet, skal vaere den samme som
handskernes minimumslaengde som angivet i EN ISO 21420:2020.
Penetration: Handsken ma ikke lzekke vand eller Iuft, nar den testes for
penetration, EN ISO 374-2:2019.

Degeneration (nedbrydning): Angiver zendringen i punkteringsmodstand
efter eksponering for det kemiske stof. Nedbrydning skal fastslas i
overensstemmelse med EN ISO 374-4:2019 for hvert enkelt kemikalie.
Permeation: Handsken skal kunne modsta en gennemtraengningstid pa
mindst:

Type A — 30 minutter (niveau 2) mod mindst 6 testkemikalier

Type B — 30 minutter (niveau 2) mod mindst 3 testkemikalier

Type C — 10 minutter (niveau 1) mod mindst 1 testkemikalie
Testkemikalierne er anfert i tabellen nedenfor, og alle 18 kemikalier skal
testes i overensstemmelse med EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganismer: Handsken testes for beskyttelse mod bakterier,
svampe og, hvis relevant, virusser, EN I1SO 374-5:2016.

Yderligere information og forklaringer vedrgrende EN 374 og de 18
pakraevede kemikalier kan findes i GUIDE-kataloget og pa webstedet
www.guidegloves.com

Advarsel

Denne information afspejler ikke beskyttelsens faktiske varighed pa
arbejdspladsen og differentieringen mellem blandinger og rene kemikalier.
Kemikaliemodstanden er blevet vurderet under laboratorieforhold
udelukkende fra prgver udtaget fra handfladen (med undtagelse af
tilfeelde, hvor handsken er lig med eller over 400 mm — hvor manchetten
ogsa testes) og vedrgrer kun de testede kemikalier. Den kan veere
anderledes, hvis kemikaliet bruges i en blanding.
Penetrationsmodstanden er blevet vurderet under laboratorieforhold og
vedrorer udelukkende den testede prave og afspejler ikke ngdvendigvis
den faktiske ydeevne pa arbejdspladsen.

Det anbefales at kontrollere, at handskerne egner sig til den tilsigtede
brug, da forholdene pa arbejdspladsen kan adskille sig fra typetesten
afhaengigt af temperatur, slid og nedbrydning.



Under brug kan beskyttelseshandsker yde mindre modstand over for det
farlige kemikalie pa grund af aendringer i fysiske egenskaber. Bevaegelser,
fasthaengen, gnidning, nedbrydning forarsaget af kemisk
kontakt osv. kan reducere den faktiske brugstid betydeligt. Hvad angar
korroderende kemikalier kan nedbrydning veere den vigtigste faktor at
overveje ved valg af kemikaliebestandige handsker.
For brug skal handskerne efterses for eventuelle defekter eller mangler.
Hvis handskerne efterlades i kontamineret tilstand, vil det medfere en
kvalitetsforringelse. Handskerne kan rengeres med en fugtig klud, men
det stopper ikke gennemtraengningen af kontaminanter. Handskernes
ydeevneegenskaber pavirkes negativt og vil afvige fra de oprindelige
deklarerede ydeevneniveauer.
Denne handske er ikke testet mod virusser

Gennemtreengningstid

[ [[1 17237 4 5 [ 6
>10 | 530 | >60 | >120 | >240 | >480
(minutter)

Kemikaliedata EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Kemikalie Klasse  Degeneration
Natriumhydroxid 40% (K) 6 0,7%
Salpetersyre 65 % (M) 4 15,2%
Formaldehyd 37 % (T) 6 2,7%

Q? Denne model er testet og godkendt til kontakt med alle slags
fedevarer.

Test udferes pa inderhanden af handsken, medmindre andet er
specificeret.

Med mindre andet er angivet, indeholder handsken ikke nogen kendte
stoffer, som kan forarsage allergiske reaktioner.

Denne model indeholder latex som kan forarsage allergiske reaktioner.
Mzrkning af handsken

Testresultaterne for hver model er angivet pa handsken og/eller
emballagen, i vores katalog eller pa vores websider.

Opbevaring: Handskerne skal opbevares pa et merkt, keligt og tert sted i
den originale emballage. Handskens mekaniske egenskaber pavirkes
ikke, hvis den opbevares korrekt. Lagerholdbarheden kan ikke fastszettes
og afhaenger af den tilsigtede brug og opbevaringsbetingelserne.
Bortskaffelse: Brugte handsker skal bortskaffes i henhold til de
geeldende bestemmelser i landet.

Holdbarhedsfrist

Hvis handsken opbevares som anbefalet, vil den ikke sendre mekaniske
egenskaber i op til 5 ar efter fremstillingsdatoen.

Renggring/vask: De opnéede testresultater garanteres for nye og
uvaskede handsker. Effekten af vask pa handskernes beskyttende
egenskaber er ikke blevet testet, medmindre dette er angivet.
Vaskeanvisninger: Folg de angivne vaskeanvisninger. Hvis der ikke er
angivet nogen vaskeanvisninger, skal handskerne skylles med vand og
derefter Iufttorre.

Genanvendelige kemikaliebeskyttelseshandsker kan rengeres med en
fugtig klud. Engangshandsker er ikke beregnet til at blive vasket.

For du tager handskerne pa, skal du fierne alle hand- og
handledssmykker.

Sadan tager du en forurenet handske af:

1. Tag fat i den ene handskes yderside med den anden behandskede
hand, og traek handsken af. Bortskaf derefter handsken i henhold til lokale
anbefalinger.

2. Indszet derefter to fingre under den everste kant af den handske, du
stadig har pa, og treek den forsigtigt af uden at rere handskens yderside.
Bortskaf i henhold til lokale anbefalinger.

Websted: Yderligere oplysninger kan fas pa www.guidegloves.com

DE

Benutzerhinweise fiir GUIDE und Ar
im allgemeinen Einsatz
CE-Kategorie 3: Schutz bei hoher Gefahr von schweren Verletzungen
Verwendung
Tragen Sie die Produkte nur in passender GroRe. Das optimale
Schutzniveau wird nicht erreicht, wenn der Handschuh zu locker oder zu
eng sitzt. Die Handschuhe diirfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr
besteht, dass sie sich in den beweglichen Bauteilen einer Maschine
verfangen.
Wir die vor der auf

adi zu und zu tberpriifen.
Der Arbeitgeber und der Benutzer haben zu beurteilen, ob die
Handschuhe vor den Gefahren schutzen, die in der jeweiligen
Arbeitssituation entstehen kénnen.
Grundlegende Anforderungen
Alle GUIDE-Handschuhmodelle entsprechen den PSA-Verordnung (EU)
2016/425 sowie der Norm EN 1SO 21420:2020.
Die Konformitatserklarung firr dieses Produkt finden Sie auf unserer
Webseite guidegloves.com/doc
Die Handschuhe sind zum Schutz vor folgenden Gefahren
konzipiert:

EN 388:2016+A1:2018 — dschuhe gegen
Risiken
Die Zeichen neben dem Piktogramm (vier Ziffern und ein bzw. zwei
Buchstaben) geben die Schutzstufe der Handschuhe an. Je hoher die
Zahl, desto besser der Schutz. Beispiel: 1234AB.
1) Abriebfestigkeit, Schutzstufe 0 bis 4 2) Schnittfestigkeit, Schutzstufe 1
bis 5 3) Weiterreikraft, Schutzstufe 1 bis 4 4) Durchstichkraft,
Schutzstufe 1 bis 4
A) Widerstandes gegen Schnitte, TDM-Schnitttest nach EN ISO
13997:1999, Schutzstufe A bis F. Dieser Test ist prinzipiell bei Materialien
durchzufihren, die eine Abstumpfung der Klinge im Rahmen des Coupe-
Tests bewirken. Der Buchstabe gibt die Schutzstufe an.
B) Bei bestandener StoRprifung wird der Schutzhandschuh mit dem
Buchstaben P gekennzeichnet.
Bei zwei- oder mehrlagigen Handschuhen spiegelt die
Gesamtkennzeichnung nicht unbedingt die Schutzwirkung der duReren
Lage wider.
Wenn X = Test nicht bewertet

¥y o

L EN ISO 374-1:2016/A1:2018 Schutz vor Chemikalien und
Mikroorganismen

Die kiirzeste zuldssige Lange mit Fliissigkeitsfestigkeit entspricht der
Mindestlange der Handschuhe nach EN 1SO 21420:2020.

Penetration: Nach EN ISO 374-2:2019 darf der Handschuh aufgrund
seiner Permeationsbestandigkeit beim Test weder wasser- noch
luftdurchléssig sein.

Degradation (Veranderung des Handschuhmaterials): Gibt die Anderung
der Durchstichfestigkeit nach Exposition gegentiber der gefahrlichen
Chemikalie an. Degradation nach EN I1SO 374-4:2019 fiir jede
Chemikalie.

Permeation: Der Handschuh muss eine Mindest-
Permeationsbestéandigkeit haben von:

Typ A - 30 Minuten (Stufe 2) bei mind. 6 Priifchemikalien

Typ B - 30 Minuten (Stufe 2) bei mind. 3 Priifchemikalien

Typ C - 10 Minuten (Stufe 1) bei mind. 1 Priifchemikalie

Die Priifchemikalien sind in nachstehender Tabelle aufgefiihrt, und alle 18
Chemikalien sind nach EN 16523-1:2015+A1:2019 zu priifen.
Mikroorganismen: Der Handschuh wurde nach EN ISO 374-5:2016 auf
Bakterien, Pilze und, wenn anwendbar, Viren getestet.

Weitere Informationen und Erlauterungen zu EN 374 und den 18
Chemikalien finden Sie im GUIDE-Katalog und auf der Webseite
www.guidegloves.com

Warnung

Dabei ist zu beachten, dass diese Informationen nicht der tatsachlichen
Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz und der Differenzierung bei
Mischungen und reinen Chemikalien entsprechen.

Die chemische Bestandigkeit wurde unter Laborbedingungen nur anhand
von Proben von der Handflache beurteilt (auRer in Fallen mit
Handschuhen von gleich oder tiber 400 mm, hier wurde die Manschette
ebenfalls getestet) und bezieht sich nur auf die getestete Chemikalie. Das
Ergebnis kann anders ausfallen, wenn die Chemikalie in einem Gemisch
verwendet wird.

Der Penetrationswiderstand wurde unter Laborbedingungen festgelegt
und bezieht sich nur auf die Proben und reflektiert nicht notwendigerweise
die tatsachliche Leistung am Arbeitsplatz.

Es wird empfohlen, zu priifen, ob sich die Handschuhe fiir die
bestimmungsgemaRe Verwendung eignen, da die Bedingungen am




Arbeitsplatz von der Typpriifung abweichen kénnen, je nach Temperatur,
Abrieb und Degradation.

In der Praxis kdnnen Schutzhandschuhe aufgrund veranderter
physikalischer Eigenschaften weniger Widerstand gegen die gefahrliche
Chemikalie aufweisen.

Bewegungen, Hangenbleiben, Reibung, Degradation durch chemischen
Kontakt usw. Kénnen die tatsachliche Benutzungsdauer erheblich
verkirzen.

Bei korrosiven Chemikalien kann Degradation die wichtigste Rolle bei der
Wahl von chemikalienbestandigen Handschuhen spielen.

Vor der Benutzung sind die Handschuhe griindlich auf Fehler oder
Méngel zu Uberpriifen.

Bleiben die Handschuhe in kontaminiertem Zustand, verschlechtert sich
die Qualitdt. Handschuhe kénnen mit einem feuchten Tuch gereinigt
werden. Hierdurch Iasst sich die Durchdringung (Permeation) aber nicht
unterbinden. Die Leistungsmerkmale der Handschuhe werden
beeintrachtigt und weichen danach von den urspriinglich angegebenen
Leistungsstufen ab.

Dieser Handschuh ist nicht gegen Viren getestet.

[ Lei [1 237 4 5 | Egi
Durchdringungszeit >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
(minuten)

Chemische Daten EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Chemikalie Stufe Degradation

Natriumhydroxid 40% (K) 6 0,7%

Schwefelsaure 65 % (M) 4 15,2%

Formaldehyd 37 % (T) 6 2,7%

QI? Dieses Modell wurde fiir den Kontakt mit allen Arten von

Lebensmitteln getestet und zugelassen.

Falls nicht anders angegeben, werden die Tests auf der Handflache des

Handschuhs durchgefiihrt.

Liegen keine Hinweise vor, ist der Handschuh frei von bekannten

Substanzen, die allergische Reaktionen auslésen kénnen.

Dieses Modell enthalt Latex, das allerglsche Reaktionen ausldsen kann.
ich der H

Die Testergebnisse des jeweiligen Modells sind im Handschuh und/oder

auf der Verpackung, in unserem Katalog und auf unseren Webseiten

aufgefiihrt.

Lagerung: Die Handschuhe dunkel, kiihl, trocken und in ihrer

Originalverpackung lagern. Die mechanischen Eigenschaften des

Handschuhs werden bei richtiger Lagerung nicht beeintréchtigt. Die

Haltbarkeitsdauer l&sst sich nicht angeben, weil sie von der

beabsichtigten Verwendung und den jeweiligen Lagerbedingungen

abhangt. Entsorgung: Die Handschuhe sind in Ubereinstimmung mit den

ortlichen Vorschriften zu entsorgen.

Lebensdauer

Wenn der Handschuh wie empfohlen gelagert wird, bleiben seine

mechanischen Eigenschaften bis zu 5 Jahre nach dem Herstellungsdatum

erhalten.

Reinigung/Waschen: Die Testergebnisse gelten fir neue,

ungewaschene Handschuhe. Sofern nicht eigens angegeben, wurde nicht

uberpriift, wie sich die schitzenden Eigenschaften der Handschuhe durch

die Wasche verandern.

Waschanleitung: Beachten Sie die jeweiligen Waschanweisungen.

Modelle ohne spezielle Waschanweisungen sind mit Wasser abzusptilen

und an der Luft zu trocknen.

Wiederverwendbare Chemikalienschutzhandschuhe kénnen mit einem

feuchten Tuch gereinigt werden. Einweghandschuhe sind nicht dazu

bestimmt, gewaschen zu werden.

Legen Sie vor dem Anziehen der Handschuhe samtlichen Hand- und

Handgelenkschmuck ab.

Wie Sie einen kontaminierten Handschuh entfernen:

1. Ergreifen Sie die AuRenseite des Handschuhs mit einer

behandschuhten Hand und ziehen Sie den Handschuh aus. Entsorgen

Sie den Handschuh dann entsprechend den értlichen Empfehlungen.

2. Fuhren Sie dann zwei Finger unter den oberen Rand des

verbleibenden Handschuhs und ziehen Sie ihn vorsichtig ab, ohne die

AuBenseite des Handschuhs zu beriihren. Entsprechend den értlichen

Empfehlungen entsorgen.

Webseite: Weitere Informationen finden Sie auf www.guidegloves.com
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0dnyieg XpAONG YIa Ta TTPOCTATEUTIKG YavTia TG GUIDE kai
TTPOCTATEUTIKA Bpaxiova yia YeVIKN XprRon

CE karnyopia 3, TTpooTacia dtav UTrapyel HeYGAog Kivduvog coBapol
TpAUPATIoPOU

Xprion

Na @opare Ta TpoidvTa pdvo aTo KatadhnAo péyeBog. Aev Ba TTapéxetal
70 BEATIOTO £TTiTTIESO TTPOCTATIAG, £GV TO YAVTI €ival UTIEPROAIKA XaAapd i
utrepBoAIKG oQIXTO. Ta yavTia Sev TTPETTEI VA XPNaIUoTIoIo0VTal TaV
UTTApPXE! KiVOUVOG EUTTAOKAG ME KIVOUUEVA HEPN HNXAVEV.

ZuvioToUpE Ta YavTIa va SokipdagovTal Kai va eAéyxovTal yia ¢Bopég
TPIV a1 TN XPAON.

Eival euBUvn Tou epyod4Tn O€ OUVEPYATIa LE TO XPAOTN va oTaBuioe! av
KGBe yavTi TTpoaTaTEVEI OTT6 TOUG KIVEUVOUG TTOU UTTOPET Va
avTIMETWTTIOBOUV O€ KABe dedopévn TTEPITITWON EpyaTiag.

Bagikég amaitiosig

‘OAa 1a ydvria GUIDE avratrokpivovral oTov kavoviopé PPE (EE)
2016/425 ka1 oTo TTpdTUTIO EN ISO 21420:2020.

Mmopeite va Bpeite T AjAwon Zuppuép@wWaong yia auté To TTPOIGV oToV
1oTéTOTTO: guidegloves.com/doc

Ta yavTia gival oXeSIAOPEVA VIO VO TTAPEXOUV TTPOOTACIA ATTG TOUG
ak6AouBoug KIvEUvoug:

EN 388:2016+A1:2018 - FavTia TpooTACiag amwd unxavikoug
KIVEUVOUg
O1 XxapaKTApeg diTTAa aTo EIKOVOBIAypappa, TEGOEPIG apIBPoi Kal éva
B00o ypdupata, uTrodeIkvUouv To £MiTIESO TIPOCTaATiag Tou yavtiol. Oco
HeyaAUTepn gival n Tipr, T600 KAAUTEPO eival To atroTéAeapa. Mapddelypa
1234AB.
1) AvrioTtaon otnv TpIBA: eTiTedo amédoong 0 £éwg 42) AvrioTaon o€
koTT, dokiyaaia coup: emiredo amédoong 1 éwg 5. 3) Avrtiotaon otn
didoyion: emimedo amédoong 1 éwg 4. 4) Avtiotaon otn didtpnon:
emimedo amodoong 1 éwg 4.
A) MpooTaaia aré ko, dokipacia TDM EN 1SO 13997:1999, etrimedo
amédoang A éwg F. Autr n Sokiyacia TpETTel va ekTeAEITaI O TTEPITITWON
TIoU T0 UANIKG apBAUvel T AeTrida kard Tn Sidpkela TG dokiuaciag coup.
To yp@upa yivetal To aTToTEAETHA aTTOd00NG avVaPopPds.
B)MpooTacia amé kpouon: kabopileral amd éva P
MNa yavTia pe 300 f TTEPIOOOTEPEG OTPWOEIG, N CUVOAIKH Tagivounan dev
QAVTIKATOTITPIZE ATTapaiTNTA TV ETTIO00N TNG EGWTEPIKAG OTPWONG
‘Omrou X = n Sokipn Sev éxel aglohoynOei

=
W‘@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - MpooTacia EvavTi XNHIKWV
OUCIWV Kal HIKPOOPYAVICHGV

To pIKPOTEPO ETITPETTOPEVO PIKOG TTOU Eival oTeyavo o€ uypd Ba TTpETTEl
Va avTIOTOIXE OTO EAGXIOTO PFAKOG TWV YavTIWV OTTwG kabopileTtal aTo
TpéTuTro EN 1SO 21420:2020.

Aicioduon: ATé To yavTi Sev Ba TTpETEl va Slappéel vepo 1 aépag oTav
Sokipagetal doov agopd Tn digioduon, EN 1SO 374-2:2019.

A1aBpwon: YodeikvUel TNV aAAayr oTnv avtiotaon SidTpnong PeTa Tnv
£kBeon oTn XNk oucia TpokAnong. H diaBpwaon Ba TpéTel va
kaBopileTal cUpPwva pe To TTPOTUTIO EN ISO 374-4:2019 yia KEABEXNUIKN
ouoia.

Alatreparétnra: To yavTi TIPETE! ival avOEKTIKG CUNQWVA WE TOUG
TIAPaKATW XPOVoug avioxig:

TOmog A - 30 Aetrtd (eTriTredo 2) évavti eAGxIoTn 6 SOKIUAG XNHIKWY
TuTog B - 30 AeTiTd (eTriTedo 2) £vavTi TOUAGXIOTOV 3 SOKINAOTIKWV
XNHIKWY OUCILV

Tutog I - 10 AeTrTd (eTriredo 1) évavTi TOUAAXIOTOV 1 SOKIHOOTIKAG
XNHIKAG ouaiag

O1 SOKIMATTIKEG XNHIKEG OUTIEG TTAPATIBEVTAI OTOV TTAPAKATW TTVAKA KAl
OAeg o1 18 xnuIKéG ouaieg Ba TTPETTEl va SokIpddovTal oUupwva LE To
TpéTuTo EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikpoopyaviopoi: Ta yavTia SoKIpadovTal yia va TTapEXouV TTpoaTacia
atd BakTnpidia, pUKNTEG Kal, Kard mepimTwon, 100g, EN 1ISO 374-5:2016.
Mrropeite va BpeiTe eTITTAEOV TTANPOPOPIES KAl DIEUKPIVATEIG OXETIKA HE TO
TpoéTUTIO EN 374 Kal TIG 18 XNHIKEG OUTiEG TTOU aTTaIToUVTal OTOV
katahoyo Tng GUIDE kai oTov ioTéToTTo Wwww.guidegloves.com
Mposidotroinon




AuTEG 01 TTANpOQOpiES Sev avTavakAoUV TNV TIpayHaTIKA dIGpKEIa
TIPOOTACIAG OTO XWPO EPYATiOg Kal T SIaQOPOTIOINCN PETAGU PIYHATWY
Kol KABapwWV XNHUIKWVY OUCIWV.

H avtoxn og XxnHIKEG ouaieg €xel agloAoynBei UTTO EpyacTNPIOKEG GUVORKES
amo Seiypara ou EARPBnoav uévo armé Ty TTaAdun (ekTég atmd
TIEPITITWOEIG GTTOU TO YAVTI €ival ioo pE 1 peyahiTePo ammd 400 mm - 6Trou
BOKINGeTal KOl N JAVO£Ta) Kal agopd HOVO aTn XNMIKF ouadia TTou
BdokIyaoTnke. H avtoxr evaéxeTal va ival SIGQOPETIKA av n XnUIKA ousia
XPNOIUOTIOIEITAN O€ piyda.

H avtoxn otn dieioduon £xel agloAoynOei GTO EPYACTAPIO KAl APOPE HOVO
70 deiypa TToU SOKINAOTNKE Kal dev aviavakAd amapaitnta Tnv
TIPAYHATIKF aTTOd0aN GTOV XWPO EPYATiag.

ZuvIoTATal va EAEYXETE OTI Ta YAVTIa Eival KaTGAANAa yia TV
TIPOBAETIONEVN XPAON YIaTi Ol CUVBRKES OTO XWPO Epyaciag evOEXETAI va
dla@épouv aTmd Tov TUTTO TG dokipng avahoya ue Tn Beppokpacia, TNV
amégeon kal Tn diGBpwon.

‘Otav xpnoiyoTToloUvTal, Ta TIPOOTATEUTIKA YAVTIO EVOEXETAI VO TIAPEXOUV
AiyoTepn avtoxn o€ ETTIKIVOUVEG XNUIKEG OUTIEG EgaiTiag

aMaywv oTig QUOIKES 1IBI0TNTEG. KivAoelg, okdAwpa, Tpiyipo, didBpwan
TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV ETTAPH PE TN XNHIKT OUsia K.ATT. EVOEXETAI VO
HEIDOOUV ONUAVTIKA TOV TTIPAYUATIKG XPOVo Xpriong. IMa SiIaBpwTikég
XNHIKES ouaieg, n DIGBPwWON WTTOPE va gival O TTO ONUAVTIKGG TTapdyovTag
TIOU TIPETTEI VO AGBETE UTTOWN KOTA TNV ETTIAOY YAVTIWV QVBEKTIKWY OTIG
XNHIKES OUTiEg.

Mpiv TN Xprion, e§eTEOTE Ta YAvTIA yia OTTOIOSATIOTE EAGTTWHA 1) ATEAEIEG.
Av a@roeTe Ta yavTia o€ poAUCpEVN KaTdoTaon, autd Ba TTPOKAAETE
emdeivwan Tng TToIdTNTag. Ta yavTia pmropoldyv va KaBapioTolv pe éva
uypo Upacua aAAG autd dev Ba oTaparioouv Tig dadiKaaieg
diatrepatdTNTag. Ta XapoKTNPIOTIKG aTrddoang Twv yavTiwy Ba
ETTNPEACTOUV ApVNTIKA Kai Ba Slagépouv ammo Ta apxIka dnAwbévra
eTTiTEda amodoong.

AUTO TO YaVTI BEV £XEI DOKILOOTET EVAVTI IOV

[ Errimedo amé [ 1 [ 23] a 5 | L{
[‘diameparémra (\ema) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Xnuikd 5eSopéva EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Chemical Class AidBpwan
Sodium hydroxide 40% (K) (K) 6 0,7%
NiTpiké 080 65% (M) 4 15,2%
PopaABEGEN 37% (T) 6 27%

u
QfAUTd TO HOVTENO €Xel EAeyXBEi Kol EYKPIBET yia ETTaPR pe kaBe €idog
TPOPiUou

H dokipr| TrpayparoTrolieital oTNV TTAAGUN TOu yavTiou, EKTOG av opigeTal
OIAPOPETIKA.

EkT66 £av opileTal SIOPOPETIKA, TA YAVTIO DEV TTEPIEXOUV KAMia yVwoTH
ouaoia TTou evOEXETAl Va TIPOKAAEDEI AAAEPYIKEG QVTIOPATEIS.

AUTO TO pOVTENO TTEPIEXEI AATEE, TO OTTOIO EVOEXETAI VO TIPOKAAEDTEL
aMepYIKEG avTIOPAOEIG.

ZApavon yavTiou

Ta amoteAéopaTa Twv SOKINWY yia KABE HOVTEAD avagépovTal OTO YavTI
A/Kal 0T CUOKEUATIa TOU, OTOV KATAAOYS LAG Kal OTOV IOTOTOTIO HaG.
AToBrkeuan: ATTOBNKEUOTE TA YAVTIO OE OKOTEIVO, dPooepo Kal Enpd
XWPO OTNV APXIKK Toug ouoKeuaaia. O uNXaVIKEG IBIGTNTEG TWV YaVTILV
dev emnpeagovTal otav QuUAdooovTal owoTd. H didpkeia Jwrig Sev pTropei
va TTPOCdIOPIOTET PE aKPIBEIR KOl EEOPTATAI OTTO TIG TIPAYHATIKEG GUVORKES
KaTé TN XPon Kal TNV amodrikeuon. ATToppiyn: ATTOPPITITETE Ta
XPNOILOTIOINUEVA YAVTIO OUHQWVA HE TOUG KavoviopoUg KaBe Xwpag Kai/f
TEPIOXAG.

Aigpkeia wig

‘Orav amobnkeveTal 6Tiwg TpoTeiveTal To yavTl Sev Ba aAAGgel 6oov apopd
TIG HNXQAVIKEG TOU IBIGTNTEG YIa £WG Kal 5 XpOvia PETA TNV NUEPT TNG
KOTOOKEUNG.

KaBapiopdg/rAdoipo: H eyyunon Twy ammoTeATHETWY TwV SOKINWY
agopd o€ kaivoupyia yavria Tou dev éxouv TTAUBET akopa. H eidpaon
TOU TTAUGTHATOG OTIG TIPOOTATEUTIKES IDIOTNTEG TWV YAVTIWV JEV EXEI
eAeyxBei, eKTOG av opifeTal KATI SIAPOPETIKS.

0d8nyieg TAugipaTog: AKOAOUBNOTE TIG AVAPEPOUEVES 0BNYiEG
TAucipaTog. Eav dev éxouv kaBopioTei 0dnyieg TTAUCIHATOG, EETTAUVETE pE
VEPO Kal OTEYVWOTE OTOV 0€PA.

Ta eTavaypnoIPOTIOIRCINA YAVTIA XNUIKAG TTPO0TACIag uTTopoUv va
kaBapioTouv pe éva uypo Upaopa. Ta yavria piag xprong dev
TrpoopifovTal yia TTAUGIHO.

Mpiv popéoeTe Ta yavTia, apaipéoTe KABe KOOUNUA aTtd Ta Xépia 0ag i
TOUg KapTroUg oag.

MNwg va apaipéceTe éva HoAUCPEVO YAVTI:

1. ThdoTe 10 E§WTEPIKG TOU YyavTIoU HE Eva XEPI TO OTTOIO POPAE! YAVTI KAl
TPABAETE TO YAVTI WOTTOU Va ByEl. ZTn GUVEXEID, ATTOPPIYTE TO YAVTI
OUPQWVA PE TIG TOTTIKEG OUOTAOEIG.

2. 21 ouvéxela, BaAte 0o daxTUAa KATW aTTé TNV ETTAVW GKPN TOU
UTTOAEITTOpEVOU yavTioU kal TPaBAETE To aTTaAd Xwpig va ayyileTe To
€EWTEPIKG TOU YavTIoU. ATTOPPIYTE TO CUPQPWVA WE TIG TOTTIKEG CUCTAOEIG.
loTéToTrog: MEPICTOTEPES TTANPOPOPIEG UTTOPEITE VO BPEiTE OTIG
dieuBuvoelg www.guidegloves.com

EN

Instruction of use for GUIDE’s protective gloves and arm guards for
general use

CE category 3, protection when there is a risk of serious injury

Usage

Only wear the products in a suitable size. The optimal level of protection
will not be provided if the glove is too loose or too tight. The gloves shall
not be worn when there is a risk of entanglement with moving parts of
machines.

We recommend that the gloves are tested and checked for damages
before use.

It is the employer’s responsibility together with the user to analyze if each
glove protects against the risks that can appear in any given work
situation.

Basic demands

All GUIDE gloves corresponds to the PPE regluation (EU) 2016/425 and
the standard EN I1SO 21420:2020.

Declaration of Conformity for this product can be found at our website:
guidegloves.com/doc

The gloves are designed to protect against the following risks:

EN 388:2016+A1:2018 - Protective gloves against mechanical
risks
The characters next to the pictogram, four numbers and one or two
letters, indicates the protection level of the glove. The higher value the
better result. Example 1234AB.
1) Abrasion resistance: performance level 0 to 4 2) Cut protection, coup
test: performance level 1 to 5. 3) Tear resistance: performance level 1 to
4. 4) Puncture resistance: performance level 1 to 4.
A) Cut protection, TDM test EN ISO 13997:1999, performance level A to
F. This test shall be performed if the material dulls the blade during the
coup test. The letter becomes the reference performance result.
B) Impact protection: is specified by a P
For gloves with two or more layers the overall classification does not
necessarily reflect the performance of the outermost layer.
If X = Test not assessed

J&
H CEN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Protection against chemicals
and micro-organisms
The shortest allowable length that is liquid tight shall correspond to the
minimum length as specified in EN ISO 21420:2020.
Penetration: The glove shall not leak water or air when tested according
to penetration, EN ISO 374-2:2019.
Degradation: Indicates the change in puncture resistance after exposure
to the challenge chemical. Degradation shall be determined according to
EN ISO 374-4:2019 for each chemical.
Permeation: The glove must withstand a breakthrough time of at least:
Type A - 30 minutes (level 2) against minimum 6 test chemicals
Type B - 30 minutes (level 2) against minimum 3 test chemicals
Type C - 10 minutes (level 1) against minimum 1 test chemical
The test chemicals are listed in the table below and all 18 chemicals shall
be tested according to EN 16523-1:2015+A1:2018.
Micro-organisms: the glove is tested to protect against bacteria, fungi
and, if applicable, viruses, EN I1SO 374-5:2016.
Additional information and explanations regarding EN 374 and the 18
chemicals required can be found in the GUIDE catalogue and on the
website www.guidegloves.com




Warning

This information does not reflect the actual duration of protection in the
workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals.
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions
from samples taken from the palm only (except in cases where the glove
is equal to or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only
to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a
mixture.

The penetration resistance has been assessed under laboratory and
relates only to the tested specimen and does not necessarely reflect the
actual performance in the workplace.

It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended
use because the conditions at the workplace may differ from the type test
depending on temperature, abrasion and degradation.

When used, protective gloves may provide less resistance to the
dangerous chemical due to changes in physical properties. Movements,
snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may
reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals,
degradation can be the most important factor to consider in selection of
chemical resistant gloves.

Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections.

Leaving the gloves in a contaminated condition will cause a deterioration
of quality. Gloves can be cleaned with a damp cloth but it will not stop the
permeation processes. The performance characteristics of the gloves will
be affected negatively and will differ from the original declared
performance levels.

This glove is not tested against viruses

5 6
>10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Chemical data EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Chemical Class Degradation
Sodium hydroxide 40% (K) 6 0,7%
Nitric acid 65% (M) 4 15,2%
Formaldehyde 37% (T) 6 2,7%

u
Q f This model is tested and approved for contact with all kind of food
Testing is carried out on the palm of the glove, unless other is specified.
If not specified the glove doesn’t contain any known substances that can
cause allergic reactions.

This model contains Latex which can cause allergic reactions.

Glove marking

Test results for each model are marked on the glove and/or at its
packaging, in our catalogue and on our web pages.

Storage: Store the gloves in a dark, cool and dry place in their original
packaging. The mechanical properties of the glove will not be affected
when stored properly. The shelf life cannot be determined and is
dependent on the intended use and storage conditions.

Disposal: Dispose the used gloves in accordance with the requirements
of each country and/or region.

Obsolescence

When stored as recommended the glove will not change in mechanical
properties for up to 5 years after date of manufacturing.
Cleaning/washing:

Achieved test results are guaranteed for new and unwashed gloves. The
effect of washing on the gloves' protective properties has not been tested
unless specified.

Washing instructions: Follow the specified washing instructions. If no
washing instructions are specified, rinse with water and air dry.

Single use gloves are not intended to be washed. Re-usable chemical
protection gloves can be cleaned with a damp cloth.

Before putting on the gloves, remove all hand and wrist jewelry.

How to remove a contaminated glove:

1. Grasp the outside of the glove with one gloved hand and pull the glove
off. Then dispose off the glove according to local recommendations.

2. Next, insert two fingers under the top edge of the remaining glove and
gently pull it off the hand without touching the outside of the glove.
Dispose off according to local recommendations

Website: Further information can be obtained at www.guidegloves.com

ES

Instrucciones para usar los pr ylas p
para brazos GUIDE de uso universal
Categoria CE 3, proteccion cuando existe un riesgo alto de lesiones
graves
Instrucciones de uso
Solo use los productos de su talla. No obtendra el nivel 6ptimo de
proteccion si el guante esta demasiado flojo o demasiado prieto. Los
guantes no deben utilizarse cuando existe el riesgo de enredarse con las
piezas moviles de la maquinaria

d probar y los en busca de
posibles daiios, antes del uso.
El empleador, junto con el usuario, es responsable de analizar si cada
guante protege contra los riesgos que pueden surgir en cada situacion
laboral.
Requisitos basicos
Todos los guantes GUIDE se ajustan al reglamento en materia de EPP
(UE) 2016/425 y a la norma EN ISO 21420:2020.
Puede consultar la Declaracién de conformidad de este producto en
nuestro sitio web: guidegloves.com/doc
Los guantes estan disefiados para proteger de los siguientes
riesgos:

EN 388:2016+A1:2018 | Guantes protectores contra riesgos
mecanicos
Los caracteres que se encuentran junto al pictograma (cuatro nimeros y
una o dos letras) indican el nivel de proteccion de los guantes. Cuanto
mas alto es el nivel, mejor es el resultado. Ejemplo 1234AB.
1) Resistencia a la abrasién: nivel de rendimiento de 0 a 4 2) Resistencia
al corte, prueba de éxito: nivel de rendimiento de 1 a 5. 3) Resistencia al
desgarro: nivel de rendimiento de 1 a 4. 4) Resistencia a la perforacion:
nivel de rendimiento de 1 a 4.
A) Proteccion contra cortes, prueba TDM de la norma EN ISO
13997:1999, nivel de rendimiento de la letra A hasta la F. Se realizara
esta prueba si el material desafila la hoja durante la prueba de éxito. La
letra sera el resultado de rendimiento de referencia.
B) Proteccion contra impactos: se indica con una P
Para guantes con dos o mas capas, la clasificaciéon general no refleja
necesariamente el rendimiento de la capa mas externa
Si hay una X = La prueba no se ha evaluado

<

L EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Proteccién contra sustancias
quimicas y microorganismos

La longitud mas corta admisible hermética a los liquidos correspondera
con la longitud minima de los guantes que se indica en la norma EN ISO
21420:2020.

Penetracion: El guante no debera tener fugas de agua o de aire cuando
se pruebe su penetracion, EN ISO 374-2:2019.

Degradacion: Indica el cambio en la resistencia a perforaciones después
de la exposicion a la sustancia quimica. La degradacion se determinara
segun la norma EN I1SO 374-4:2019 para cada sustancia quimica.
Permeacion: El guante debe soportar un tiempo de impregnacion de al
menos:

Tipo A - 30 minutos (nivel 2) contra 6 pruebas quimicas como minimo
Tipo B - 30 minutos (nivel 2) contra 3 pruebas quimicas como minimo
Tipo C - 10 minutos (nivel 1) contra 1 prueba quimica como minimo

Las pruebas quimicas se enumeran en la siguiente tabla y las 18
sustancias quimicas se probaran de conformidad con la norma EN
16523-1:2015.

Microorganismos: los guantes se prueban para proteger contra
bacterias, hongos y, si aplica, virus, EN ISO 374-5:2016+A1:2018.
Puede encontrar informacion adicional y explicaciones con respecto a la
norma EN 374 y las 18 sustancias quimicas requeridas en el Catalogo de
GUIDE y en el sitio web www.guidegloves.com

jAdvertencia!

Esta informacion no refleja la duracion real de la proteccion en el trabajo y
la diferenciacion entre mezclas y sustancias quimicas puras.

La resistencia quimica se ha evaluado en condiciones de laboratorio en
muestras tomadas solo de la palma (excepto en los casos en que el
guante es igual o superior a 400 mm, en cuyo caso se prueba el pufio



también) y se refiere solo a la sustancia quimica probada. Puede ser
diferente si la sustancia quimica se utiliza en una mezcla.

La resistencia a la penetracion se ha evaluado en el laboratorio y se
refiere solo a la muestra probada y no refleja necesariamente el
rendimiento real en el lugar de trabajo.

Se recomienda comprobar que los guantes sean aptos para el uso
previsto, ya que las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir del
tipo de prueba, en funcion de la temperatura, la abrasion y

la degradacion.

Cuando se utilicen, los guantes protectores pueden ofrecer menos
resistencia a las sustancias quimicas peligrosas debido a

cambios en las propiedades fisicas. Los movimientos, el enganche, el
frotamiento, y la degradacion causada por el contacto con las sustancias
quimicas, etc., pueden reducir el tiempo de uso real de manera
significativa. Para productos quimicos corrosivos, la degradacion puede
ser el factor mas importante que debe considerar a la hora de seleccionar
guantes resistentes a sustancias quimicas.

Antes de su uso, inspeccione los guantes para comprobar que no tengan
defectos ni imperfecciones.

Si se dejan los guantes contaminados, la calidad se deteriorara. Los
guantes se pueden limpiar con un pafio himedo, pero esto no detendra
los procesos de permeabilizacion. Las caracteristicas de rendimiento de
los guantes se veran afectadas negativamente y diferiran de los niveles
de rendimiento originales indicados.

Este guante no esta probado contra virus

[Nivel de [+ [ 23T a 5 [ 6
Tiempo de impregnacién ( | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
minutos )

Datos quimicos EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Sustancia quimica Clase  Degradacion
Hidroxido de sodio 40% (K) 6 0,7%
Acido nitrico 65 % (M) 4 15,2%
Formaldehido 37 % (T) 6 2,7%

y
QH Este modelo ha sido verificado y aprobado para el contacto con
cualquier clase de alimentos

Las pruebas se realizan en la palma del guante, a menos que se
especifique otra manera de hacerlas.

Si no se indica lo contrario, los guantes no contienen ninguna sustancia
conocida que pueda causar reacciones alérgicas.

Este modelo contiene latex, que puede causar reacciones alérgicas.
Marcacion del guante

Los resultados de las pruebas para cada modelo se indican en el guante
ylo en su embalaje, en nuestro catalogo y en nuestras paginas web.
Almacenamiento: Conservar los guantes en su embalaje original, en un
lugar oscuro, fresco y seco. Las caracteristicas mecanicas de los guantes
no se veran afectadas si las condiciones de almacenamiento son
correctas. La vida util no se puede determinar y depende de las
condiciones previstas de uso y almacenamiento.

Eliminacion: Eliminar los guantes usados de acuerdo con los requisitos
de cada pais y/o region.

Obsolescencia

Cuando se almacene en la forma en la que se recomienda, las
propiedades mecanicas del guante no cambiaran hasta 5 afios después
de la fecha de fabricacion.

Limpieza/Lavado: Los resultados de las pruebas estan garantizados en
los guantes nuevos y sin lavar. El efecto del lavado en las caracteristicas
protectoras de los guantes no se ha probado, a menos que se especifique
lo contrario.

Instrucciones de lavado: Siga las instrucciones especificas de lavado.
Si no se especifica ninguna instruccion de lavado, enjuagar con agua y
dejar secar.

Los guantes de proteccion quimica reutilizables se pueden limpiar con un
pafio humedo. Los guantes de un solo uso no se pueden lavar.

Antes de ponerse los guantes, quitese todas las joyas que lleven en las
manos y en las mufiecas.

Como qui un guante

1. Agarre la parte exterior del guante con una mano enguantada y quitese
el guante. A continuacion, deseche el guante de acuerdo con las
recomendaciones locales.

2. Introduzca después dos dedos debajo del borde superior del guante
que le queda puesto y tire suavemente de él sin tocar el exterior del
guante. Deséchelo de acuerdo con las recomendaciones locales.

Sitio web: Mas informacion disponible en www.guidegloves.com

ET

K j di GUIDE Kkai i ja
kdsivarrekaitsetele

CE kategooria 3, kaitse raskete vigastuste ohu korral

Kasutamine

Kandke vaid sobivat suurust tooteid. Optimaalset kaitsetaset ei ole
voimalik tagada, kui kinnas on liiga I16tv vdi liiga kitsas. Kindaid ei tohi
kasutada seadmete likuvate detalllde vahele takerdumise ohu korral.
Soovitame kindaid enne ja

kahjustuste puudumises.

Tooandja ja kasutaja tihine kohustus on analliisida iga kinda sobivust
kaitsmaks mistahes to0situatsioonis tekkida voivate ohtude eest.
P6hinduded

Koik GUIDE'i kindad vastavad Euroopa Liidu isikukaitsevahendite
maarusele 2016/425 ja standardile EN 1SO 21420:2020.

Toote vastavusdeklaratsiooni leiate meie veebilehelt:
guidegloves.com/doc

Kinnaste eesmark on kaitsta alljargnevate ohtude eest:

EN 388:2016+A1:2018 — mehaaniliste ohtude eest kaitsvad

kaitsekindad
Piktogrammi kdrval olevad margid (neli numbrit ja tiks voi kaks tahte)
naitavad kinda kaitsetaset. Mida suurem on number, seda parem on
tulemus. Néide: 1234AB.
1) Hodrdekindlus: vastupidavuse tase 0 kuni 4. 2) Loikekindlus, IGikeketta
katse (coupe-katse): vastupidavuse tase 1 kuni 5. 3) Rebenemiskindlus:
vastupidavuse tase 1 kuni 4. 4) Torkekindlus:vastupidavuse tase 1 kuni 4.
A) Loikekindlus, TDM-katse (EN I1SO 13997:1999), vastupidavuse tase A
kuni F. See katse tuleb teha juhul, kui materjal niiristab I6ikekettaga
katsetamisel (coupe-katse) IGi Téhega valjer tegelikku
vastupidavust.
B) Lédgikaitse: tahistatakse stimboliga P.
Kahe v&i enama kihiga kinnastel ei néita tldine klassifikatsioon tingimata
valimise kihi vastupidavuse taset.
Kui X = katset ei ole hinnatud

=

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest

Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO
21420:2020.

Labitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks maarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN I1SO 374-4:2019.

Lébiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

tlldp A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

tlp B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tllip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning koiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com

H @EN I1SO 374-1:2016/A1:2018 — Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest
Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO
21420:2020.
Lébitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.




Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks maéarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN 1SO 374-4:2019.

Lébiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

tilp A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

p B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tidip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning koiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroupa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com
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T@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest

Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN 1ISO
21420:2020.

Léabitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks maarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN 1SO 374-4:2019.

Lébiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

p A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

p B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tiip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning koiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN I1SO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com

r=
T@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest

Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN 1ISO
21420:2020.

Léabitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks méaarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN I1SO 374-4:2019.

Labiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

p A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

tllp B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tllp C — 10 minutit (tase 1) véahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning kéiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kaif bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN I1SO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com

’T‘@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest
Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO
21420:2020.
Léabitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kdigus kindasse paaseda vett ega 6hku.
Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks méaarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN I1SO 374-4:2019.
dbiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:
p A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;
p B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;
tiilip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning kéiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com
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EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
m|kroorgan|smlde eest

Kinda liihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO
21420:2020.

Léabitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kdigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks méarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN 1SO 374-4:2019.

Léabiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

tilip A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

titip B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

titip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning kdiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt

www guidegloves.com

4 EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest

Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO
21420:2020.

Labitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks mééarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-4:2019.

Labiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

p A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

iip B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tiiiip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning kdiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
wwwAguidegIoves.com

r% EN I1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja

mlkroorganlsmlde eest

Kinda liihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste

minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO

21420:2020.

Labitung e: vastavalt Euroopa standardile EN 1SO 374-2:2019 ei tohi

labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet

kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks méaéarata iga kemikaali kohta eraldi

vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-4:2019.

Lébiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

tilp A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

tilip B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tiip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.

Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning koiki 18 kemikaali tuleb

testlda vastavalt Euroupa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.
kinnaste kai bakterite, seente ja, kui

see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.




Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com

H k/EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest
Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO
21420:2020.
Labitung e: vastavalt Euroopa standardile EN 1SO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.
Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks maarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-4:2019.
Lébiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema véhemalt:
tiilip A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;
tiilip B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;
tiip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning koiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com

H k/EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest
Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO
21420:2020.
Léabitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.
Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks maarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN I1SO 374-4:2019.
Lébiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:
p A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;
p B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;
tiip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning koiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com
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EN I1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mlkroorganlsmlde eest

Kinda liihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN 1ISO

ine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks méaarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN 1SO 374-4:2019.

Léabiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

tilip A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

p B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

titip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning kéiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kaif bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN I1SO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com
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’T‘@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest

Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN 1ISO
21420:2020.

Léabitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks méaarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN I1SO 374-4:2019.

Labiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

p A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

p B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tilip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning kéiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN ISO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt

www guidegloves.com

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mlkroorganlsmlde eest

Kinda lihim lubatud vedelikukindel I6ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN 1ISO
21420:2020.

Léabitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN ISO 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kdigus kindasse paaseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks méaarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN I1SO 374-4:2019.

Lébiimbumine: kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

p A — 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

tlp B — 30 minutit (tase 2) vahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tllip C — 10 minutit (tase 1) vahemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning koiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mik kinnaste kai bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN 1SO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com

Hoiatus

Esitatud teave ei kajasta kaitse tegelikku kestust tékohas ega
kemikaalisegude ja puhaste kemikaalide erisust.

Vastupidavust kemikaalidele testiti laboritingimustes, kasutades ainult
kinda peopesast voetud proovitiikke (v.a kinnastel, mille pikkus vérdub voi
lletab 400 mm, millel testiti ka randmeosa) ning testi tulemused kehtivad
ainult testimisel kasutatud kemikaali puhul. Kui kemikaali on kasutatud
segus, voivad tulemused erineda.

Labitungivuskindlust testiti laboritingimustes ning tulemused viitavad ainult
testitud proovitiikile ega pruugi kajastada tegelikku labitungivuskindlust
téokohas.

Kinnaste sobivus kasutusotstarbele on soovitatav ile kontrollida,

sest td6koha tingimused véivad tlilibitesti tingimustest erineda
temperatuuri, hd6rdumise ja kulumise osas.

Kasutamise ajal voib kaitsekinnaste vastupidavus ohtlikele kemikaalidele
vaheneda flilsikaliste omaduste muutumise tottu. Kemikaaliga
kokkupuutest vms tingitud likumine, rebenemine, hdérdumine, kulumine
voib kinda tegelikku kasutusaega oluliselt lihendada. S66bivate
kemikaalide korral tuleb kemikaalikindlate kinnaste valikul l&htuda
eelkdige kulumiskindlusest.

Enne kasutamist kontrollige, et kinnastel ei oleks defekte ega puudusi.
Kinnaste jatmine saastunud olekusse voib pohjustada nende kvaliteedi
halvenemist. Kindaid saab puhastada niiske lapiga, kuid see ei peata
labilaskvuse protsesse. Kinnaste toimivusnéitajaid mojutatakse
negatiivselt ja need erinevad algsest deklareeritud toimivustasemest.
Kinnaste kaitseomadusi viiruste suhtes ei ole testitud.

[T i tase [T 2137 a 5 | 6
[Labimisaeg ( minutit ) [>10 [ >30 | >60 | >120 | >240 | >4
Keemilised andmed EN ISO 374-1:2016+A1:2018




Kemikaal Klass Kulumine

Naatriumhiidroksiid 40% (K) 6 0,7%
Lammastikhape 65% (M) 4 15,2%
Formaldehiiiid 37% (T) 6 2,7%

u
521 Seda mudelit on katsetatud ja see sobib ksikide toiduainelikide
kasitsemiseks.

Katsetamine viiakse labi kinda peopesal, kui ei ole maaratud teisiti.

Kui ei ole kirjas teisiti, ei sisalda kindad iihtegi teadaolevat allergeeni.

See mudel sisaldab lateksit, mis vdib pdhjustada allergilisi reaktsioone.
Kinnaste markeering

Iga mudeli katsetamistulemused on kirjas kindal ja/vGi selle pakendil, meie
kataloogis ning veebilehel.

Hoiustamine: Hoidke kindaid originaalpakendis pimedas, jahedas ja
kuivas kohas. Néuetekohase hoiustamise korral kinnaste mehaanilised
omadused ei muutu. Kinnaste séilivusaega ei ole véimalik mééarata ning
see soltub eeldatavast kasutusalast ja hoiustamistingimustest.
Utiliseerimine: Kasutatud kindad tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele v6i
piirkondlikele jaatmekaitluseeskirjadele.

Kulumine

Kui kindaid hoitakse ettenéhtud viisil, ei muutu kinnaste mehaanilised
omadused kuni 5 aasta jooksul alates tootmise kuupéevast.
Puhastamine/pesemine: Katsete tulemused on garanteeritud uutel ja
pesemata kinnastel. Kui vastav marge puudub, ei ole pesemise méju
kinnaste kaitseomadustele katsetatud.

Pesemisjuhised: jargige esitatud pesemisjuhiseid. Kui pesemisjuhised
puuduvad, loputage veega ja laske &hu kaes kuivada.
Korduvkasutatavaid keemilise kaitse kindaid saab puhastada niiske
lapiga. Uhekordselt kasutatavad kindad ei ole pesemiseks méeldud.

Enne kinnaste kattepanemist eemaldage koik kée- ja randmeehted.
Kuidas saastunud kinnast kéest &ra vétta:

1. Vétke kinda valiskilljest lihe kinnastatud kdega kinni ja tdmmake kinnas
kéest ara. Seejarel visake kinnas ara, jargides kohalikke soovitusi.

2. Seejérel sisestage kaks sérme lejaanud kinda tlemise serva alla ja
témmake see drnalt kdest ara, puudutamata kinda valiskiilge. Krvaldage
see kasutuselt, jargides kohalikke soovitusi.

Veebileht: tapsemad andmed leiate veebilehtedelt www.guidegloves.com

Fl

Kayttoohje GUIDE jakasineille ja kdsivarsisuojille, yleiskaytto
CE Kategoria 3, suojaus vakavien vammojen vaaraa vastaan
Kayttd

Kéyta vain sopivan kokoisia tuotteita. Optimaalista suojaustasoa

ei saavuteta, jos késine on liian vélja tai liian tiukka. Kasineit ei tule

kayﬂaa mikali vaarana on niiden takerlumlnen koneiden liikkuviin osiin.
ja tar ista vaurioiden

varalta ennen kayttoa.

Tybnantajan velvollisuutena on analysoida yhdessé kayttéjan kanssa
kunkin kasinemallin kyky antaa suojaa tarkoitetussa tyétilanteessa
esiintyvia vaaroja vastaan.

Perusvaatimukset

Kaikki GUIDE-kasineet tayttavat PPE-asetuksen (EU) 2016/425 ja
standardin EN 1SO 21420:2020 vaatimukset.

Témaén tuotteen i on verkkosivuillamme
osoitteessa guldegloves com/doc
Késineet on ilta vaaroilta:

EN 388:2016+A1:2018 - jakasil isia vaaroja

Kuvan vieressa olevat tiedot, nelja numeroa ja kaksi kirjainta, ilmoittavat
kasineen suojaustason. Korkeampi luku merkitsee aina parempaa
suojausta. Esimeriksi 1234AB.

1) Hankauslujuus:suojaustaso 0-4 2) Viiltosuoja, coup-testi:suojaustaso 1-
5. 3) Repaisylujuus: suojaustaso 1-4. 4) Puhkaisulujuus: suojaustaso 1-4
A) Viiltosuoja, TDM-testi EN ISO 13997:1999, suojaustaso A — F. Testi on
suoritettava, mikali materiaali tylsyttaa teran coup-testissa. Tama kirjain
kertoo lopullisen suoritustason.

B) Iskunsuojaus ilmoitetaan merkilla P

i sa on kaksi tai useampi kerros, yleisluokitus ei valttamatta
immaisté kerrosta

X = Testia ei ole arvioitu

Varoitus

Téma tieto kemikaaleista ei aina vastaa todellista kéyttdaikaa tyépaikalla
eika erittele seoksien ja puhtaiden kemikaalien vaikutuksia.

Kemiallinen kestavyys on arvioitu laboratorio-olosuhteissa vain
ké@mmenesta otetuista naytteista (paitsi jos késine on yhté suuri tai
suurempi kuin 400 mm - jolloin myds mansetti testataan).

Vaikutukset voivat erota kaytettdessa kemikaaliseoksia.
Lépitunkeutuvuus on arvioitu laboratorio-olosuhteissa ja tulokset viittaavat
vain testattuun malliin, joten ne eivat valttdmétta kerro todellisesta
suorituskyvysté tydpaikalla.

On suositeltavaa tarkistaa, etta kasineet soveltuvat tarkoitettuun
kayttokohteeseen, silld kohteen olosuhteet saattavat poiketa
tyyppitestauksen olosuhteista lampétilan, hankauksen ja

hajoamisen osalta.

Suojakasineet saattavat antaa heikomman suojan vaarallisia kemikaaleja
vastaan fyysisen ympariston muutosten vuoksi. Liikkeet, tartunta, hankaus
ja kemikaalien aiheuttava hajoaminen voivat lyhentaa todellista
kayttdaikaa merkittavasti. Kasiteltdessa sydvyttavia kemikaaleja
hajoaminen voi olla térkein huomioitava tekija kemikaalinkestavien
kasineiden valinnassa.

Ennen kayttda tarkasta kasineet vikojen ja puutteiden varalta.

Kasineiden sailyttaminen likaisina heikentaa niiden laatua. Kasineet voi
puhdistaa kostealla liinalla, mutta se ei pysayta tunkeutumisprosesseja.
Késineiden suojausominaisuudet heikentyvét, eivatké késineet vastaa
alkuperaisia suoritustasoilmoituksia.

Késinettd ei ole testattu viruksia vastaan

[ i [T 2737 4 5 [ 6
| Lapaisyaika (minuuttia) [7>10 [ >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Kemikaalin tiedot EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Kemikaali Luokka  Hajoaminen
Natriumhydroksidi 40% (K) 6 0,7%

Typpihappo 65 % (M) 4 15,2%

Formaldehydi 37 % (T) 6 27%

y
QH Tama malli on testattu ja hyvaksytty kaikentyyppisten elintarvikkeiden
kasittelyyn

Testit tehdaan kasineen kdmmenesta, ellei muuta ole méaaritelty.

Ellei muuta ole ilmoitettu, kasineet eivéat sisalla tunnettuja aineita, jotka
voivat aiheuttaa allergisia reaktioita.

Téama kasinemalli siséltéa lateksia ja voi aiheuttaa allergisia reaktioita.
Kasineiden merkinta

Kunkin mallin testitulokset on merkitty késineisiin ja/tai niiden
pakkaukseen, tuoteluetteloomme seké verkkosivuillemme.

Sailytys: Kasineita tulee sailyttda alkuperdisessa pakkauksessaan
pimeéssa, viiledssé ja kuivassa paikassa. Jos kasineita séilytetaan oikein,
niiden mekaaniset ominaisuudet eivat muutu. Kasineille ei voi maéritella
myyntiaikaa, sillé se riippuu késineiden kayttotarkoituksesta ja
varastointiolosuhteista. Havittdminen: Kaytetyt kasineet tulee havittaa
kayttbmaassa ja/tai -alueella voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Vanhentuminen

Suositusten mukaan sailytetyn kasineen mekaaniset ominaisuudet
pysyvat muuttumattomina enintdan viiden vuoden ajan valmistuspéaivasta
lukien.

Pesu/Puhdistus: limoitetut testitulokset koskevat uusia ja peseméttomia
kasineitd. Pesun vaikutusta késineiden suojausominaisuuksiin ei ole
testattu, ellei siité ole mainintaa.

Pesuohjeet: Noudata annettuja pesuohijeita. Ellei pesuohjeita ole
erikseen annettu, tuote huuhdellaan vedelld ja annetaan kuivua ilman
vaikutuksesta.

Uudelleen kaytettavat kemikaaleilta suojaavat késineet voi puhdistaa
kostealla liinalla. Kertakayttokasineita ei ole tarkoitettu pestaviksi.

Poista kaikki kési- ja rannekorut ennen kasineiden pukemista.

r
ulkopintaan yhdella kadella, jossa on kasine, ja veda
sitten késine paikallisten suositusten mukaisesti.

2. Aseta seuraavaksi kaksi sormea jéljelld olevan kasineen ylareunan alle
ja veda se varovasti pois koskematta késineen ulkopintaa. Havita

I \ suositusten mukaisesti

Verkkosivut: Lisatietoja [0ytyy osoitteista www.guidegloves.com
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Instructions d’utilisation des gants de protection et protége-bras
GUIDE a usage général

Catégorie CE 3, protection en cas de risque de blessure grave
Utilisation

Portez uniquement des produits de taille appropriée. Un gant trop lache
ou trop serré ne fournira pas le niveau de protection optimal. Les gants ne
doivent pas étre portés en cas de risque d’entrainement par les pieces
mobiles de machines.

Nous recommandons de tester les gants et de vérifier leur bon état
avant utilisation.

Il est de la responsabilité de 'employeur d’analyser la situation, avec
I'utilisateur, afin de veiller a ce que chaque gant protége contre les risques
pouvant apparaitre lors de toute tache donnée.

Exigences de base

Tous les gants de GUIDE sont conformes a la réglementation PPE (UE)
2016/425 et la norme EN ISO 21420:2020.

La Déclaration de conformité de ce produit est disponible sur notre site
Internet : guidegloves.com/doc

Les gants sont congus pour protéger contre les risques suivants:

EN 388:2016+A1:2018 - Gants de protection contre les risques
mécaniques
Les caractéres situés a c6té du pictogramme, quatre chiffres et une ou
deux lettres, indiquent le niveau de protection du gant. Plus la valeur est
élevée, meilleur est le résultat. Exemple : 1234AB.
1) Résistance a I'abrasion : niveau de performance 0 a 4. 2) Résistance
aux coupures, test Coupe : niveau de performance 1 a 5. 3) Résistance
aux déchirures : niveau de performance 1 a 4. 4) Résistance aux
perforations : niveau de performance 1 a 4.
A) Protection contre les coupures, test TDM EN ISO 13997:1999, niveau
de performance A a F. Ce test doit étre effectué si le matériau émousse la
lame lors du test Coupe. La lettre devient le résultat de performance de
référence.
B) Protection contre les chocs : indiqué par un P
Pour les gants comportant deux couches ou plus, la classification globale
ne refléte pas forcément les performances de la couche extérieure
Si X = Test non évalué

EN 1SO 374-1:2016/A1:; 2018 Protection contre les produits
i et les mi
La longueur la plus courte autorisée assurant une étanchéité aux liquides
doit étre égale a la longueur minimale des gants spécifiée dans la norme
EN 1SO 21420:2020.
Pénétration: Un gant ne doit pas fuir lorsqu'il est soumis a un test de
perméabilité a I'air et/ou a I'eau, EN 1SO 374-2:2019.
Dégradation: Indique le changement de la résistance a la perforation
apres I'exposition au produit chimique dangereux. La dégradation est
déterminée selon la norme EN 1SO 374-4:2019 pour chaque produit
chimique.
Perméation: Le gant doit résister & un temps de perméation d’au moins :
Type A - 30 minutes (niveau 2) a au moins 6 produits chimiques
Type B - 30 minutes (niveau 2) a au moins 3 produits chimiques
Type C - 10 minutes (niveau 1) & au moins1 produit chimique
Les produits chimiques d’essai sont répertoriés dans le tableau ci-
dessous et les 18 produits chimiques doivent étre testés selon EN 16523-
1:2015+A1:2018.
Micro-organismes: le gant est testé pour protéger contre les bactéries,
les champignons et les, si applicable, virus, EN ISO 374-5:2016.
Des informations supplémentaires et des explications concernant EN 374
et les 18 produits chimiques requis sont disponibles dans le Catalogue de
GUIDE et sur le site Web www.guidegloves.com
Avertissement
Ces informations ne reflétent pas la durée effective de protection sur le
lieu de travail et la différenciation entre les mélanges et les produits
chimiques purs.
La résistance chimique a été évaluée en laboratoire sur des échantillons
prélevés uniquement sur la paume (sauf dans les cas ol le gant est égal
ou supérieur @ 400 mm - auquel cas le poignet est aussi testé) et ne
concerne que le produit chimique testé. Elle peut étre différente si le
produit chimique est utilisé dans un mélange.
La résistance a la pénétration a été évaluée en laboratoire et ne concerne
que I'échantillon testé et ne refléte pas nécessairement les performances
réelles du gant sur le lieu de travail.
Il est recommandé de vérifier que les gants conviennent a l'usage prévu
dans la mesure o les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de
I'essai de type pour la température, 'abrasion et la dégradation.
Lorsqu'ils sont usagés, les gants de protection peuvent offrir moins de
résistance au produit chimique dangereux en raison de changements
dans leurs propriétés physiques. Les mouvements, accrocs, frottements,
dégradations, etc. causés par le contact avec un produit chimique
peuvent réduire de maniére significative la durée d'utilisation réelle. Pour
les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus
important a considérer lors de la sélection de gants résistant aux produits
chimiques.
Avant utilisation, examinez les gants pour détecter les défauts ou les
imperfections.
Laisser les gants dans un état contaminé entrainera une détérioration de
la qualité. Les gants peuvent étre nettoyés & I'aide d’un chiffon humide
mais ceci n'arrétera pas les processus de perméation. Les
caractéristiques de performances des gants seront affectées
négativement et différeront des niveaux de performances déclarés
d'origine.
Késinetta ei ole testattu viruksia vastaan

[ Niveau de [ 1 [ 23] a 5 | 6
[ Temps de réaction(minutes) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >48(
Donnée chimique EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Produit chimique Catégorie  Dégradation
Hydroxyde de sodium 40% (K) 6 0,7%
Acide nitrique 65 % (M) 4 15,2%
Formaldéhyde 37 % (T) 6 2,7%

u
QF Ce modele a été testé et approuvé pour tous les types de contact
alimentaire.

Le test est réalisé sur la paume du gant, sauf indication contraire.

Si aucune mention n’est indiquée, le gant ne contient aucune substance
connue susceptible de provoquer des réactions allergiques.

Ce modele contient du latex, un matériau susceptible de provoquer des
réactions allergiques.

Marquage du gant

Les résultats des tests de chaque modéle sont marqués sur le gant et/ou
sur son emballage, dans notre catalogue et sur nos sites Internet.
Stockage: Stockez les gants dans leur emballage d’origine dans un
endroit frais et sec. Les propriétés mécaniques des gants ne seront pas
affectées a condition de les stocker correctement. La durée de
conservation ne peut pas étre déterminée. Elle dépend de I'utilisation
prévue et des conditions de stockage. Mise au rebut: Mettez les gants
usagés au rebut conformément aux exigences de chaque pays et/ou
région.

Obsolescence

Si le gant est remisé de la maniére recommandée, il conservera ses
propriétés mécaniques pendant 5 ans a compter de la date de fabrication.
Nettoyage/lavage: Les résultats obtenus lors des tests sont garantis pour
des gants neufs et non lavés. L'effet du lavage sur les propriétés de
protection des gants n'a pas été testé sauf indication contraire.
Instructions de lavage: Suivez les instructions de lavage indiquées. Si
aucune instruction de lavage n'est indiquée, rincez a I'eau et laissez
sécher a l'air.

Les gants de protection chimique réutilisables peuvent étre nettoyés avec
un chiffon humide. Les gants a usage unique ne sont pas congus pour
étre laves.

Avant d’enfiler les gants, retirez tous les bijoux de vos mains et poignets.
Comment enlever un gant contaminé:

1. Avec une main gantée, saisissez I'extérieur du gant et retirez-le.
Mettez ensuite le gant au rebut conformément aux recommandations
locales.

2. Ensuite, insérez deux doigts sous le bord supérieur du gant restant et
retirez-le avec précaution sans toucher I'extérieur du gant. Mettez au
rebut conformément aux recommandations locales.

Site Internet : Des informations supplémentaires sont disponibles sur
www.guidegloves.com
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Upute za uporabu GUIDE zastitnih rukavica i Stitnika za ruke za opéu
uporabu

CE kategorija 3, zastita kada postoji rizik od ozbiljne ozlijede

Upotreba

Proizvode nosite samo u prikladnoj veli¢ini. Optimalna razina zastite

nece biti osigurana ako je rukavica prelabava ili preuska. Rukavice se ne
smiju nositi kada postoji opasnost od zapetljavanja s pokretnim dijelovima
strojeva.

Preporucujemo obavljanje testiranja rukavica te provjere na
ostecenja prije uporabe.

Odgovornost je poslodavca da zajedno s korisnikom analizira da li svaka
rukavica $titi od rizika koji se mogu pojaviti u bilo kojoj radnoj situaciji.
Osnovni zahtjevi

Sve rukavice GUIDE uskladene su s Uredbom (EU) o osobnoj zastitnoj
opremi br. 2016/425 i normom EN 1SO 21420:2020.

Izjavu o sukladnosti za ovaj proizvod mozZete pronaci na nasim
internetskim stranicama: guidegloves.com/doc

Rukavice su namijenjene za zastitu od sljedecih rizika:

EN 388:2016+A1:2018 - Zastitne rukavice protiv mehanickih
opasnosti
Znakovi do piktograma, Cetiri broja i jedno ili dva slova oznacavaju razinu
zatite rukavice. Sto je vrijednost veca, bolji je rezultat. Primjer 1234AB.
1) Otpornost na tro$enje: razina ucinkovitosti od 0 do 4. 2) Otpornost na
presijecanje, Coup ispitivanje: razina u¢inkovitosti od 1 do 5. 3) Otpornost
na trganje: razina ucinkovitosti od 1 do 4. 4) Otpornost na probijanje:
razina uginkovitosti od 1 do 4.
A) Otpornost na presijecanje, TDM ispitivanje u skladu s EN ISO
13997:1999, razina ucinkovitosti od A do F. Ovo ispitivanje obavlja se ako
materijal otupljuje ostricu za vrijeme Coup ispitivanja. Slovo postaje
referencijski rezultat u€inkovitosti.
B) Zastita od udaraca: oznacava se slovom P
Kod rukavica s jednim slojem ili vi$e slojeva zavrsno razvrstavanje ne
mora odrazavati u¢inkovitost gornjeg, vanjskog sloja
Simbol X = nije testirano

=

L EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — Zastita od kemikalija i
mikroorganizama

Najkraca dopustena nepropusna duZina treba biti jednaka minimalnoj
duzini rukavica prema normi EN ISO 21420:2020.

Propustanje: rukavica ne smije propustati vodu ili zrak tijekom ispitivanja
na propustanje, EN ISO 374-2:2019.

Razgradnja: Ukazuje na promjenu otpornosti na buSenje nakon dodira s
ispitnom kemikalijom. Razgradnja se odreduje prema normi EN I1SO 374-
4:2019 za svaku kemikaliju.

je: vrijeme prodora rukavice ne smije biti manje od sljedecih

vrijednosti:
Vrsta A — 30 minuta (razina 2) za minimalno 6 ispitivanih kemikalija

Vrsta B — 30 minuta (razina 2) za minimalno 3 ispitivane kemikalije

Vrsta C — 10 minuta (razina 1) za minimalno 1 ispitivanu kemikaliju
Ispitivane kemikalije navedene su u tablici u nastavku i svih 18 kemikalija
treba ispitati prema normi EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikroorganizmi: ispitana je zastita rukavica od bakterija, gljivica i, ako je
primjenjivo, virusa, EN I1SO 374-5:2016.

Dodatne informacije i objadnjenja u vezi norme EN 374 i 18 zahtijevanih
kemikalija moZzete pronaci u katalogu GUIDE i na adresi
www.guidegloves.com

Upozorenje

Ovi podaci ne odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom mijestu ili
razliku izmedu mjeSavina i Cistih kemikalija.

Otpornost na kemikalije ispitana je u laboratorijskim uvjetima samo na
uzorcima dlana (osim ako debljina rukavice ne iznosi 400 mm ili viSe te se
u tom slucaju ispituje i orukvica) i odnosi se samo na ispitanu kemikaliju.
MoZe se razlikovati ako se kemikalija upotrebljava u mjesavini.

Otpornost na propustanje ispitana je u laboratorijskim uvjetima i odnosi se
samo na ispitanu vrstu rukavica te ne odrazava nuzno stvarni u¢inak na
radnom mjestu.

Preporucuje se provjeriti jesu li rukavice prikladne za predvidenu upotrebu
zato $to se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od ispitivanja vrste
ovisno o temperaturi, troSenju i razgradnji.

Prilikom upotrebe, zastitne rukavice mogu biti manje otporne na opasne
kemikalije zbog promjena fizi¢kih svojstava. Pokreti, zapinjanje, trljanje,
razgradnja uzrokovana dodirom s kemikalijama i drugo moze znacajno
skratiti vrijeme upotrebe. Kad je rije¢ o nagrizaju¢im kemikalijama,
razgradnja moze biti najvazniji &imbenik koji treba uzeti u obzir prilikom
odabira rukavica otpornih na kemikalije.

Prije upotrebe pregledajte ima li na rukavicama ostecenja ili nedostataka.
Ako se rukavice ostave u kontaminiranom stanju, to ¢e uzrokovati
pogorsanje kvalitete. Rukavice se mogu o€istiti viaznom krpom, ali to
nece zaustaviti procese prodora. To ¢e negativno utjecati na karakteristike
performansi rukavica i one ¢e se razlikovati od izvornih nazivnih razina
performansi.

Ove rukavice nisu ispitane na viruse

Razina izvedbe 1 2 3 4 [ 5
Vrijeme prodiranja (minuta) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240
Kel i podaci EN ISO 374-1:2016+A1:2018

6
>480

Kemikalija Klasa Razgradnja
Natrijev hidroksid 40% (K) 6 0,7%
Dusicna kiselina 65 % (M) 4 15,2%
Formaldehid 37 % (T) 6 2,7%

u
Qf Ovaj model testiran je i odobren za dodir sa svim vrstama hrane
Ako nije drugacije navedeno, testira se dlan rukavice.

Ako nije navedeno, rukavice ne sadrzavaju nikakve poznate tvari koje
mogu izazvati alergijske reakcije.

Ovaj model sadrzava lateks koji moZe izazvati alergijske reakcije.
Oznacavanje rukavica

Rezultati ispitivanja za svaki model oznaceni su na rukavici i/ili na
ambalazi, u nasem katalogu i na nasim web-stranicama.

Cuvanje: Rukavice ¢uvajte na mraénom, hladnom i suhom mijestu, u
originalnom pakiranju. Mehanicka svojstva rukavica nec¢e se narusiti ako
se ispravno ¢uvaju. Rok valjanosti ne moze se utvrditi, a ovisi o namjeni i
uvjetima skladistenja. Odlaganje u otpad: IskoriStene rukavice odlazu se
u otpad u skladu sa zahtjevima svake drzave i/ ili regije.

Zastarjelost

Ispravno pohranjene, rukavice zadrzavaju mehanicka svojstva do 5
godina od datuma proizvodnje.

Ciscenjelpranje: Postignuti rezultati testiranja zajaméeni su za nove i
neoprane rukavice. Utjecaj pranja na zastitna svojstva rukavica nije
ispitan osim ako to nije navedeno.

Upute za pranje: PridrZzavajte se specificnih uputa za pranje. Ako nema
uputa za pranje, isperite ih vodom i osusite na zraku.

Ponovno upotrebljive rukavice za zastitu od kemikalija mogu se o€istiti
vlaznom krpom. Jednokratne rukavice nisu namijenjene za pranje.

Prije stavljanja rukavica uklonite sav nakit za ruke i zape$¢e.

Kako ukloniti kontaminiranu rukavicu:

1. Jednom rukom u rukavici uhvatite vanjski dio rukavice i skinite rukavicu.
Zatim odloZite rukavicu prema lokalnim preporukama.

2. Zatim umetnite dva prsta ispod gornjeg ruba preostale rukavice i
njezno je skinite bez dodirivanja vanjske strane rukavice. OdloZite u
skladu s lokalnim preporukama.

Web-mjesto: Dodatne informacije mogu se dobiti na
www.guidegloves.com

HU

I alati U 6 az altala céli GUIDE védé| (ikhoz és
karvédokhoz

CE 3. kategoria: sUlyos sériilések veszélyével szembeni védelem
Hasznalat

A termékeket csak az Onnek megfeleld méretben viselje. A védelem
optimalis szintje nem biztosithato, ha a keszty( tul laza vagy tul szoros. A
keszty(t nem szabad viselni, ha fennall az esélye, hogy a mozgd
alkatrészek becsipik azt.

Azt ajanljuk, hogy a hasznalat el6tt ellendrizze a kesztyliket, hogy
nincsenek-e megsériilve.

A munkaltaté a felhasznaléval egylttesen felel azért, hogy megallapitsa,
hogy a keszty(i védelmet nyujt-e azok ellen a veszélyek ellen, amelyek az
adott munkahelyzetben felmeriilhetnek.




Alapkovetelmények
Mindegyik GUIDE keszty(i megfelel az egyéni védéeszkozokrél szolo
(EU) 2016/425 rendeletnek és az EN 1SO 21420:2020 szabvanynak.
A termék megfeleléségi nyilatkozata céglink webhelyén talalhato:
gwdegloves cum/doc

al 5K

'EN 388:2016+A1:2018 — ikai élyek elleni védo
A piktogram melletti négy szamjegy, és az egy vagy kettd betli a kesztyl
védelmi szintjét jelzik. A magasabb érték jobb eredményt jeldl. Példaul:
1234AB
1) Surlédas elleni védelem: 0-4 teljesitményszint. 2) Vagas elleni
védelem, vagasteszt: 1-5 teljesitményszint. 3) Szakitdszilardsag: 1-4
teljesitményszint. 4) Atlyukasztasi szilardsag: 1-4 teljesitményszint.
A) Vagas elleni védelem, TDM teszt EN ISO 13997:1999, A-F
teljesitményszint. Ezt a tesztet abban az esetben kell elvégezni, ha az
anyag a vagasteszt soran kicsorbitja a pengét. A betii a referencia
teljesitmény eredményére utal.
B) A behatas elleni védelem jele a P
A legalabb két réteggel rendelkezd kesztylik esetében a végsé besorolas
nem feltétlendil tiikrézi a legkiilsd réteg teljesitményét.
Ha X = A teszt nincs értékelve

=

elleni vé itottak ki:

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — Védokesztyiik vegyszerek és
mlkroorganllmusok ellen

A legkisebb megengedett folyadékzaré hossznak meg kell felelnie a
keszty( EN ISO 21420:2020 szabvanyban meghatarozott legkisebb
hosszanak.

Behatolas: A keszty(ibe a vizsgalat soran nem szivaroghat viz vagy
levegd, az EN ISO 374-2:2019 szabvanyban meghatarozott behatolasi
ellenallasnak megfeleléen.

Degradacio: Az atlyukasztasi szilardsag valtozasat jelzi a vegyi anyagnak
valo kitettség utan. A degradéaciot minden vegyszer esetén az EN ISO
374-4:2019 szabvany szerint kell meghatarozni.

Atbocsatas: A keszty(inek, tipustol fliggéen, legalabb az alabbi
ateresztési ideig ellenallénak kell lennie:

A tipus — 30 perc (2. szint) legalabb 6 vizsgalati vegyszerrel szemben.
B tipus — 30 perc (2. szint) legalabb 3 vizsgalati vegyszerrel szemben.
C tipus — 10 perc (1. szint) legalabb 1 vizsgalati vegyszerrel szemben.
A vizsgdlati vegyszerek az alabbi tablazatban talalhatok, és mind a 18
vegyszert az EN 16523-1:2015+A1:2018 szabvanynak megfelelden kell
vizsgalni.

Mikroorganizmusok: a keszty(i baktériumokkal, gombakkal és, adott
esetben, virusokkal szembeni védelmét az EN ISO 374-5:2016
szabvanynak megfeleléen vizsgaltak.

Az EN 374 szabvannyal és az el6irt 18 vegyszerrel kapcsolatos tovabbi
tudnivalok és magyarazatok a GUIDE katalégusban és a
www.guidegloves.com webhelyen talalhatok.

Figyelem

Ez az inform4ci6 nem tiikrézi a védelem tényleges id6tartamat a
munkahelyen, valamint a keverékek és a tiszta vegyszerek kozotti
megkiilénbéztetéseket.

A vegyszerrel szembeni ellenallé képességet laboratériumi koriilmények
kozott vizsgaltak, kizardlag a tenyérrdl vett mintakbol (kivéve a 400 mm-
es vagy hosszabb keszty(ik esetén, ahol a mandzsettat is vizsgaltak), és
az ellendllé képesség kizaroélag a vizsgalt vegyszerre vonatkozik. Ez
modosulhat, ha a vegyszert keverékben hasznaljak.

A behatolasi ellenallast laboratériumi kérilmények kézott vizsgaltak, és
kizarélag a vizsgalt példanyra vonatkozik, vagyis nem sziikségszer(ien
tiikrozi a tényleges védelmet a munkahelyen.

Ajanlott ellendrizni, hogy a kesztyl alkalmas-e a tervezett felhasznalasra,
mert a munkahelyi kériilmények a hémérséklettdl, a kopastol és a
degradaciotol fliggéen eltérhetnek a tipusvizsgalati korilményektdl.

A fizikai tulajdonsagok valtozasa miatt eléfordulhat, hogy a hasznalat
soran a védokesztyl kevésbé ellendll6 a veszélyes vegyszerekkel
szemben. A tényleges hasznélhatésag ideje jelentésen csokkenhet a
mozgas, beakadas, dorzs6lédés, a vegyszerrel vald érintkezés okozta
degrad4cio stb. miatt. A maré hatésu vegyszereknél a degradacio lehet
a legfontosabb tényezd, amelyre a vegyszerallé keszty( kivalasztasa
soran figyelni kell.

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a keszty(i nem sériilt vagy hibas-e.

Ha a keszty(it szennyezett allapotban hagyja, az a minéség romlasat
okozza. A kesztyiiket nedves ruhaval lehet tisztitani, de ez nem éllitja le
az ateresztd folyamatokat. A keszty(i teljesitménymutatéit negativan
befolyasolja, és eltér az eredeti bejelentett teljesitményszintektdl.

Ezt a kesztydit virusokkal szemben nem vizsgaltak.

Teljesitményszint 12 3 4 | 5
Attorési d6 (percek) >10 | >30 | >60 | >120 | >240
Kémiai adatok EN ISO 374-1:2016+A1:2018

>480

Vegyi anyag Osztdly ~ Degradacio
Nétrium-hidroxid 40% (K) 6 0,7%
Salétromsav 65% (M) 4 15,2%
Formaldehid 37% (T) 6 2,7%

QT Ezt a modellt minden tipusu élelmiszerhez teszteltiik és jovahagytuk
A tesztelést a keszty(i tenyerén végzik, ha nincs mas utasitas.

Ha nincs meghatérozva, abban az esetben a keszty(i nem tartalmaz olyan
anyagokat, melyekrél kdztudott, hogy allergias reakciokat okozhatnak.
Ez a modell latexet tartalmaz, amely allergias reakcidkat okozhat.

A kesztyii jel6lése

Valamennyi modell vizsgalati eredményeit feltiintetjiik a keszty(in és/vagy
a csomagolason, a katalégusunkban és a honlapjainkon.

Tarolas: A keszty(t s6tét, hlivos, szaraz helyen tarolja, eredeti
csomagolasukban. A kesztyli mechanikus tulajdonsagai csak megfeleld
tarolas esetén biztosithatok. Az élettartam nem hatarozhaté meg, mivel
azt a hasznalat modja és a tarolasi koriilmények is befolyasoljak.
Hulladekkezeles A hasznalt keszty(iket az adott orszag és/vagy régié
hulladé elé inak meg éen kezelje.

Elavulas

Az ajanlott koriilmények kozotti tarolas esetén a kesztyli mechanikus
tulajdonsagai a gyartasi id6tél szamitott 5 évig maradnak valtozatlanok.
Tisztitas/mosas: Az elért vizsgalati eredményeket Uij, mosatlan ruhakon
garantaljuk. Nem vizsgaltuk, hogy milyen hatassal van a mosas a
keszty(k védelmi tulajdonsagaira, kivéve, ha azt kiilon jeleztlk.

Mosasi utmutaté: Kévesse a megadott mosasi utasitasokat. Ha nincs
mas mosasi utasitas, a kesztylit oblitse ki vizzel, és levegdn szaritsa
meg.

Az Ujrafelhasznalhaté vegyvédelmi kesztylik nedves ruhaval tisztithatok.
Az egyszer hasznélatos keszty(ik mosasa nem javasolt.

Mielétt felnlizza a keszty(it, vegyen le minden kéz- és csukléékszert.

A y kesztydi elta

1. Fogja meg a keszty( kiils6 részét a masik keszty(is kezével, és hizza
le. Ezutan dobja ki a kesztyiit a helyi ajanlasoknak megfeleléen.

2. Ezutan nyuljon be a fennmaradé keszty(i felsé széle ala, és 6vatosan
huzza le anélkiil, hogy megérintené a keszty( kiilsejét. Dobja ki a helyi
ajanlasoknak megfeleléen.

Weboldal: Bévebb tajékoztatas a www.guidegloves.com cimeken
talalhato.

IS

Leidbeiningar um notkun GUIDE hlifdarhanska og armhlifa til
almennrar notkunar

CE flokkur 3 par sem mikil heetta er 4 alvarlegu tjoni

Notkun

Notadu adeins vérur af heefilegri steerd. Akjésanlegasta verndarstigié
verdur ekki til stadar ef hanskinn er of vidur eda of prongur. Ekki & ad nota
hanskana ef haetta er & pvi ad peir festist i hreyfanlegum vélarhlutum

Vid maelum med pvi ad hanskarnir séu préfadir og leitad ad
skemmdum fyrir notkun.

Vinnuveitandinn ber abyrgd & pvi asamt notandnaum ad kannad sé ad
hanskarnir veiti pa vérn sem vinnuadstaedur krefjast.

Grunnkréfur

Allir GUIDE hanskar samsvara PPE reglugerdinni (ESB) 2016/425 og
stadli EN 1ISO 21420:2020.

Samramisyfirlysing fyrir bessa voru kann ad vera a vefsvaedinu okkar:
guidegloves.com/doc

Hanskarnir eru hannadir til ad vernda fyrir eftirfarandi ahaettupattum:

EN 388:2016+A1:2018 - Oryggishanskar fyrir vélavinnu




Stafirnir vid hlid myndarinnar, fjérir tlustafir og einn eda tveir bokstafir,
gefa til kynna verndarstig hanskanna. bvi haerra sem gildid er pvi meiri
vorn. Daemi: 1234AB.

1) Skramuvorn: polstig 0 til 4. 2) Skurdarpol, coup-préfun: polstig 1 til 5.
3) Rifpol: polstig 1 til 4. 4) Gétunarpolid: polstig 1 til 4.

A) Skurdarvorn, TDM-prof EN 1SO 13997:1999, polstig A til F. bessi
profun skal fara fram ef efnid gerir bladid bitlaust vié coup-profun.
Bokstafurinn vedur vidmidunarnidurstada.

B) Hoggvorn: tilgreind med stafnum P

i hénskum me8 tveimur eda fleiri I5gum endurspeglar heildarflokkunin ekki
endilega polstig ysta lagsins

Ef X = préfun ekki metin

’ﬂ

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Varnir gegn efnum og 6rverum
Stysta leyfda lengd sem er vokvapétt skal samsvara lagmarkslengd
hanskanna eins og tilgreint er i EN ISO 21420:2020.

Gegnumbrenging: Hanskinn skal ekki leka vatni eda lofti pegar verid er
ad profa hann gagnvart gegnprengingu, EN ISO 374-2:2019.

Nidurbrot: Segir til um breytingu & gétunarpoli eftir ad hafa komist i
snertingu vid sterk efni. Nidurbrot skal akvarda i samraemi vid EN ISO
374-4:2019 fyrir hvert efni.

Gegndraepi: Hanskinn parf ad standast:

Gerd A - 30 minatur (2. stig ) gegn a.m.k. 6 efnum

Gerd B - 30 minatur (2. stig ) gegn a.m.k. 3 efnum

Gerd C - 10 mindtur (1. stig ) gegn a.m.k. 1 efni

Profunarefnin koma fram & nedangreindri téflu og 6ll efnin 18 skal préfa i
samraemi vid EN 16523-1:2015+A1:2018.

Orverur: hanskinn er préfadur med tillti til sykla, sveppa og, ef vid, virusa,
EN ISO 374-5:2016.

Frekari upplysingar og utskyringar um EN374 og efnin 18 er haegt ad fa i
GUIDE Véruflokkar og & vefsvaedinu www.guidegloves.com

Varad

Pessar upplysingar endurspegla ekki raunverulegan verndartima &
vinnustad eda muninn & milli efnablanda og hreinna efna.

Efnabol hefur verid préfad undir adstaedum 4 tilraunastofu med synum
sem tekin eru i I6fa eingdngu (nema i tilfellum par sem hanskinn er jafn
eda meiri en 400 mm, par sem ermaliningin er préfud lika) og tengist
adeins pvi efni sem verid er ad profa. Pad getur verid annad efnid er
blandad.

Vorn gegn gegnprengingu hefur verid metid 4 tilraunastofu og tengist
adeins pvi eintaki sem var préfad og parf ekki endilega ad endurspegla
raunverulega vorn & vinnustad.

Mzelt er med ad hanskinn henti fyrir tileetlada notkun par sem

adsteedur & vinnustad kunna ad vera adrar en i profuninni hvad vardar
hitastig, svorfun og nidurbrot.

Pegar hanskarnir eru notadir kunna peir ad veita minni vérn gegn
haettulegum efnum vegna breyttra eiginleika. Hreyfingar, sniningur, nudd,
nidurbrot af voldum snertingar vid efnid o.fl. kann ad stytta raunverulegan
tima umtalsvert. Hvad vardar zetandi efni kann nidurbrot ad vera helsti
pattur sem lita zetta til pegar efnapolnir hanskar eru valdir.

Fyrir notkun skal skoda hanskana til ad sja hvort & peim séu skemmdir
eda gallar.

bad ad skilja hanskana eftir mengada dregur Ur geedum beirra. Heegt er
ad prifa hanskana med rokum klGt en pad stédvar ekki gegndraepisferlin.
Notkunareiginleikar hanskanna verda fyrir neikvaedum ahrifum og munu
verda frabrugdnir upprunalega uppgefnum eiginleikum.

Hanskinn er ekki préfadur gegn virusum

Arangur stig 1 2 3 4 [ 5
Gegndreepistimi (minutur) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240
Efnafraedigégn EN ISO 374-1:2016+A1:2018

6
>480

Efnafraedilegur Flokkur Nidurbrot
Natriumhydroxid 40% (K) 6 0,7%
Saltpéturssyra 65% (M) 4 15,2%
Formaldehyd 37% (T) 6 2,7%

u
Qf bessi gerd er préfud og sampykkt fyrir snertingu vid allar tegundir
matveela

Préfun fer fram i I6fa hanskans nema annad sé tekid fram.

Sé pad ekki tekid fram inniheldur hanskinn engin pekkt ofnaemisvaldandi
efni.

Pessi gerd inniheldur latex sem getur valdid ofnaemisvidbrogdum
Merking hanskanna

Nidurstddur préfana a hverri gerd eru merktar 4 hanskana og/eda
umbudirnar, i vérulista og & vefsidu okkar.

Geymsla: Hanskana & ad geyma & myrkum, kéldum og purrum stad i
upprunalegum umbudum. Hanskarnir glata ekki eiginleikum sinum ef peir
eru geymdir & réttan hatt. Endingartimi hanskanna er 6akvedinn en hann
raedst af pvi hvernig & ad nota pa og hvernig peir eru geymdir.

Forgun: Fargid hénskunum i samraemi vid gildandi reglur & hverjum stad.
Urelding

Ef hanskarnir eru geymdir eins og sagt er fyrir um munu eiginleikar peirra
ekki breytast i allt ad 5 ar eftir framleidsludag.

Hreinsun/pvottur: pzer nidurstédur sem hafa fengist ur préfunum eru
tryggdar fyrir nyja og 6pvegna hanska. Ahrif pvottar & verndandi eiginleika
hanskanna hafa ekki verid préfud nema annad sé tekid fram.
bvottaleidbeiningar: Fylgid tilgreindum pvottaleidbeiningum. Ef engar
pvottaleidbeiningar koma fram skal pvo med mildri sapu og loftpurrka.
Haegt er ad prifa endurnota efnaverndarhanska med rokum klut. Ekki er
zetlast til pess ad einnota hanskar séu pvegnir.

Adur en pu setur a pig hanskana skaltu fiarleegja alla skartgripi af héndum
og ulnlidum.

Hvernig fjarlzegja skal mengadan hanska:

1. Taktu um hanskann utanverdan med hinni hendinni hanskaklaeddri og
dragdu hanskann af. Fargadu sidan hanskanum i samraemi vié
leidbeiningar & hverjum stad.

2. bar naest skaltu stinga tveimur fingrum undir efri brdn hins hanskans og
draga hann varlega af &an pess ad snerta ytra byrdi hanskans. Fargid

i samraemi vid leidbeiningar & hverjum stad.

Vefur: Nanari upplysingar fast & www.guidegloves.com

IT

Istruzioni per I'uso delle protezi
protezione GUIDE per usi generi
Categoria CE 3, protezione contro il rischio di lesioni gravi

Utilizzo

Indossare solo prodotti della taglia corretta. Il livello di protezione ottimale
non puo essere garantito se la taglia del guanto non & corretta. | guanti
non sono indicati ove sussista il rischio di trascinamento da parte di
ingranaggi meccanici in movimento.

Si iglia di testare e I'i ita dei guanti prima

i per le braccia e dei guanti di

dell'uso.

E responsabilita del datore di lavoro e dell'operatore analizzare che ogni
guanto sia in grado di proteggere dai rischi che possono insorgere in
qualsiasi condizione di lavoro.

Requisiti di base

Tutti i guanti GUIDE sono conformi al regolamento (UE) sui dispositivi di
protezione individuale 2016/425 e alla norma EN ISO 21420:2020.

La dichiarazione di conformita per questo prodotto & reperibile al nostro
sito: guidegloves.com/doc

anti sono stati di: i per proteggere contro i seg i rischi:

EN 388:2016+A1:2018 - Guanti di protezione contro rischi
meccanici
| caratteri vicini al pitogramma, quattro numeri e una o due lettere,
indicano il livello di protezione del guanto. A numero maggiore
corrisponde un risultato migliore. Esempio: 1234AB.
1) Resistenza all'abrasione: livello di prestazioni da 0 a 4. 2) Resistenza al
taglio, prova d'impatto: livello di prestazioni da 1 a 5. 3) Resistenza allo
strappo: livello di prestazioni da 1 a 4. 4) Resistenza alla punturazione:
livello di prestazioni da 1 a 4.
A) Protezione dai tagli, test TDM EN ISO 13997:1999, livello di prestazioni
da A a F. Questo test dev'essere eseguito se il materiale smussa la lama
durante la prova d'impatto. La lettera rappresenta il risultato delle
prestazioni di riferimento.
B) Protezione dagli impatti: & indicata dalla lettera P
Per i guanti con due o piu strati, la classificazione generale non riflette
necessariamente le prestazioni dello strato piu esterno
Se é presente una X, il test non & stato valutato.

H CEN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Protezione contro agenti chimici
e microrganismi



Ai sensi della norma EN ISO 21420:2020, la lunghezza minima ammessa
a tenuta contro i liquidi deve corrispondere alla lunghezza minima dei
guanti.

Penetrazione: dal guanto non deve fuoriuscire acqua o aria quando ne
viene testata la tenuta alla penetrazione, EN 1SO 374-2:2019.
Degradazione: Indica la variazione della resistenza alla perforazione
dopo I'esposizione alla sostanza chimica problematica. La degradazione
deve essere determinata per ogni sostanza chimica secondo la norma EN
1SO 374-4:2019.

Permeazione: Il guanto deve resistere per un tempo di permeazione di
almeno:

Tipo A - 30 minuti (livello 2) per almeno 6 elementi chimici in esame

Tipo B - 30 minuti (livello 2) per almeno 3 elementi chimici in esame

Tipo A - 10 minuti (livello 1) per almeno 1 elementi chimici in esame

Gli elementi chimici in esame sono elencati nella tabella sottostante; tutti
e 18 devono essere testati secondo la norma EN 16523-1:2015+A1:2018.
Microrganismi: i guanti vengono testati per assicurare la protezione
contro batteri, funghi e, se applicabile, virus, EN ISO 374-5:2016.

Ulteriori informazioni e delucidazioni sulla norma EN 374 e sui 18
elementi chimici richiesti sono reperibili nel catalogo GUIDE e alla pagina
Web www.guidegloves.com

Avvertenza!

Queste informazioni non rispecchiano la durata reale della protezione sul
posto di lavoro e non distinguono tra agenti chimici puri e miscele.

La resistenza chimica & stata valutata in condizioni di laboratorio da
campioni prelevati solo dal palmo (tranne laddove la lunghezza del guanto
sia superiore o uguale a 400 mm, nel qual caso viene testato anche il
bracciale) e riguarda unicamente la sostanza chimica testata. Puo essere
diversa se la sostanza chimica & utilizzata in una miscela.

La resistenza di penetrazione ¢ stata valutata in laboratorio, riguarda solo
I'esemplare testato e non necessariamente rispecchia le reali prestazioni
di lavoro.

Si raccomanda di controllare che i guanti siano adatti alla modalita di
utilizzo prevista perché le condizioni sul posto di lavoro possono differire
dal test tipologico in base alla temperatura, all'abrasione e

alla degradazione.

Al momento dell'utilizzo, i guanti protettivi potrebbero risultare meno
resistenti alle sostanze chimiche pericolose a causa di variazioni delle
proprieta fisiche. Movimenti, sbavature, sfregamento, degradazione
determinati dal contatto con le sostanze chimiche ecc. potrebbero ridurre
significativamente I'effettivo tempo di utilizzo. Con I'impiego di prodotti
chimici corrosivi, la degradazione puo costituire il fattore piu importante da
tenere in considerazione al momento della scelta di guanti resistenti alle
sostanze chimiche.

Prima dell'uso, verificare che i guanti non presentino difetti o imperfezioni.
Lasciare i guanti in ambienti contaminati pué comprometterne la qualita. |
guanti possono essere puliti con un panno umido, ma non fermera il
processo di permeazione. Le caratteristiche di prestazioni dei guanti
saranno influenzate negativamente e differiranno dai livelli di prestazioni
originali dichiarati.

Guanto non testato contro i virus

[ Livello di [+ [ 237 a 5 [ 6
Tempo di permeazione >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
(minuti)

Dati sostanza cl

a EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Sostanza chimica Classe  Degradazione
Idrossido di sodio al 40% (K) 6 0,7%
Acido nitrico 65% (M) 4 15,2%
Formaldeide 37% (T) 6 2,7%

1)
Qf Il presente modello & testato e approvato per il contatto con tutti i tipi
di alimenti
| test sono effettuati sul palmo del guanto, salvo diversa indicazione.
Se non specificato, i guanti non contengono sostanze note per causare
reazioni allergiche.
Il presente modello contiene lattice e pud causare reazioni allergiche.
Contrassegno sul guanto
| risultati dei test per ciascun modello sono riportati sul guanto e/o sulla
confezione, nel nostro catalogo e sulle nostre pagine web.
Conservazione: | guanti vanno conservati in un luogo scuro, fresco e
asciutto e nella confezione originale. Se adeguatamente conservati, i
guanti e le relative proprieta meccaniche non subiranno alterazioni. La
durata a magazzino non pud essere determinata ed é dipendente
dall'utilizzo e dalle condizioni di conservazione. Smaltimento: | guanti
usati devono essere smaltiti in conformita dei requisiti vigenti in ogni
paese e/o regione.
Obsolescenza
Se conservato come raccomandato, le proprieta meccaniche del guanto
non subiranno alterazioni fino a 5 anni dopo la data di fabbricazione.
Pulizia/lavaggio: | risultati ottenuti nei test sono garantiti per guanti nuovi
e non lavati. Non sono stati testati gli effetti del lavaggio sulle proprieta
protettive dei guanti, salvo se specificato.
Istruzioni di lavaggio: Seguire le istruzioni di lavaggio indicate. Se non
sono presenti specifiche istruzioni di lavaggio, lavare con acqua corrente
e asciugare all'aria.
| guanti di protezione chimica riutilizzabili possono essere puliti con un
panno umido. | guanti monouso non sono stati concepiti per essere lavati.
Prima di indossare i guanti, togliersi eventuali gioielli da mani e polsi.
Smaltire guanti contaminati:
1. Afferrare l'esterno del guanto con l'altra mano guantata e sfilarsi il
guanto. Smaltire quindi il guanto secondo le normative locali.
2. Dopodiché, inserire due dita sotto il bordo superiore dell'altro guanto e
sfilarlo delicatamente senza toccare la parte esterna. Smaltire secondo le
normative locali.
Sito web: Ulteriori informazioni sono disponibili su www.guidegloves.com

LT

Nurodymai, kaip naudoti ,,GUIDE* i pirsti irr
bendrajai pasl|
CE 3 kategorijos pirstinés apsaugo nuo pavojaus sunkiai susiZeisti.
Naudojimas

Naudokite tik tinkamo dydZio pirstines. Optimalus apsaugos lygis nebus
uztikrintas, jei pir§tinés bus per laisvos arba per daug aptemptos.
DraudZiama mavéti pirStines, jeigu jos gali uzkibti uz judancios masinos
daliy ir jsipainioti.

pries j patikrinti pirsti ir apziaréti, ar
jos nepazeistos.
Darbdavys privalo kartu su darbuotoju istirti ir jvertinti, ar pirstinés
apsaugo nuo pavojy, galin¢iy kilti atliekant konkrecius darbus.
Pagrindiniai reikalavimai
Visos ,GUIDE" pirtinés atitinka AAP reglamentg (ES) 2016/425 ir EN ISO
21420:2020 standartg
Sio gaminio atitikties deklaracija galima rasti masy svetainéje:
guidegloves.com/doc
Sios pirstinés skirtos apsaugoti nuo tokiy pavojy:

EN 388:2016+A1:2018 A inés pirsti nuo h
rizikos veiksniy
Salia piktogramos esantys simboliai (keturi skaigiai ir viena arba dvi
raidés) nurodo pirstiniy apsaugos lygj. Kuo didesné reikmé, tuo geresnis
rezultatas. PavyzdZiui, 1234AB.
1) Atsparumas dilinimui: savybés lygis nuo 0 iki 4. 2) Atsparumo jpjovimui,
pjovimo bandymas: savybés lygis nuo 1 iki 5. 3) Atsparumas plySimui:
savybés lygis nuo 1 iki 4. 4) Atsparumas pradarimui: savybés lygis nuo 1
iki 4.
A) Apsauga nuo jpjovimo, TDM bandymas EN ISO 13997:1999, savybés
lygis nuo A iki F. Sis bandymas atliekamas tuo atveju, jei per pjovimo
bandymg medziaga atbukina aSmenis. Tokiu atveju raidé laikytina
pagrindine pir§tinés atsparumo jpjovimui lygio nuoroda.
B) Apsauga nuo smagiy: jg nurodo raidé ,P*
Jei pirdtinés turi du ar daugiau sluoksniy, bendroji klasifikacija nebatinai
atspindés iSorinio sluoksnio savybe
Kai X = bandymas nevertinamas

=

L EN I1SO 374-1:2016/A1:2018 - apsauga nuo cheminiy medziagy
ir mikroorganizmy

MazZiausias leistinas atsparioms skysc¢iams pirstiniy dalies ilgis turi sutapti
su minimaliu pirdtiniy ilgiu, nurodytu EN ISO 21420:2020 standarte.
Isiskverbimas: pirstinés turi nepraleisti vandens ar oro, kai iSbandomos
deél prasiskverbimo pagal EN 1SO 374-2:2019.



Savybiy pablogéjimas: Nurodo, kad po cheminio bandymo pasikeité
atsparumas praddrimui. Savybiy pablogéjimas kiekvienos cheminés
medziagos atveju turi bati nustatomas pagal EN ISO 374-4:2019.
Prasiskverbimas: Pirstinés turi atlaikyti per atsparumo sunkimuisi
laikotarpj, kuris yra ne mazesnis kaip:

A tipo — 30 min. (2 lygis) nuo ne maziau kaip 6 bandomyjy cheminiy
medziagy

B tipo — 30 min. (2 lygis) nuo ne maziau kaip 3 bandomujy cheminiy
medziagy

C tipo — 10 min. (1 lygis) nuo ne maziau kaip 1 bandomosios cheminés
medZiagos

Tirtos cheminés medziagos yra iSvardytos toliau pateiktoje lenteléje ir
visos 18 cheminiy medziagy turi bati istirtos pagal EN 16523-
1:2015+A1:2018.

Mikroorganizmai: pirtinés yra istirtos dél apsaugos nuo bakterijy,
grybeliy ir, jei taikoma, virusy, EN 1SO 374-5:2016.

Papildomos informacijos ir paai$kinimy dél EN 374 ir reikalingy 18
cheminiy medzZiagy galima rasti ,GUIDE" kataloge bei interneto svetainéje
www.guidegloves.com

Ispéjimas

Si informacija nenurodo faktinés apsaugos trukmés darbo vietoje ir
skirtumo tarp misinio ir grynos cheminés medziagos.

Atsparumas cheminéms medZiagoms buvo jvertintas laboratorinémis
salygomis i§ méginiy, paimty tik i§ delno (i§skyrus atvejus, kai pirstiné yra
400 mm ilgio arba ilgesné — $iuo atveju taip pat buvo istirtas ir rankogalis),
ir yra susijes tik su titomis cheminémis medziagomis. Atsparumas gali
skirtis, jei cheminé medziaga yra misinyje.

Pasipriesinimas jsiskverbimui buvo jvertintas laboratorijoje ir yra susijgs tik
su tirtu méginiu, ir nebatinai atitinka faktines savybes darbo vietoje.
Rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés yra tinkamos numatomai
paskirciai, kadangi sglygos darbo vietoje gali skirtis nuo tipo tyrimo
priklausomai nuo temperattros, dilimo ir savybiy pablogéjimo.

Naudojimo metu apsauginés pirtinés gali bati mazZiau atsparios
pavojingoms cheminéms medziagoms dél fiziniy savybiy pasikeitimy.
Judesiai, uzsikabinimas, trynimasis, savybiy pablogéjimas, kurj sukelia
salytis su chemine medziaga, ir kt. gali Zymiai sumazinti fakting naudojimo
trukme. Korozinémis savybémis pasizyminciy cheminiy medziagy atveju,
savybiy pablogéjimas gali biti svarbiausias veiksnys renkantis
cheminéms medZiagoms atsparias pirstines.

Prie$ naudodami apZitrékite pirstines, ar néra jokiy defekty arba trikumy.
Paliekant iSpurvintas pirstines suprastés jos apsauginés savybés.
Pirstines galima valyti drégnu skuduréliu, taciau tai nesustabdys
prasiskverbimo. Pirstiniy veikimo charakteristikos nukentés ir skirsis nuo
pradiniy deklaruoty eksploataciniy savybiy lygiy.

Si piratiné netirta dél atsparumo virusams

[Veikios lygis [+ T 2137 a 5 [ 6
Alsparumas >10 | >30 | 560 | >120 | >240 | >480
sunkimuisi(minati

Cheminiai duomenys EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Chemikalas Klase Degradacija
Natrio hidroksidas, 40% (K) 6 0,7%
Azoto rugstis, 65 % (M) 4 15,2%
Formaldehidas, 37 % (T) 6 2,7%

u
Qf Patikrinta ir patvirtinta, kad $is modelis gali turéti salytj su jvairiais
maisto produktais.
Bandymas atliekamas su pirstiniy delnu, jei nenurodyta kitaip.
Jeigu nenurodyta kitaip, pirstiniy sudétyje néra jokiy Zinomy medziagy,
alingiy sukelti alergine reakcija.
io gaminio sudétyje yra latekso, galin¢io sukelti alerging reakcija.
Pirstiniy Zyméjimas
Kiekvieno modelio patikros rezultatai nurodomi ant pirstiniy ir (arba) jy
pakuociy, taip pat pateikiami masy kataloge ir tinklalapiuose.
Sandéliavimas Laikykite pirstines originalioje pakuotéje tamsioje, vésioje
ir sausoje vietoje. Sandéliuojant tinkamai, mechaninés pirstiniy savybés
nebus paveiktos. Nejmanoma nustatyti pirstiniy tinkamumo naudoti
termino. Jis priklauso nuo paskirties ir sandéliavimo salygy.
Utilizavimas Panaudotas pirstines iSmeskite pagal atitinkamoje Salyje ar
regi galiojancius reikalavimus.
Senéjimas
Laikant kaip rekomenduojama, pirstiniy mechaninés savybés nesikeis iki
5 mety nuo pagaminimo datos.
Valymas / plovimas. Patikros metu nustatyti rezultatai taikomi naujoms ir
neplautoms pirstinéms. Jeigu nenurodyta kitaip, plovimo poveikis
apsauginéms pirstiniy savybéms netikrintas.
Nurodymai, kaip plauti. Batina laikytis pateikty nurodymy, kaip plauti. Jei
nenurodyta, kaip plauti, i$skalaukite vandeniu ir natdraliai iSdZiovinkite.
Daugkartinio naudojimo chemines apsaugines pirstines galima valyti
drégnu skuduréliu. Vienkartiniy pirstiniy skalbti negalima.
Prie$ uZsimaudami pir§tines, nusiimkite visus ranky ir rieSy papuos$alus.
Kaip nusimauti uzterstas pirstines:
1. Viena ranka su pirstine suimkite kitos pir§tinés iSorine dalj ir numaukite
pirsting. Pirstine iSmeskite pagal vietines rekomendacijas.
2. Tada ikiSkite du pirStus po virSutiniu ant rankos likusios pirstinés krastu
ir Svelniai patraukite jj neliesdami pirstinés iSorinés dalies. ISmeskite
pagal vietines rekomendacijas.
Svetainé: Daugiau informacijos rasite svetainése www.guidegloves.com
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GUIDE vispariga pielietojuma aizsargcimdu un roku sargu lietoSanas
instrukcija

CE 3. kategorija — tiek nodrosinata aizsardziba situacijas, kad pastav
augsts nopietnu ievainojumu gasanas risks

Pielietojums

Lietojiet tikai atbilstosa izméra izstradajumus. Optimalu aizsardzibu nevar
panakt, ja cimdi ir parak valigi vai ciesi. Cimdus nedrikst lietot, ja pastav to
iekerSanas risks kustigas iekartu dalas

Més iesakam pirms lietoSanas riipigi parbaudit, vai cimdiem nav
bojajumu.

Darba devéja pienakums ir kopa ar lietotaju veikt analizi, vai katrs cimds
sniedz aizsardzibu pret riskiem, kuri var paradities jebkura iesp&jama
darba situacija.

Pamatprasibas

Visi GUIDE cimdi atbilst IAL regulas (ES) 2016/425 un standarta EN ISO
21420:2020 prasibam.

ST izstradajuma atbilstibas deklaraciju ir aplikojama masu timekla
vietné: guidegloves.com/doc.

Sie cimdi ir izstradati, lai nodro$inatu aizsardzibu pret $adiem
riskiem:

EN 388:2016+A1:2018 — Aizsargcimdi pret mehaniskiem riskiem
Parametri lidzas piktogrammai, &etri cipari un viens vai divi burti norada
cimdu aizsarglimeni. Jo augstaka vértiba, jo labaks rezultats. Piemérs:
1234AB.

1) Nolietojuma noturiba: no 0. lidz 4. veiktspéjas limenim. 2) Noturiba pret
griezumiem, izturibas tests: no 1. Iidz 5. veiktspé&jas limenim. 3) Noturiba
pret plisumiem: no 1. [ldz 4. veiktspé&jas limenim. 4) Noturiba pret
caurdur$anu: no 1. [1dz 4. veiktspé&jas fmenim.
A) Aizsardziba pret griezumiem, TDM tests EN I1SO 13997:1999, no A [idz
F veiktspéjas [imenim. Sis tests ir javeic, ja materials notrulina asmeni
izturibas testa laika. Burts norada atsauces veiktspéjas rezultatu.
B) Aizsardziba pret triecieniem: noradita ar P
Cimdiem ar diviem vai vairakiem slaniem vispariga klasifikacija
neatspogulo aréja slana veiktspéjas parametrus
X = tests nav noveértéts

=

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — aizsardziba pret kimiskam
vielam un mikroorganismiem

Minimalajam pielaujamajam garumam, kas nodro$ina aizsardzibu pret
Skidrumu caurkluvi, ir jabat vienadam ar cimdu minimalo garumu atbilsto$i
EN ISO 21420:2020.

Caurkluve. Veicot caurkluves parbaudi saskana ar EN ISO 374-2:2019,
caur cimdu nedrikst noplist Gdens vai gaiss.

Noardisanas. Norade par noturibas pret caurdur$anu izmainam péc
provocéjosas kimikalijas iedarbibas. Katras kimiskas vielas izraisita
noardidanas ir janosaka saskana ar EN 1SO 374-4:2019.
Caursiik$8anas. Cimdu caurkluves laikam ir jabat vismaz $adam:

A tips — 30 mindtes (2. Tmenis), veicot parbaudi ar vismaz 6 Kimiskajam
vielam;

B tips — 30 mindtes (2. imenis), veicot parbaudi ar vismaz 3 kimiskajam
vielam;



C tips — 10 mindtes (1. limenis), veicot parbaudi ar vismaz 1 kimisko
vielu.

Parbaudém izmantojamas kimiskas vielas ir uzskaititas talak sniegtaja
tabula. Ar visam 18 kimiskajam vielam ir javeic parbaudes saskana ar
EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikroorganismi: cimdu nodro$inata aizsardziba pret baktérijam, sénitém
un, ja piemérojams, virusiem tiek parbaudita saskana ar EN ISO 374-
5:2016.

ormacija un skaidrojumi par EN 374 un 18 obligatajam

m ir pieejama GUIDE kataloga un timekla vietné
www.guidegloves.com

Bridinajums

81 informacija neatspogulo faktisko nodrosinatas aizsardzibas ilgumu
darbavieta un faktisko aizsardzibu pret dazadiem maisfjumiem un tiram
Kimiskajam vielam.

Kimiska izturiba ir novértéta laboratorijas apstaklos, izmantojot tikai
plaukstas dalas paraugus (iznémums: cimdiem, kuru garums ir lielaks vai
vienads ar 400 mm, ir parbaudita arT aproces dala), un dati attiecas tikai
uz parbaudés izmantotajam kimiskajam vielam. Ja kimiska viela tiek
izmantota maisijuma sastava, rezultati var bat atskirigi.
Caurlaidibas izturiba ir novértéta laboratorijas apstaklos un attiecas tikai
uz parbauditajiem paraugiem. Novértéjums, iesp&jams, neatspogulo
faktisko sniegumu darbavieta.

Ir ieteicams parbaudit cimdu piemérotibu paredzétajam pielietojumam, jo
apstakli darbavieta, tai skaita temperatara, berze un noardisanos izraisosi
apstakli, var atskirties no apstakliem parbauzu laika.

Fizisko parametru izmainu dé| faktiskas lietoSanas laika aizsargcimdi var
nodroinat mazaku aizsardzibu pret bistamam kimiskajam vielam.
Kustibu izraisiti bojajumi, berze, kimisko vielu izraisita noardisanas un citi
apstakli var ievérojami samazinat faktisko efektivas lietoanas laiku.
Stradajot ar kodigam kimiskajam vielam, noardi$anas var bt
visbitiskakais kimiski izturigu cimdu izvéles faktors.

Pirms lieto$anas parbaudiet, vai cimdiem nav defektu vai nepilnibu.
Atstajot cimdus piesarnota stavokli, pasliktinasies kvalitate. Cimdus var
tirit ar mitru dranu, bet tas neapturés caurstk$anas procesus. Tiks
negativi ietekmétas cimdu veiktspéjas Tpasibas, un tas at3kirsies no
sakotnéji zinota veiktspéjas imena.

So cimdu nodro$inata aizsardziba pret virusiem nav parbaudita.

[ gjas limenis T I I I 5 [ 6
\Caurk\uves laiks(minutés) | >1u I >3o I >so I >120 >240 | >480
Kimiskie dati EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Kimiska viela Kategorija  Noardisanas
Natrija hidroksids 40% (K) 6 0,7%
Slapek|skabe 65% (M) 4 15,2%
Formaldehids 37% (T) 6 2,7%

QT Sis modelis ir parbaudits un apstiprinats attieciba uz saskari ar visu
veidu partikas produktiem

TestéSanu veic cimda plaukstas dalai (ja vien nav noradits citadi).

Ja tas nav Tpasi noradits, cimds nesatur zinamas vielas, kas var izraisit
alergisku reakciju.

Sis modelis satur lateksu, kas var izraisit alergisku reakciju.

Cimdu marké$ana

Katra modela parbauzu rezultati ir atziméti uz cimdiem un/vai to
iepakojuma, misu kataloga un masu timekla vietnés.

Glabasana: Cimdus glabajiet originalaja iepakojuma tumsa, vésa, sausa
vieta. Pareizi uzglabajot cimdus, to mehaniskas Tpasibas netiek
ietekmétas. Kalpos$anas laiks nav nosakams tas atkangs no
izmanto$anas un uzglabasanas ar No izlietotajiem
cimdiem atbrivojieties atbilstosi katra valstl un/val regiona spéka
esoSajiem noteikumiem.

Novecosana

Uzglabajot cimdus atbilstosi noradijumiem, to mehaniskas ipasibas paliek
nemainigas Iidz 5 gadiem pé&c razo$anas datuma.

Tiri$ana/mazgasana: Noraditie parbaudes rezultati tiek garantéti jauniem
un nemazgatiem cimdiem. Mazgasanas ietekme uz cimdu
aizsargajosajam TpaSibam nav parbaudita, ja vien Tpasi nav noradits
citadi.

Noradijumi par mazgasanu: levérojiet ipaSos noradijumus par
mazgasanu. Ja nav sniegti mazgasanas noradijumi, skalojiet ar Gdeni un
laujiet noZat.

Atkartoti izmantojamus cimdus kimiskajai aizsardzibai var tirit ar mitru
dranu. Vienreizlietojamos cimdus nav paredzéts mazgat.

Pirms cimdu uzvilk§anas nonemiet jebkadas rotaslietas no pirkstiem un
plaukstu locttavam.

Piesarnota cimda novilkSana.

1. Ar vienu roku, kura uzvilkts cimds, satveriet cimdu aiz arpuses un
novelciet to. P&c tam utilizéjiet cimdu saskana ar vietéjiem ieteikumiem.
2. Péc tam palieciet divus pirkstus aiz atlikuda cimda aug$éjas malas un
uzmanigi novelciet cimdu, nepieskaroties ta arpusei. Utiliz&jiet saskana ar
vietéjiem ieteikumiem.

Vietne Papildu informaciju var iegt vietnés www.guidegloves.com
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Gebrui ijzing voor b 'mende h. en
armbeschermmgen van GUIDE voor algemeen gebruik
CE-categorie 3, bescherming bij risico van ernstig letsel

Gebruik

Draag de producten alleen in een geschikte maat. De handschoen zal
geen optimale bescherming bieden als deze te los of te strak zit. De
handschoenen mogen niet worden gedragen wanneer het risico bestaat
dat ze verstrikt raken in bewegende machineonderdelen.

Wij raden aan de handschoenen voor gebruik te testen en te
controleren op beschadiging.

Het is de gezamenlijke verantwoordelijkheid van de werkgever en de
gebruiker om na te gaan of elke handschoen bescherming biedt tegen de
risico’s die zich in een gegeven werksituatie kunnen voordoen.
Basisvereisten

Alle GUIDE-handschoenen voldoen aan de PPE-richtlijnen (EU) 2016/425
en de standaard EN 1SO 21420:2020.

De verklaring van overeenstemming voor dit product vindt u op onze
website: guidegloves.com/doc

De handschoenen zijn ontworpen om bescherming te bieden tegen
de volgende risico's:

EN 388:2016+A1:2018 - Beschermende handschoenen tegen
mechanische gevaren
De karakters naast het pictogram, vier cijfers en één of twee letters,
geven het beschermingsniveau van de handschoen aan. Hoe hoger de
waarde, hoe beter het resultaat. Voorbeeld 1234AB.
1) Schuurbestendigheid: prestatieniveaus 0 tot 4. 2) Snijbestendigheid,
coup-test:prestatieniveaus 1 tot 5. 3)Scheurbestendigheid:
prestatieniveaus 1 tot 4. 4)Perforati 1digheid:p ieniveaus1 tot 4
A) Snijbescherming, TDM test EN ISO 13997:1999, prestatieniveaus A tot
F. Deze test moet uitgevoerd worden indien het materiaal het mesje bot
maakt tijdens de Couptest. De letter staat voor het
referentieprestatieresultaat.
B) Schokbescherming: wordt aangegeven door een P
Voor handschoenen met twee of meer lagen geeft de totale classificatie
niet noodzakelijkerwijs de prestatie van de buitenste laag aan
Indien X = Test niet geévalueerd

’ﬁ®EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - B i icalié
-1 : - Bescherming tegen chemicalién
en micro-organismen

De kortst toegestane vloeistofdichte lengte moet gelijk zijn aan de
minimumlengte van de handschoenen zoals opgegeven in EN ISO
21420:2020.

Penetratie: De handschoen mag geen water of lucht doorlaten wanneer
wordt getest op penetratie, EN ISO 374-2:2019.

i Geeft de per i tand aan na
blootstelllng aan de betreffende chemische stof. Kwaliteitsverslechtering
moet bepaald worden volgens EN ISO 374-4:2019 voor elke chemische
stof.

Permeatie: De handschoen moet een doorbraaktijd hebben van ten
minste:

Type A - 30 minuten (niveau 2) tegen minimaal 6 teststoffen

Type B - 30 minuten (niveau 2) tegen minimaal 3 teststoffen

Type C - 10 minuten (niveau 1) tegen minimaal 1 teststof

De teststoffen staan in de onderstaande tabel en alle 18 chemicalién moet
volgens EN 16523-1:2015+A1:2018 getest worden.




Micro-organismen: de handschoenen worden getest op bescherming
tegen bacterién, schimmels en, indien toepasselijk, virussen, EN 1SO 374-
5:2016.

Extra informatie en uitleg met betrekking tot EN 374 en de 18 vereiste
chemicalién vindt u in de GUIDE-catalogus en op de website
www.guidegloves.com

Waarschuwing

Deze informatie geeft niet aan hoelang de bescherming op de werkplek
zal zijn en wat het verschil is tussen mengsels en zuivere chemicalién.
De chemische weerstand is beoordeeld onder
laboratoriumomstandigheden van monsters die uitsluitend van

de palm zijn genomen (behalve in gevallen waarin de handschoen gelijk is
aan of langer is dan 400 mm, dan is ook de manchet getest) en heeft
uitsluitend betrekking op de geteste chemicalién. De resultaten kunnen
afwijken als de chemische stof wordt gebruikt in een mengsel.

De penetratiebescherming is beoordeeld onder
laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het geteste
model en weerspiegelt niet noodzakelijkerwijze de werkelijke prestaties op
de werkplek.

We raden aan om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor
het beoogde gebruik omdat de omstandigheden op de werkplek kunnen
afwijken van de typegoedkeuring, afhankelijk van temperatuur, schuren
en kwaliteitsverslechtering.

Tijdens gebruik kunnen beschermingshandschoenen minder weerstand
tegen de gevaarlijke chemische stof bieden door wijzigingen in de
fysische eigenschappen. Bewegingen, afbramen, wrijven,
kwaliteitsvermindering door chemisch contact enz. kunnen de werkelijke
gebruikstijd aanzienlijk verkorten. Voor bijtende chemicalién kan de
kwaliteitsverslechtering de belangrijkste factor zijn om rekening mee te
houden bij de selectie van chemisch bestendige handschoenen.

Vooér gebruik moeten de handschoenen op defecten of onvolkomenheden
geinspecteerd worden.

Indien de handschoenen in een verontreinigde toestand worden gelaten,
zal de kwaliteit achteruitgaan. De handschoenen kunnen met een
vochtige doek worden gereinigd, echter dit zal de permeatieprocessen
niet doen stoppen. De prestaties van de handschoenen zullen nadelig
worden beinvloed en zullen niet meer overeenkomen met de
oorspronkelijk aangegeven prestatieniveaus.

Deze handschoen is niet getest tegen virussen

1 2 5
>10 | >30 | >60 | >120 | >240
Chemische gegevens EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Kwaliteitsverslec

Prestatieniveau
B -

6
>480

Chemische stof Klasse

htering
Natriumhydroxide 40% (K) 6 0,7%
Salpeterzuur 65% (M) 4 15,2%
Formaldehyde 37% (T) 6 2,7%

u
Qf Dit model is getest en goedgekeurd voor contact met alle soorten
voeding

De test wordt uitgevoerd op de palm van de handschoen, tenzij anders is
aangegeven.

Tenzij anders vermeld bevat de handschoen geen stoffen waarvan
bekend is dat ze allergische reacties kunnen veroorzaken.

Dit model bevat latex, dat allergische reacties kan veroorzaken.
Markering van de handschoen

De testresultaten voor elk model staan vermeld op de handschoen en/of
op de verpakking, in onze catalogus en op onze websites.

Bewaren: Bewaar de handschoenen op een donkere, koele en droge
plaats in hun oorspronkelijke verpakking. Wanneer op de juiste wijze
bewaard, veranderen de mechanische eigenschappen van de
handschoen niet. De levensduur kan niet worden bepaald en hangt af van
het beoogde gebruik en de bewaaromstandigheden.

Wegdoen: Doe gebruikte handschoenen weg in overeenstemming met
de geldende voorschriften in uw land en/of regio.

Veroudering

Indien de handschoen wordt bewaard zoals aanbevolen, zullen de
mechanische eigenschappen gelijk blijven tot 5 jaar na de
productiedatum.

Reinigen/wassen: De bereikte testresultaten worden gegarandeerd voor
nieuwe, niet-gewassen handschoenen. Er is niet getest welk effect het
wassen van de handschoenen heeft op hun beschermende
eigenschappen, tenzij aangegeven.

Wasvoorschriften: Volg de aangegeven wasvoorschriften. Indien er
geen aparte wasinstructies zijn, spoel af met water en laat drogen aan de
lucht.

Herbruikbare handschoenen met chemische bescherming kunnen met
een vochtige doek worden gereinigd. Handschoenen voor eenmalig
gebruik zijn niet bedoeld om te worden gewassen.

Verwijder alle sieraden van handen en polsen voordat u de
handschoenen aantrekt.

Hoe een vervuilde handschoen te verwijderen:

1. Pak de buitenkant van de handschoen vast met een gehandschoende
hand en trek de handschoen uit. Gooi vervolgens de handschoen weg
volgens lokale aanbevelingen.

2. Steek vervolgens twee vingers onder de bovenrand van de andere
handschoen en trek deze voorzichtig uit zonder de buitenkant van de
handschoen aan te raken. Gooi de handschoen weg volgens lokale
aanbevelingen.

Website: Verdere informatie is beschikbaar op www.guidegloves.com
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Bruksanvisning for GUIDE ver og ar yttere til
generell bruk

CE-kategori 3, beskyttelse nar risikoen for alvorlig personskade er stor
Bruk

Bruk bare produktene i egnet starrelse. Du oppnar ikke optimal
beskyttelse hvis hansken er for Igs eller for stram. Hanskene skal ikke
brukes hvis det er risiko for at de setter seg fast i bevegelige deler i en
maskin

Vi at testes og med henblikk pa
skade for bruk.

Det er arbeidsgiverens ansvar sammen med brukeren & analysere om
den aktuelle hansken beskytter mot de risikoer som kan oppsta i en viss
arbeidssituasjon.

Grunnkrav

Alle GUIDE-hansker samsvarer med PPE-regulativet (EU) 2016/425 og
standard EN 1SO 21420:2020.

Konformitetserklaering for dette produktet finnes pa var hjemmeside:
guidegloves.com/doc
Hanskene er tforab

EN 388:2016+A1:2018 — Vernehansker mot mekaniske risikoer
Tegnene ved siden av piktogrammet, fire tall og en eller to bokstaver,
viser hanskens beskyttelsesniva. Jo hoyere verdi, desto bedre resultat.
Eksempel: 1234AB.

1) Slitasjebestandighet: Niva 0 til 4. 2) Skjeerebestandighet, coup-test:
Niva 1 til 5. 3) Rivefasthet: Niva 1 til 4. 4) Punkteringsbestandighet: Niva 1
til 4.

A) Skjeerebestandighet, TDM-test EN ISO 13997:1999, niva A til F. Denne
testen skal utferes hvis materialet slover bladet i Izpet av testen.
Bokstaven blir referansen for resultatet.

B) Stetbeskyttelse: Angis med en P

For hansker med to eller flere lag, gjenspeiler ikke nedvendigvis den
totale klassifiseringen ytelsen til det ytre laget

Hvis X = test ikke vurdert

?I@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - B« jemikali

-1 H - Beskyttelse mot kjemikalier og
mikroorganismer

Korteste tillatte veesketette lengde skal tilsvare hanskenes
minimumslengde som angitt i EN ISO 21420:2020.

Penetrering: Hansken skal ikke lekke vann eller luft nar den testes for
penetrering, EN ISO 374-2:2019.

Nedbryting: Indikerer endring i punkteringsmotstand etter & ha blitt utsatt
for kjemisk pavirkning. Nedbryting skal veere fastslatt iht. EN ISO 374-
4:2019 for hver kjemikalie.

Gjennomtrengning: Hansken ma ha en gjennomtrengningstid pa minst:
Type A - 30 minutter (niva 2) mot minimum 6 testkjemikalier

Type B - 30 minutter (niva 2) mot minimum 3 testkjemikalier

Type B - 10 minutter (niva 2) mot minimum 1 testkjemikalie

mot risikoer:




Testkjemikaliene er oppfert i tabellen under, og alle 18 kjemikalier skal
testes iht. EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikroorganismer: hansken er testet for & beskytte mot bakterier, sopp og
, hvis aktuelt, virus, EN ISO 374-5:2016.

Ytterligere informasjon og forklaringer vedrgrende EN 374 og de 18
pakrevde kjemikaliene er & finne i GUIDE-katalogen og pa nettstedet
www.guidegloves.com

Advarsel

Denne informasjonen gjenspeiler ikke den faktiske beskyttelsesvarigheten
pa arbeidsplassen og differensiering mellom blandinger og rene
kjemikalier.

Kjemikaliebestandigheten er vurdert under laboratorieforhold med praver
tatt kun fra handflaten (unntatt der hvor hansken er lik eller over 400 mm -
der er ogsa mansjetten testet) og gjelder kun for den testede kjemikalien.
Det kan veere annerledes dersom kjemikalien brukes i en blanding.
Penetreringsbestandigheten er vurdert under laboratorieforhold og gjelder
kun den testede proven og reflekterer ikke nedvendigvis den faktiske
yteevnen pa arbeidsplassen.

Det anbefales a kontrollere at hanskene egner seg il tiltenkt bruk fordi
forholdene pa arbeidsplassen kan avvike fra typetesten nar det gjelder
temperatur, slitasje og nedbryting.

Nar de brukes, kan vernehansker gi mindre beskyttelse mot farlige
kjemikalier pa grunn av endringer i de fysiske egenskapene. Bevegelser,
fasthenging, gnisninger, nedbryting forarsaket av kontakt med kjemikalier
osv. kan redusere den faktisk brukstiden betraktelig. Nar det gjelder
etsende kjemikalier, kan nedbrytingen veere den viktigste faktoren a ta
hensyn til ved valg av kjiemikaliebestandige hansker.

Kontroller hanskene fgr bruk med henblikk pa skader eller defekter.

Hvis du legger fra deg hanskene mens de er skitne, vil kvaliteten
forringes. Hansker kan rengjeres med en fuktig klut, men det stopper ikke
gjennomtrengningen. Hanskenes egenskaper forringes, og de vil avvike
fra de opprinnelig deklarerte nivaene.

Denne hansken er ikke testet mot virus

Y -
Gjennombruddstid

1 [ 2] 3] a 5 | ﬂ
>10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
(minutter)
Kiemiske data EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Kjemikalie Klasse Nedbrytning
Natriumhydroksid 40% (K) 6 0,7%
Salpetersyre 65 % (M) 4 15,2%
Formaldehyd 37 % (T) 6 2,7%

u
QH Denne modellen er testet og godkjent for kontakt med alle typer
naeringsmidler

Testing utferes pa hanskens handflate, med mindre annet er oppgitt.
Hvis ikke annet er oppgitt, inneholder ikke hansken noen kjente stoffer
som kan forarsake allergiske reaksjoner.

Denne modellen inneholder lateks som kan forarsake allergiske
reaksjoner.

Merking av hansken

Testresultat for respektive modell er angitt pa hansken og/eller dens
emballasje, i var katalog og pa vére nettsider.

Oppbevaring: Oppbevar hanskene i originalemballasjen pa et morkt,
svalt og tert sted. Hanskens mekaniske egenskaper vil ikke bli pavirket
dersom den oppbevares pa riktig mate. Holdbarhetstiden kan ikke angis
presist og avhenger av de aktuelle forholdene ved bruk og oppbevaring.
Kassering: Brukte hansker skal deponeres i henhold til
nasjonale/regionale bestemmelser.

Foreldelse

Nar hansken lagres som anbefalt, vil ikke de mekaniske egenskapene
endres i inntil fem ar etter produksjonsdato.

Rengjering/vask: Oppnadde testresultater garanteres for nye og
uvaskede hansker. Effekten av vask pa hanskenes
beskyttelsesegenskaper er ikke testet med mindre det er angitt.
Vaskeanvisning: Folg de angitte vaskeanvisningene. Hvis det ikke er
angitt vaskeanvisning, skal de skylles i vann og luftterkes.
Kjemikaliebeskyttende hansker som brukes flere ganger, kan rengjeres
med en fuktig klut. Engangshansker skal ikke vaskes.

Fjern alle smykker fra hender og handledd fer du tar pa deg hanskene.
Slik fierner du en forurenset hanske:

1. Ta tak i utsiden av hansken med en hand med hanske p3, og trekk av
deg hansken. Kast deretter hansken i trad med lokale anbefalinger.

2. For deretter to fingre inn under den gverste kanten av den andre
hansken, og dra den forsiktig av uten a ta pa utsiden av den. Kast den i
trad med lokale anbefalinger.

Nettsted: Ytterligere informasjon er & finne p4 www.guidegloves.com
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Instrukcja uzytkowania rekawic ochronnych i ochraniaczy
przedramienia firmy GUIDE przeznaczonych do ogélnego uzytku
Kategoria 3 ochrony EWG, jesli istnieje ryzyko powaznego obrazenia
Zastosowanie

Nosi¢ produkty tylko w odpowiednim rozmiarze. Optymalny poziom
ochrony nie zostanie zapewniony, jesli rekawica bedzie zbyt luzna lub
zbyt ciasna. Rekawice nie powinny by¢ noszone, jesli istnieje ryzyko
zaplatania si¢ w poruszajgce sig czg$ci maszyny

Z , aby przed uzyci el ice zostaty pod
katem uszkodzen.

Obowigzkiem pracodawcy oraz uzytkownika jest dokonanie oceny, czy
kazda rekawica zapewnia ochrone przed ryzykiem, ktére moze pojawi¢
sig w danej sytuacji w pracy.

Podstawowe wymagania

Wszystkie rekawice GUIDE odpowiadajg wymogom dyrektywy PPE (UE)
2016/425 i normy EN ISO 21420:2020.

Deklaracje zgodnosci dla tego produktu mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej: guidegloves.com/doc

i j w celu ieni y przed

€ $3 zaproj

nastepujacymi zagrozeniami:

EN 388:2016+A1:2018 —
przed urazami mechanicznymi
Znaki obok ilustracji — cztery cyfry i jedna lub dwie litery — wskazujg na
poziom wiasciwosci ochronnych rekawic. Wyzsza warto$¢ oznacza
Wwyzszg ochrone. Przyktad: 1234AB.
1) Odporno$¢ na $cieranie: poziom ochrony od 0 do 4. 2) Odporno$é na
przecinanie, préba sztychu: poziom ochrony od 1 do 5. 3) Odpornos¢ na
rozdarcie: poziom ochrony od 1 do 4. 4) Odporno$¢ na przebicie: poziom
ochrony od 1 do 4.
A) Odporno$é¢ na przecinanie, test TMD, zgodny z EN ISO 13997:1999,
poziom ochrony od A do F. Ten test nalezy przeprowadzi¢, jesli materiat,
z ktérego zrobione s3 rekawice, stepi ostrze testowe. Litera ta oznacza
wowczas referencyjny poziom ochrony.
B) Odporno$¢ na uderzenie: oznaczona jest jako P
Dla rekawic z dwiema lub wigcej warstwami, ogéina klasyfikacja
niekoniecznie odzwierciedla poziom ochrony warstwy zewnetrznej
Znak X oznacza, ze test nie zostat oceniony

=]
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L EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — ochrona przed chemikaliami i
mikroorganizmami

Najkrétsza dopuszczalna dtugosé, przy ktérej zachowana jest szczelnosé,
powinna odpowiada¢ minimalnej dtugosci rekawic, zgodnie z normg EN
1SO 21420:2020

Przenikanie: Rekawica nie powinna przepuszczaé wody ani powietrza
podczas testow na przenikanie, zgodnie z EN ISO 374-2:2019.
Degradacja: Wskazuje na zmiang odpornosci na przebicie po
wystawieniu na dziatanie substancji chemicznej. Stopieni degradacii ustala
sig zgodnie z normg EN ISO 374-4:2019 dla kazdej z substancji
chemicznych z osobna.

Przenikanie: Rekawica musi wykaza¢ odporno$¢ przez co najmniej:

Typ A — 30 minut (poziom 2) na 6 testowych substancji chemicznych

Typ B — 30 minut (poziom 2) na 3 testowe substancje chemiczne

Typ A — 30 minut (poziom 1) na 1 testowg substancje chemiczng

18 testowych substancji chemicznych podano w ponizszej tabeli, a
odpornos¢ na kazdg z nich podlega badaniu zgodnie z EN 16523-
1:2015+A1:2018.

Mikroorganizmy: rekawice sg testowane pod wzgledem ochrony przed
bakteriami, grzybami |, jesli dotyczy, wirusami zgodnie z EN ISO 374-
5:2016.

Dodatkowe informacje i wyjasnienia dotyczace EN 374 oraz 18
wymaganych substancji chemicznych znajdujg si¢ w Katalogu GUIDE
oraz na stronie internetowej www.guidegloves.com



Ostrzezenie

Informacja ta nie odzwierciedla rzeczywistego czasu trwania ochrony w
miejscu pracy ani réznic pomiedzy odpornoscia na substancje czyste i ich
mieszaniny.

Odpornos¢ chemiczna rekawic zostata oceniona w warunkach
laboratoryjnych, na prébkach pobranych z wewnetrznej strony
dtoni/rekawicy (za wyjatkiem rekawic o diugosci co najmniej 400 mm; w
ich przypadku badany byt takze materiat mankietu) i odnosi sig¢ wytacznie
do substancji chemicznych poddanych testom. Wyniki mogg by¢ inne,
jesli zastosowana zostanie mieszanina substancji chemicznych.
Odpornos¢ na przenikanie oceniano w laboratorium i odnosi sig ona tylko
do badanych prébek, nie musi tez odpowiadac rzeczywistej skutecznosci
W miejscu pracy.

Zaleca sie sprawdzi¢, czy rekawice sg odpowiednie do planowanych prac,
poniewaz warunki w miejscu pracy moga sie rézni¢ od testowych pod
wzgledem temperatury, chropowato$ci i stopnia zuzycia rekawic.
Rekawice uzywane moga wykazywac nizszg odpornos$¢ na agresywne
substancje, z uwagi na zmiany wtasciwosci fizycznych. Zuzycie
mechaniczne wynikajgce z chwytania czy tarcia, a takze degradacja
wywotana kontaktem z chemikaliami mogg znaczaco skrécic¢ czas
skutecznej ochrony. W przypadku zracych chemikaliéw, degradacja moze
by¢ najistotniejsza przestankg decyzji o wyborze rekawic hemoodpornych.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ rekawice pod katem uszkodzen i wad.
Pozostawianie rekawic zabrudzonych prowadzi nieuchronnie do
pogorszenia ich stanu. Rekawice mozna czysci¢ wilgotng szmatka, przy
czym to nie zatrzymuje procesu przenikania. Wiasciwosci uzytkowe
rekawic ulegajg w zwiazku z tym pogorszeniu i w efekcie réznig sig od
zadeklarowanych pozioméw ochrony zapewnianej przez produkt nowy.
Rekawica nie jest przetestowana pod katem wirusow

[ Poziom [ 1 T 2713 4 5 | L{
[ Czas przebicia(minuty) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >4
Dane chemiczne EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Substancja chemiczna Klasa Degradacja
Wodorotlenek sodu 40% (K) 6 0,7%
Kwas azotowy 65% (M) 4 15,2%
Formaldehyd 37% (T) 6 2,7%

iy
QHTen model zostat przetestowany i jest zatwierdzony do kontaktu z
zywnoscig kazdego rodzaju

Test przeprowadza sig na spodniej stronie rekawicy (stronie dtoni), chyba
Ze wymaég stanowi inaczej.

Jesli nie zostato to okreslone, rekawica nie zawiera zadnych znanych
substancii, ktore moga spowodowac reakcje alergiczng.

Ten model zawiera lateks, ktéry moze spowodowac reakcje alergiczng.
Oznaczenia rekawic

Wyniki testéw kazdego modelu sg oznaczone na rekawicy i/lub na jej
opakowaniu, w naszym katalogu oraz na naszych stronach internetowych.
Przechowywanie: Rekawice nalezy przechowywa¢ w ciemnym,
chtodnym i suchym miejscu w ich oryginalnym opakowaniu. Wiasciwe
przechowywanie zapewnia zachowanie wiasnosci mechanicznych
rekawic. Okres trwato$ci nie moze zosta¢ okreslony i zalezy od
zaktadanego uzycia i warunkéw przechowywania. Usuwanie: Zuzyte
rekawice nalezy usuwa¢ zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kazdym
kraju i/lub regionie.

Starzenie si¢

Przy przechowywaniu zgodnie z zaleceniami rekawice nie zmieniajg
swoich wtasciwosci mechanicznych przez 5 lat od daty produkgii.
Czyszczenie i mycie: Zgodnos¢ z wynikami prob jest zagwarantowana
w przypadku nowych, niemytych jeszcze rekawic. O ile nie zostato to
okreslone inaczej, wptyw mycia na wtasciwosci ochronne rekawic nie
zostat zbadany.

Instrukcje dotyczace mycia: Przestrzega¢ udzielonych instrukcji
dotyczgcych mycia. Jesli nie podano zalecen dotyczgcych prania, sptukac
wodg i osuszy¢ strumieniem powietrza.

Rekawice chemoodporne mozna czy$cié¢ wilgotng szmatkg. Rekawice
jednorazowe nie sg przeznaczone do prania.

Przed zatozeniem rekawic nalezy zdja¢ catq bizuterie z dtoni i
nadgarstkow.

Jak zdja¢ zanieczyszczong rekawice:

1. Jedng rekg chwyci¢ zewnetrzng strone pierwszej rekawicy i zdjgé ja.
Nastepnie zutylizowac¢ rekawice zgodnie z lokalnymi zaleceniami.

2. Nastepnie wsung¢ dwa palce pod gérng krawedz drugiej rekawicy i
delikatnie jg $ciggnac¢, nie dotykajac zewnetrznej strony rekawicy.
Zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi zaleceniami.

Strona internetowa: Dodatkowe informacje mozna uzyskac¢ na stronie
www.guidegloves.com
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Instrugoes de utilizagao para as luvas de protegao e protegoes para
bragos da GUIDE para uma utilizagao geral

CE categoria 3, protegdo quando existe um risco de ferimentos graves
Utilizagao

Utilize apenas produtos de tamanho adequado. O nivel protegao ideal
n&o sera assegurada se a luva estiver muito larga ou muito apertada. A
luva néo deve ser utilizada quando existe o risco de entrelagamento com
as pegas em movimento da maquina

Antes da utilizagao, recomendamos que as luvas sejam testadas e
verifi para detetar i danos.

E da responsabilidade do empregador, juntamente com o utilizador,
analisar se cada luva protege contra os riscos que possam surgir em
qualquer situagéo de trabalho.

Requisitos basicos

TODAS as luvas GUDE correspondem ao regulamento PPE (UE)
2016/425 e & norma EN 1SO 21420:2020.

A Declaragao de Conformidade deste produto pode ser encontrada no
nosso Web site: guidegloves.com/doc

As luvas foram concebidas para protegao contra os seguintes
riscos:

EN 388:2016+A1:2018 - Luvas de protecao contra riscos
mecanicos
Os caracteres ao lado do pictograma, quatro algarismos e uma ou duas
letras, indicam o nivel de protegdo da luva. Quanto maior o valor, melhor
o resultado. Exemplo 1234AB.
1) Resisténcia a abraséo: nivel de desempenho de 0 a 4. 2) Resisténcia a
cortes, teste de golpe: nivel de desempenho de 1 a 5. 3) Resisténcia a
rasgdes: nivel de desempenho de 1 a 4. 4) Resisténcia a perfuragéo:
nivel de desempenho de 1 a 4.
A) Proteg&o contra cortes, teste TDM EN I1SO 13997:1999, nivel de
desempenho A a F. Este teste sera realizado se o material embotar a
lamina durante o teste de golpe. A letra torna-se o resultado do
desempenho de referéncia.
B) Protegéo de impacto: é especificado por um P
Para luvas com duas ou mais camadas, a classificagéo geral néo reflete
necessariamente o desempenho da camada mais externa
Se X = Teste n&o avaliado

H bEN |so 374 1 201GIA1 2013 Luvas de protegao contra
perigosos

O comprimento minimo autorizado que seja impermeavel deve
corresponder ao comprimento minimo das luvas, conforme especificado
na EN ISO 21420:2020.

Penetragéo: A luva ndo deve permitir a fuga de agua ou ar durante os
testes em conformidade com a penetragéo, EN ISO 374-2:2019.
Degradagéo: Indica a alteragdo na resisténcia a perfuragéo apés a
exposic&o ao quimico em questdo. A degradagéo sera determinada de
acordo com a EN ISO 374-4:2019 para cada quimico.

Permeabilidade: A luva deve resistir a um tempo de rutura de pelo
menos:
Tipo A — 30 minutos (nivel 2) contra o minimo de 6 testes quimicos
Tipo B — 30 minutos (nivel 2) contra o minimo de 3 testes quimicos
Tipo C — 10 minutos (nivel 1) contra o minimo de 1 teste quimico
Os testes quimicos estdo listados na tabela a seguir e os 18 quimicos
devem ser testados em conformidade com a EN 16523-1:2015+A1:2018.
Microrganismos: a luva é testada para conferir protegao contra
bactérias, fungos e, se aplicavel, virus, EN ISO 374-5:2016.
Mais informag&o e explicagdes sobre a EN 374 e os 18 quimicos exigidos
pode ser encontrada no do catalogo GUIDE e no Web site
www.guidegloves.com
Aviso




Esta informag&o nao reflete a duragéo real da protegéo no local de
trabalho e a diferenciagao entre misturas e quimicos puros.

A resisténcia quimica foi avaliada em condigdes laboratoriais a partir de
amostrar retiradas da palma apenas (exceto nos casos nos quais a luva é
igual ou superior a 400 mm — quando também se testa o punho) e refere-
se apenas ao quimico testado. Esta pode ser diferente se o quimico for
utilizado numa mistura.

A resisténcia a penetragéo foi avaliada em laboratério e refere-se apenas
a amostra testada e nao reflete necessariamente o desempenho real no
local de trabalho.

Recomenda-se a verificagdo da adequagao das luvas para a utilizagdo
pretendida, uma vez que as condigdes no local de trabalho podem diferir
do tipo de teste consoante a temperatura, abrasdo e degradag&o.
Quando utilizadas, as luvas de protegdo podem fornecer uma menor
resisténcia a quimicos perigosos devido a alteragdes nas propriedades
fisicas. Os movimentos, puxar, esfregar e a degradag&o causada pelo
contacto quimico, etc. pode reduzir o tempo de utilizagéo real
significativamente. Com os quimicos corrosivos, a degradagao pode

ser o fator mais importante a considerar na sele¢éo das luvas resistentes
aos quimicos.

Antes de utilizar, verifique se as luvas tém algum defeito ou imperfeigéo.
Deixar as luvas em condi¢des contaminadas provocara uma deterioragdo
da qualidade. As luvas poderao ser limpas com um pano himido, mas tal
nao interrompera os processos de permeagao. As caracteristicas de
desempenho das luvas serdo afetadas de forma negativa e diferirdo dos
niveis de desempenho originalmente declarados.

Esta luva nao foi testada contra virus

}Jvel de 1 2 [ 3 4 5 | L{
Permeabilidade(minutos) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Dados quimicos EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Chemical Class Degradagéo
Sodium hydroxide 40% (K) (K) 6 0,7%
Acido Nitrico 65% (M) 4 15,2%
Formaldeido 37% (T) 6 2,7%

u
QfEste modelo foi testado e aprovado para o contacto com todos os
tipos de alimentos

Os testes sao realizados na palma da luva, a menos que especificado de
outro modo.

Se néo especificado a luva ndo contém quaisquer substancias
conhecidas que possam causar reagoes alérgicas.

Este produto contém Latex que pode causar reagdes alérgicas.
Marcagao da luva

Os resultados dos testes de cada modelo estdo marcados na luva e/ou
na sua embalagem, no nosso catalogo e nas nossas paginas da Internet.
Armazenamento: Guarde as luvas num local escuro, seco e arejado na
sua embalagem original. As propriedades mecanicas da luva néo seréo
afetadas quando armazenadas adequadamente. A vida Util ndo pode ser
determinada e depende da utilizagéo prevista e das condigoes de
armazenamento. Eliminagéo: Elimine as luvas usadas em conformidade
com os requisitos de cada pais e/ou regido.

Obsolescéncia

Quando guardada conforme recomendado, a luva nao sofrera alteragoes
das suas propriedades mecanicas durante até 5 anos ap6s a data de
fabrico.
Li /| : Os resultados dos testes alcangados s&o garantidos
para luvas novas e luvas néo lavadas. A menos que especificado, o efeito
da lavagem nas propriedades de protegdo das luvas néo foi testado.
Instrugées de lavagem: Siga as instrugoes de lavagem especificadas.
Caso n&o existam instrugdes de lavagem especificadas, enxague com
4gua e seque ao ar.

As luvas de protegdo quimica reutilizaveis podem ser limpas com um
pano humido. As luvas de utilizagdo Unica ndo se destinam a ser lavadas.
Antes de calgar as luvas, retire todas as joias das maos e dos pulsos.
Como retirar uma luva contaminada:

1. Segure na parte exterior da luva com uma méo enluvada e retire a
luva. Elimine a luva de acordo com as recomendagdes locais.

2. Em seguida, insira dois dedos sob a extremidade superior da luva e
retire-a cuidadosamente sem tocar na parte exterior da luva. Elimine

de acordo com as recomendagdes locais.

Pégina Web: Pode obter mais informagées em www.guidegloves.com
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Instructiuni de utilizare pentru manusi de protectie si protectii pentru
brate GUIDE pentru uz general

Protectie CE categoria 3 in cazul in care exista un risc ridicat de
vatamari grave

Utilizare

Purtati numai produse de marime potrivita. Nivelul optim de protectie nu
va fi oferit daca manusile sunt prea largi sau prea stramte. Manusile nu
vor fi purtate daca exista riscul de incalcire cu piesele mobile ale utilajelor
Ser a si verificarea ma ilor pentru defecte
inainte de utilizare.

Este responsabilitatea angajatorului si a utilizatorului s& verifice daca
fiecare manusa protejeaza impotriva riscurilor ce pot aparea in orice
situatie de lucru.

Cerinte de baza

Toate manusile GUIDE corespund reglementarii EIP (UE) 2016/425 si
standardului EN 1SO 21420:2020.

Declaratia de conformitate pentru acest produs poate fi gasita la site-ul
nostru web: guidegloves.com/doc

Manusile sunt concepute pentru a oferi protectie impotriva
urmatoarelor riscuri:

EN 388:2016+A1:2018 - Manusi de protectie impotriva riscurilor
mecanice
Caracterele de langa pictograma, patru cifre si doua litere, indica nivelul
de protectie al manusilor. Cu cat valoarea este mai mare, cu atat
rezultatul este mai bun. Exemplu 1234AB.
1) Rezistenta la abraziune: nivel de performanta intre 0 si 4. 2) Rezistenta
la taiere, testul coupe: nivel de performanta intre 1 si 5. 3) Rezistenta la
rupere: nivel de performanté intre 1 si 4. 4) Rezistenta la strapungere:
nivel de performanta intre 1 si 4.
A) Protectie la taiere, test TDM EN ISO 13997:1999, nivel de performanta
intre A si F. Testul trebuie facut dacd materialul toceste lama in timpul
testului coupe. Scrisoarea se transforma in referinta la rezultatul de
performanta.
B) Protectia la impact: este specificata de un P
Pentru manusile care au doua sau mai multe straturi, clasificarea
generala nu reflectd in mod necesar performanta stratului exterior
Daca X = Testul nu a fost evaluat

r
L @EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Protectie impotriva substantelor
chimice si microorganismelor

Lungimea cea mai scurtd permisa care este impermeabilizata va
corespunde lungimii minime a manusilor, dupa cum se specifica in EN
1SO 21420:2020

Penetrare: Manusa nu prezintd scurgeri de apa sau pierderi de aer atunci
cand este testata pentru penetrare, conform EN I1SO 374-2:2019.
Degradare: Indicd modificarea rezistentei la gaurire dupa expunerea la
produs chimic. Degradarea se va determina conform EN I1SO 374-4:2019
pentru fiecare substanta chimica.

Permeabilitate: Manusa trebuie sa reziste la un timp de penetrare de cel
putin:

Tip A - 30 de minute (nivelul 2) impotriva a cel putin 6 substante chimice
de testare

Tip B - 30 de minute (nivelul 2) impotriva a cel putin 3 substante chimice
de testare

Tip C - 10 minute (nivelul 1) impotriva a cel putin 1 substanta chimica de
testare

Substantele chimice de testare sunt enumerate in tabelul de mai jos si
toate cele 18 substante chimice trebuie testate n conformitate cu EN
16523-1:2015+A1:2018.

Microorganisme: méanusile sunt testate pentru a proteja impotriva
bacteriilor, ciupercilor si, daca este aplicabil, virusilor, EN 1ISO 374-5:2016.
Informatii suplimentare si explicatii cu privire la EN 374 si cele 18
substante chimice necesare se in Catalogul GUIDE cu indicatii si pe site-
ul web www.guidegloves.com

Avertizare




Aceste informatii nu reflecta perioada efectiva de protectie la locul de
munca si diferentierea intre amestecuri si substantele chimice pure.
Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de laborator la esantioanele
prelevate numai de la palma (cu exceptia cazurilor in care manusa are cel
putin 400 mm - caz in care este testata si manseta) si se refera numai la
substanta chimicé testata. Poate fi diferité in cazul in care substanta
chimicé este utilizata intr-un amestec.

Rezistenta la penetrare a fost evaluata in laborator si se referd numai la
modelul testat si nu reflectd neapérat performanta reala la locul de
munca.

Este recomandat s verificati daca manusile sunt potrivite pentru
utilizarea prevazuté deoarece conditiile de la locul de muncé pot s difere
de testul tipului in functie de temperaturé, abraziune si degradare.

Atunci cand sunt utilizate, manusile de protectie pot sa ofere mai putina
rezistenta la substantele chimice periculoase din cauza modificarii
proprietatilor fizice. Miscarile, agétarea, frecarea, degradarea cauzata de
contactul cu substantele chimice etc. pot reduce semnificativ timpul
efectiv de utilizare. Pentru substantele chimice corozive, degradarea
poate fi cel mai important factor de avut in considerare la selectarea
manusilor rezistente la substante chimice.

inainte de utilizare, verificati manuslle pentru orice defect sau
imperfectiuni.
Lasarea manusilor in stare contaminaté va cauza deteriorarea calitatii.
Manusile pot fi curétate cu o lavetd umeda, dar aceasta nu va opri
procesele de permeabilitate. Caracteristicile de performanta ale manusilor
vor fi influentate negativ si vor diferi de nivelurile de performanta declarate
initial.

Aceastd manusa nu este testata impotriva virusilor

Nivel de performanta 1 2 3 4 5
Timp de penetrare (minute) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480

Date cl e EN ISO 374-1:2016+A1:2018

Substanta chimica Clasa Degradare
Hidroxid de sodiu 40% (K) 6 0,7%
Acid azotic 65% (M) 4 15,2%
Formaldehida 37% (T) 6 2,7%

iy
Q H Acest model este testat si aprobat pentru contact cu toate tipurile de
alimente

Testarea se efectueaza in palma méanusii, daca nu este precizat altfel.
Dacé nu se specifica, manusa nu contine substante cunoscute care pot
cauza reactii alergice.

Acest model contine Latex, care poate provoca reactii alergice.

Marcarea ménusilor

Rezultatele testelor pentru fiecare model sunt marcate pe manusi si/'sau
pe ambalajul acestora, in catalogul nostru si pe paginile noastre web.
Depozitare: Depozitati manusile in locuri intunecate, racoroase si uscate,
n ambalajul original. Proprietatile mecanice ale manusii nu vor fi afectate
daca sunt depozitate Tn mod corespunzator. Durata de valabilitate nu
poate fi determinata si depinde de domeniul de utilizare si de conditiile de
depozitare. Casare: Casati ménusile utilizate in conformitate cu cerintele
fiecarei tari si/sau regiuni.

invechire

Atunci cand este depozitatd conform recomandarilor, manusa nu isi va
modifica proprietatile mecanice timp de pana la 5 ani de la data fabricatiei.
Curatare/spalare: Rezultatele obtinute de teste sunt garantate pentru
manusi noi si nespalate. Efectul spalarii manusilor asupra proprietatilor de
protectie ale acestora nu a fost testat, decat daca este specificat altfel.
Instructiuni de spalare: Urmati instructiunile de spalare specificate. Daca
nu sunt specificate instructiuni de spélare, spélati-le cu apa si lasati-le la
uscat la aer.

Manusile de protectie antichimica reutilizabile pot fi curatate cu o laveta
umeda. Manusile de unicé folosinta nu sunt produse sa fie spalate.

inainte de a va pune manusile, scoateti toate bijuteriile de pe mana si de
pe incheietura malnu
Cum s3 eliminati o S
1. Prindeti exteriorul manusii cu o mana cu ménusa si trageti manusa.
Apoi eliminati manusa conform recomandarilor locale.

2. Apoi, introduceti doud degete sub marginea superioaré a manusii
ramase si trageti usor fara a atinge exteriorul ménusii. Eliminati manusa
conform recomandarilor locale.

Site Web: Informatii suplimentare se pot obtine pe site-urile
www.guidegloves.com
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Pokyny na pouzivani ych rukavic a a hornych
kongatin znacky GUIDE un:enych na bezné pouzi
Ochrana CE kategorie 3 na situacie s rizikom vazneho poranenia
Pouzivanie

Noste iba vyrobky vhodnej velkosti. Optimalna trover ochrany

nebude poskytnutd, ak je rukavica prili$ volna alebo prili§ Uzka. Rukavice
nenoste v pripade, ak hrozi nebezpecenstvo zachytenia do pohyblivych
Casti strojov.

Pred pouzitim odporiéame
s poskodené.

Za zistenie, ¢i rukavice poskytuju dostato¢nt ochranu pred rizikami v
akejkolvek pracovnej situécii, zodpoveda zamestnavatel spolu s
pouzivatelfom.

Zakladni poziadavky |
V&etky rukavice GUIDE splfiaju poZiadavky smernice 2016/425/EU o
osobnych ochrannych prostriedkoch a normy EN ISO 21420:2020.
Vyhlasenie o zhode tohto produktu je k dispozicii na nadej webovej
stranke: guidegloves.com/doc

Tieto rukavice su uréené na ochranu pred nasledujtcimi rizikami:

EN 388:2016+A1:2018 - Ochranné rukavice proti mechanickému
poskodeniu
Stuperi ochrany, ktory rukavice poskytujd, oznauju znaky vedra obrézku,
Styri Cislice a jedno alebo dve pismena. Cim vy$Sia je hodnota, tym lepsi
bude vysledok. Priklad 1234AB.
1) Odolnost vo&i zodraniu: troveri u€innosti od 0 do 4. 2) Odolnost vo&i
pretrhnutiu, tzv. coup test: droveri G¢innosti od 1 do 5. 3) Odolnost voci
opotrebeniu: Uroveri t¢innosti od 1 do 4. 4) Odolnost vo¢i prepichnutiu:
uroven Gcinnosti od 1 do 4.
A) Ochrana pred pretrhnutim, skiska TDM podfa normy EN ISO
13997:1999, uroveri Gcinnosti A az F. Tato skuska sa pouzije v pripade,
Ze material po¢as coup testu otupi ¢epel. Toto pismeno sa stava
referenénym vysledkom G¢innosti.
B) Ochrana pred narazom: ur¢uje ju pismeno P
Pri rukaviciach s dvomi alebo viacerymi vrstvami nemusi celkova
klasifikacia nutne zohladiiovat' u¢innost najvrchnejsej vrstvy
Ak X = test nebol hodnoteny

¥y A

4 EN I1SO 374-1:2016/A1:2018 - Ochrana proti chemikaliam a
mikroorganizmom

Minimalna pripustna dika neprepustajica kvapaliny musi zodpovedat
minimalnej diZke rukavic uvedenej v norme EN 1SO 21420:2020.
Penetracia: Rukavice nesmu prepustat vodu alebo vzduch pri testovani
odolnosti proti penetracii podla normy EN ISO 374-2:2019.

Degradacia: Indikuje zmenu odolnosti proti prepichnutiu po vystaveni
chemickym latkam. Degradacia musi byt uréena podla normy EN ISO
374-4:2019 pre vSetky chemikalie.

Permeacia: Rukavice musia odolavat minimaine po dobu ¢asu prieniku:
Typ A - 30 minut (2. stuperi) proti minimalne 6 testovanym chemikaliam
Typ B - 30 minut (2. stuperi) proti minimalne 3 testovanym chemikaliam
Typ C - 10 minat (1. stupefi) proti minimalne 1 testovanej chemikalii
Testované chemikalie obsahuje nizsie uvedena tabulka a vSetkych 18
chemikalii musi byt testovanych podla normy EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganizmy: rukavice su testované na ochranu proti baktériam,
hubam a, ak je to vhodné, virusom podfa EN ISO 374-5:2016.

Dalsie potrebné informéacie a vysvetlenia tykajlce sa normy EN 374 a 18
chemikalii mozno najst v katalégu GUIDE a na webovej stranke
www.guidegloves.com

Varovanie

Tieto informéacie nezohladiiuju aktualne trvanie ochrany na pracovisku a
rozdiel medzi zmesami a Cistymi chemikaliami.

Chemicka odolnost bola postidena v laboratérnych podmienkach na
vzorkach odobratych vylugne z dlane (okrem pripadov, ked dizka rukavic
je 400 mm alebo viac — kde sa testuje aj manzeta) a vztahuje sa len na
testovanu chemikaliu. Vysledok sa méZe liit, ak sa chemikalia pouziva v
zmesi.

a ', €i nie




Odolnost proti penetracii bola postdena v laboratérnych podmienkach a
vztahuje sa len ne testovanu vzorku a nemusi zohladiiovat aktualny
vykon na pracovisku.

Odporuca sa skontrolovat, ¢i st rukavice vhodné na zamyslané pouZzitie,
pretoZe podmienky na pracovisku sa mozu lisit od typovej skusky v
zavislosti od teploty, oderu a degradacie.

Ochranné rukavice mozu pri pouZiti zabezpecit mensiu odolnost proti
nebezpecnym chemikalidm z dévodu zmien fyzikalnych viastnosti.
Ohybanie, zachytenie, odieranie, degradacia spdsobena kontaktom

s chemikaliami atd. méze vyrazne skratit skutoénd dobu pouzivania. V
pripade korozivnych chemikalii méze byt degradacia najdal i
faktorom pri zvaZovani vyberu rukavic odolnych proti chemil
Pred pouZzitim skontrolujte, &i rukavice nie st poSkodené alebo chybne
Ak rukavice ponechate v kontaminovanom stave, zhorsi sa ich kvalita.
Rukavice je mozné distit' vinkou handri¢kou, nezabrani sa tym viak
priepustnosti. Vykonové charakteristiky rukavic budu negativne
ovplyvnené a budu sa lidit od pévodnej deklarovanej vykonovej trovne.
Tieto rukavice nie su testované z hladiska ochrany proti virusom

Uroveit vyk 1 2 3 4 5 6
Permeacia(minutes; >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Chemické udaje EN ISO 374 1:2016+A1:2018
Chemical Class Degradacia
Sodium hydroxide 40% (K) (K) 6 0,7%
Kyselina dusicna 65% (M) 4 15,2%
Formaldehyd 37% (T) 6 2,7%

1)
Qhento model prechadza skusanim a schvalovanim pre kontakt s
réznymi druhmi potravin.
Testovanie sa vykondava na dlani rukavice, pokial nie je uvedené inak.
Rukavice neobsahuju Ziadne zname alergény, pokial nie je uvedené inak.
Tento model obsahuje latex, ktory moze sposobit’ alergické reakcie.
Oznacovanie rukavic
Vysledky skisok pre kazdy model st vyznagené na rukaviciach alebo na
ich obale, v naSom katalégu a na nasich webovych strankach.
Skladovanie: Rukavice skladujte na tmavom, chladnom a suchom mieste
v pdvodnych obaloch. V pripade spravneho skladovania sa mechanické
vlastnosti rukavic nezmenia. Trvanlivost nemozno urcit, pretoze zavisi od
uréeného pouzitia a podmienok skladovania. Likvidacia: PouZzité rukavice
zlikvidujte v sulade s poZiadavkami krajiny alebo oblasti.
Zastaravanie
Pri skladovani podfa odportcania sa mechanické vlastnosti rukavic
nemenia po dobu az 5 rokov od datumu vyroby.
Cistenie/pranie: Dosiahnuté vysledky skisok sa zarugujt v pripade
novych a nepranych rukavic. Pokial nie je uvedeny ucinok prania na
ochranné vlastnosti rukavic, nebol podrobeny skusaniu.
Pokyny na pranie: Postupujte podlia uvedenych pokynov na pranie. Ak
nie st uvedené Ziadne pokyny na umyvanie/pranie, oplachnite vodou a
nechajte vyschnut na vzduchu.
Opatovne pouzitelné rukavice na ochranu rik pred chemikaliami je mozné
¢istit' vihkou handrickou. Rukavice na jedno pouZitie nie st uréené na
pranie.
Pred nasadenim rukavic odstrarite vSetky Sperky z rik a zapéastia.
Ako odstranit’' kontaminovanu rukavicu:
1. Vonkajsiu stranu rukavice uchopte rukou, na ktorej je rukavica a
stiahnite rukavicu. Potom rukavicu zlikvidujte na zaklade miestnych
odporucani.
2. Potom vloZte dva prsty pod horny okraj zostavajucej rukavice a
jemne ju stiahnite bez toho, aby ste sa dotkli vonkaj$ej strany rukavice.
Zlikvidujte na zéklade miestnych odportgani.
Webovi lokalita: Dalsie informacie ziskate na lokalitach
www.guidegloves.com
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Navodila za up
splo$no uporabo
ES kategorija 3, zas¢ita v primerih s tveganjem resnih poskodb
Uporaba

Nosite le izdelke primerne velikosti. Optimalna raven zascite ne bo

na voljo, ¢e je rokavica preohlapna ali pretesna. Rokavic ne smete nositi,
ko je prisotna nevarnost zapletanja z glbl]lwml deli strojev

Svetujemo vam, da pred inp

morebitno pri: Sk na T ica

Odgovornost delodajalca je, da skupaj z uporabnlkom analizira, Ge
dologene rokavice varujejo pred tveganji, ki se lahko pojavijo v dolo¢enih
delovnih razmerah.

Osnovne zahteve

Vse rokavice GUIDE izpolnjujejo zahteve uredbe PPE (EU) 2016/425 in
standarda EN 1SO 21420:2020.

Izjavo o skladnosti za ta izdelek najdete na naSem spletnem mestu:
guidegloves.com/doc

Rokavice so zasnovane za za$¢ito pred naslednjimi tveganiji:

EN 388:2016+A1:2018 - Rokavice za za$¢ito pred mehanskimi
nevarnostmi
Znaki poleg slike, stiri Stevilke in ena ali dve &rki oznacujejo nivo zas¢ite
rokavice. Vi§ja kot je vrednost, bolj$i je rezultat. Primer 1234AB.
1) Odpornost proti drgnjenju: zmogljivostni nivo 0 do 4. 2) Odpornost proti
urezninam (coupe preizkus): zmogljivostni nivo 1 do 5. 3) Odpornost proti
trganju: zmogljivostni nivo 1 do 4. 4) Odpornost proti predrtju:
zmogljivostni nivo 1 do 4.
A) Zascita pred urezninami, TDM preizkus EN 1SO 13997:1999,
zmogljivostni nivo A do F. Ta preizkus je treba opraviti, ¢e material med
coupe preizkusom otopi rezilo. Ta ¢rka postane referencni rezultat
ucinkovitosti delovanja.
B) Zascita pred udarci: je dolocena s P
Za rokavice z dvema ali ve¢ plastmi skupna klasifikacija ni nujno enaka
kot u€inkovitost zunanje plasti
Ce je X = neocenjeni preizkus

rokavic in §¢itni rok GUIDE za

bEN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Zascita pred kemikalijami in
mlkroorganlzml

Najkraj$a dovoljena dolZina, ki je nepropustna za tekocine, mora ustrezati
minimalni dolZini rokavic, ki je dolo¢ena v EN ISO 21420:2020.
Prodiranje: Rokavica ne prepus¢a vode ali zraka ob preskusu prodiranja
po standardu EN 1SO 374-2:2019.

Razgradnja: Kaze spremembo odpornosti na predrtje po izpostavljenosti
na kemikalijo. Razgradnja bo dolo¢ena skladno s standardom EN ISO
374-4:2019 za vsako kemikalijo.

Prepustnost: Rokavice morajo imeti ¢as odpornosti na prepus¢anje vsaj:
Tip A - 30 minut (raven 2) proti minimalno 6 preskusnim kemikalijam

Tip B - 30 minut (raven 2) proti minimalno 3 preskusnim kemikalijam

Tip C - 10 minut (raven 1) proti minimalno 1 preskusni kemikaliji
Preskusne kemikalije so navedene v spodniji tabeli in vseh 18 kemikalij bo
preskusenih skladno s standardom EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganizmi: rokavice so preskuSene na zascito pred bakterijami,
glivicami in, &e je primerno, virusi, EN ISO 374-5:2016.

Dodatne informacije in pojasnila v zvezi z EN 374 in potrebnimi 18
kemikalijami najdete v katalogu GUIDE in spletnem mestu
www.guidegloves.com

Opozorilo

Ti podatki ne odrazajo dejanskega trajanja zascite na delovnhem mestu in
razlikovanja med zmesmi in gistimi kemikalijami.

Kemijska odpornost je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih na osnovi
vzorcev, vzetih izkljuéno z notranje strani dlani (razen v primerih, kjer je
rokavica dolga vsaj 400 mm - kjer se presku$a tudi man3eta), in se
nanas$a le na preskusne kemikalije. Odpornost je lahko drugacna, ¢e se
kemikalije uporabljajo v mesanici.

Odpornost na prodiranje je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih in se
nanas$a le na preskusni izdelek ter ne odraZa nujno dejanskega delovanja
na delovnem mestu.

Priporo¢amo, da se prepri¢ate, da so rokavice primerne za predvideno
uporabo, saj se pogoji na delovnem mestu lahko razlikujejo od preskusnih
pogojev z vidika temperature, abrazije in degradacije.

Med uporabo lahko za$¢itne rokavice izkazujejo manj$o odpornost na
nevarno kemikalijo zaradi sprememb fizikalnih lastnosti. Premiki,
zatikanje, drgnjenje in degradacija, ki jo povzroci stik s kemikalijami,

in podobno lahko znatno skraj$ajo dejanski ¢as uporabnosti. Pri
korozivnih kemikalijah je lahko degradacija najpomembnejsi dejavnik, ki
ga je treba upostevati pri izbiri rokavic, odpornih na kemikalije.



Pred uporabo je treba rokavice pregledati glede kak3nih koli poskodb ali
pomanjkljivosti.

Ce rokavice pustite v onesnazenem stanju, se bo njihova kakovost
poslabsala. Rokavice lahko o€istite z vlazno krpo, vendar ne zagotavljajo
zascite pred prepuscanjem. To bo negativno vplivalo na znacilnosti
rokavic in povzro€ilo odstopanje od prvotnih navedenih ravni u€inkovitosti.
Rokavica ni presku$ena glede odpornosti na viruse.
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Kemijski podatki EN I1SO 374-1:2016+A1:2018

Kemikalija Razred Razgradnja
Natrijev hidroksid 40% (K) 6 0,7%
Dusikova kislina, 65 % (M) 4 15,2%
Formaldehid 37 % (T) 6 2,7%

u
Qf Rokavice so preizkusene in odobrene za stik z vsemi vrstami Zivil
Preizkusanje se izvaja na dlani rokavice, razen ¢e je dolo¢eno drugace.

e ni drugace navedeno, rokavice ne vsebujejo znanih snovi, ki bi lahko
povzrocile alergijske reakcije.
Ta model rokavic vsebuje lateks, ki lahko povzroca alergijske reakcije.
Oznacitev rokavic
Rezultati testiranj za vsak posamezen model rokavic so oznageni na
rokavicah in/ali na embalazi, v naSem katalogu in na nasih spletnih
straneh.
Skladiséenje: Rokavice hranite na temnem, hladnem in suhem mestu ter
v originalni embalazi. S pravilnim skladi$¢enjem se mehanske lastnosti
rokavic ne bodo poslabsale. Roka uporabnosti ni mogoce dologiti in je
odvisen od namena uporabe in na¢ina shranjevanja.
Odstranjevanje: Rabliene rokavice odstranite skladno z zahtevami v vasi
drzavi ali regiji.
Zastaranje

e so rokavice shranjene skladno s priporogili, se njihove mehanske
lastnosti ne bodo spremenile do 5 let po datumu izdelave.
Cis&enjelpranje: Rezultate, doseZene v preizkusanjih, jam&imo za nove
in neoprane rokavice. Ce ni navedeno drugace, vpliv pranja na varovalne
lastnosti rokavic ni bil preizkusen.
Navodila za pranje: Ravnajte se po priloZenih navodilih za pranje. Ce
navodila za pranje niso priloZzena, izdelek sperite z vodo in ga posusite na
zraku.
Rokavice za kemi¢no zas¢ito, ki jih je mogo¢e ponovno uporabiti, lahko
ocistite z vlazno krpo. Rokavice za enkratno uporabo niso namenjene za
cis€enje.
Preden si nadenete rokavice, odstranite ves nakit iz rok in zapestja.
Kako it inirano ico:
1. Zunaniji del rokavice primite z rokavico v roki in odstranite rokavico.
Nato odvrzite rokavico v skladu z lokalnimi priporogili.
2. Nato vstavite dva prsta pod zgornji rob preostale rokavice in nezno
potegnite, ne da bi se dotaknili zunanjega dela rokavice. Odstranite
v skladu z lokalnimi priporogili.
Spletna stran: Dodatne informacije lahko dobite na
www.guidegloves.com
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Up! za up Stitnih rukavica k ije GUIDE i Stitnika
za ruke za opsStu upotrebu

CE kategorija 3, zastita prilikom postojanja rizika od ozbiljne povrede
Upotreba

Nosite samo proizvode odgovarajuce veli¢ine. Optimalni nivo zastite ne¢e
biti mogu¢ ako je rukavica presiroka ili pretesna. Rukavice ne smete
koristiti na mestima gde postoji opasnost od uplitanja u pokretne delove
masina

Preporucujemo da se rukavice testiraju i proveravaju na ostec¢enja
pre upotrebe.

Odgovornost je poslodavca da zajedno sa korisnikom analizira da li svaka
rukavica $titi od opasnosti do kojih moze do¢i u bilo kojoj situaciji u radu.
Osnovni zahtevi

Sve rukavice GUIDE u skladu su sa direktivom za li¢nu zastitnu opremu
(PPE) (EU) 2016/425 i standardom EN ISO 21420:2020.

Deklaracija o uskladenosti za ovaj proizvod moZe se naci na naSem
veb-sajtu: guidegloves.com/doc

Rukavice su dizajnirane za zastitu od slede¢ih opasnosti:

EN 388:2016+A1:2018 - Zastitne rukavice od mehanickih
opasnosti
Slike pored grafikona, Eetiri broja i jedno ili dva slova, oznagavaju nivo
zastite rukavice. Sto je veca vrednost veca je i zastita. Primer 1234AB.
1) Otpornost na abrazije: nivo performansi od 0 do 4. 2) Otpornost na
secenje, testiranje na udar: nivo performansi od 1 do 5. 3) Otpornost na
cepanje: nivo performansi od 1 do 4. 4) Otpornost na busenje: nivo
performansi od 1 do 4.
A) Zastita od secenja, TDM test EN ISO 13997:1999, nivo performansi od
A do F. Ovaj test ¢e se obaviti ako materijal istupi se¢ivo tokom testiranja
na udar. Slovo postaje referentni rezultat za performanse.
B) Zaétita od udara: navedena pomocu slova P
Za rukavice sa dva ili viSe slojeva ukupna klasifikacija ne treba obavezno
da oznacGava performanse spoljnog sloja
Ako je X, to znadi da test nije procenjen

e

k IHCEN 1SO 374-1:2016/A1:2018 — Zastita od hemikalija i
mikroorganizama

Najkraca dozvoljena duzina pri kojoj nema propustanja te¢nosti mora da
bude u skladu sa minimalnom duzinom rukavica, kao $to je navedeno u
EN ISO 21420:2020.

Penetracija: Rukavice ne smeju da propustaju vodu ili vazduh kada se
testiraju u pogledu penetracije, EN 1ISO 374-2:2019.

Degradacija: Naznac¢ava promenu u otporu probadanja nakon izlaganja
probnoj hemikaliji. Prisustvo degradacije utvrduje se u skladu sa EN ISO
374-4:2019 za svaku hemikaliju.

Prodiranje: Rukavica mora da izdrzi vreme prodiranja od najmanje:

Tip A — 30 minuta (nivo 2) kontakta sa najmanje 6 hemikalija za testiranje
Tip B — 30 minuta (nivo 2) kontakta sa najmanje 3 hemikalije za testiranje
Tip C — 10 minuta (nivo 1) kontakta sa najmanje 1 hemikalijom za
testiranje

Hemikalije za testiranje navedene su u tabeli u nastavku i svih 18
hemikalija testirace se u skladu sa EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganizmi: rukavice se testiraju da bi se utvrdilo da li §tite od
bakterija, gljivica i, ako je npumernBo, virusa, EN I1SO 374-5:2016.
Dodatne neophodne informacije i objasnjenja po pitanju EN 374 i 18
hemikalija mogu se pronaci u GUIDE katalogu i na veb-sajtu
www.guidegloves.com

Upozorenje

Ove informacije ne prikazuju trajanje zastite u realnim uslovima na
radnom mestu i odstupanja izmedu mesavina i €istih hemikalija.
Otpornost hemikalija procenjena je u laboratorijskim uslovima na osnovu
uzoraka uzetih samo iz zone koja prekriva dlan (izuzev u slu¢ajevima
kada je veli¢ina rukavice 400 mm ili ve¢a — pri éemu se testira i deo
rukavice iznad ru¢nog zgloba) i odnosi se samo na hemikaliju koja se
testira. Mogu se javiti razlike ako se hemikalija koristi u meSavini.
Otpornost na prodiranje procenjena je u laboratorijskim uslovima i odnosi
se samo na testirani uzorak i nuzno ne prikazuje stvarni u¢inak na radnom
mestu.

Preporuéuje se da proverite da li su rukavice odgovarajuce za
nameravanu upotrebu jer se uslovi na radnom mestu mogu razlikovati od
date vrste testiranja u zavisnosti od temperature, nagrizanja i degradacije.
Prilikom upotrebe zastitne rukavice mogu da pruze manji otpor opasnoj
hemikaliji usled promena fizickih svojstava. Pokreti, habanje, tarenje,
degradacija izazvana kontaktom sa hemikalijom itd. mogu znatno da
smanje vek trajanja. Za korozivne hemikalije degradacija moze

da bude najvazniji faktor koji treba uzeti u obzir prilikom izbora rukavica
koje su otporne na hemikalije.

Pre upotrebe pregledajte rukavice zbog bilo kakvog defekta ili nedostatka.
Ostavljanje rukavica u kontaminiranom stanju doves¢e do smanjenja
kvaliteta. Rukavice se mogu o€istiti vlaznom krpom, ali to nece zaustaviti
procese prodiranja. Doci ¢e do negativnog uticaja na karakteristike ucinka
rukavica i razlikovace se od prvobitnih deklarisanih nivoa ucinka.

Ova rukavica nije testirana u pogledu virusa

HuBo nepdopmanch 1 2 [ 3 4 [ 5 6
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Hemijski podaci EN ISO 374-1:2016+A1:2018



Hemija Klasa Degradation

Natrijum hidroksid 40% (K) 6 0.7%
Azotna kiselina 65% (M) 4 15,2%
Formaldehid 37% (T) 6 2,7%

u
QfC)vaj model je testiran i odobren za kontakt sa svim vrstama hrane
Testiranje je sprovedeno na dlanu rukavice, osim ako nije drugacije
naznadgeno.

Ukoliko nije navedeno, rukavica ne sadrZi nijednu poznatu supstancu koja
moze izazvati alergijske reakcije.

Ovaj model sadrzi lateks koji moze izazvati alergijske reakcije.
Oznacavanje rukavica

Rezultati testa za svaki model su oznaceni na rukavici i/ili njenom
pakovanju, u nasem katalogu ili na nasoj internet strani.

Cuvanje: Cuvajte rukavice na mraénom, hladnom i suvom mestu u
njihovom originalnom pakovanju. Mehanicka svojstva rukavice nece biti
ugroZena kada se one pravilno ¢uvaju. Rok trajanja u skladistu ne moze
biti odreden i zavisi od namenjene upotrebe i uslova skladista.
Odlaganje: Odlozite iskori$¢ene rukavice u skladu sa zahtevima svake
zemlje i/ili regiona.

Zastarelo

Kada se skladisti u skladu sa preporukama, nece doc¢i do promene u
mehanickim svojstvima rukavice do 5 godina nakon datuma proizvodnje.
Ciséenjelpranje: Ostvareni rezultati testiranja zagarantovani su na novoj i
neopranoj rukavici. Uticaj pranja na zastitna svojstva rukavica jo$ uvek
nije testiran, osim ako to nije navedeno.

Uputstva za pranje: Pratite navedena uputstva za pranje. Ako uputstva
za pranje nisu naznacena, ispirajte vodom i susite na vazduhu.
ViSekratne rukavice za zastitu od hemikalija mogu se &istiti viaznom
krpom. Jednokratne rukavice nisu namenjene za pranje.

Pre stavljanja rukavica skinite sav nakit sa $aka i ru¢nih zglobova.

Kako skinuti kontaminiranu rukavicu:

1. Uhvatite spoljadnji deo rukavice drugom rukom sa rukavicom i svucite
rukavicu. Zatim odlozite rukavicu u skladu sa lokalnim preporukama.

2. Zatim umetnite dva prsta ispod gornje ivice preostale rukavice i
polako je svucite bez dodirivanja spoljasnje strane rukavice. Odlozite

je u skladu sa lokalnim preporukama.

Internet sajt: Vise informacija moZete pronaci na www.guidegloves.com
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Br ing fér GUIDE sky och ydd for
allmént bruk

CE-kategori 3, skydd nér risken for allvarlig personskada &r stor.
Anvéndning

Bar endast produkten i passande storlek. Om handsken &r fér stor eller for
liten uppnas inte optimal skyddsniva. Handskarna ska inte baras om det
finns risk att de fastnar i rérliga delar i en maskin.

Vi ar att na testas och i fraga om
skador innan de anvénds.

Det &r arbetsgivarens ansvar att tillsammans med anvandaren analysera
om den aktuella handsken skyddar mot de risker som kan uppsta i en viss
arbetssituation.

Grundkrav

Alla GUIDE handskar 6verensstammer med bestammelserna enligt PPE-
forordningen (EU) 2016/425 och &r testade enligt standarden EN I1ISO
21420:2020.

Sakerstéllan om dverensstammelse for denna produkt finns pa var
hemsida: guidegloves.com/doc

Handskarna &r utformade for att skydda mot foljande risker:

EN 388:2016+A1:2018 - Sky mot i risker
| anslutning till piktogrammet p& handsken visas fyra siffror och en,
alternativt tva, bokstaver. Dessa tecken anger handskens prestandaniva.
Ju hégre vérde desto béttre resultat. Exempelvis 1234AB
1) Slitstyrka: Prestandaniva O till 4. 2) Skarskydd, coup-test:
Prestandaniva 1 till 5. 3) Rivhallfasthet: Prestandaniva 1 till 4.
4) Punkteringsmotstand: Prestandaniva 1 till 4
A) Skarskydd, TDM-test EN 1ISO 13997:1999: Prestandaniva A till F. Detta
test ska utforas om materialet gor kniven sl6 under coup-testet.
Det &r denna bokstav som bestammer handskens skarskyddsniva.
B) Slagskydd: Anges med ett P.
Skyddsnivan pa produkter med mer an ett lager material uppfylls inte
nodvandigtvis av det yttersta materialet.
Om X = test ej utfort

@@EN I1SO 374-1:2016/A1:2018 - Sk ikali

-1: : - Skydd mot kemikalier och
mikroorganismer

Den kortaste tillatna langden som ar vétsketét ska motsvara handskens
minsta l&ngd enligt vad som anges i EN ISO 21420:2020.

Penetration: Handsken far inte lacka vatten eller Iuft nér den testas enligt
penetration, EN 1SO 374-2:2019.

Nedbrytning: Indikerar férandringen i punkteringsmotstand efter
exponering mot respektive testad kemikalie. Nedbrytning ska bestammas
enligt EN ISO 374-4:2019 for varje kemikalie.

Permeation: Handsken maste sta emot en genombrottstid enligt:

Typ A - 30 minuter (niva 2) mot minst 6 testkemikalier

Typ B - 30 minuter (niva 2) mot minst 3 testkemikalier

Typ C - 10 minuter (niva 1) mot minst 1 testkemikalie

Testkemikalierna anges i tabellen nedan och alla 18 kemikalier ska testas
enligt EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikroorganismer: handsken testas for att skydda mot bakterier, svampar
och, om tillampligt, virus, EN 1SO 374-5:2016.

Ytterligare information och férklaringar angaende EN 374 och de 18
angivna kemikalierna finns i GUIDE-katalogen och pa webbplatsen
www.guidegloves.com

Varning

Denna information aterspeglar inte den verkliga varaktigheten av skyddet
pa arbetsplatsen eller skillnaderna mellan blandningar och rena
kemikalier. Handskens kemikalieskydd har testats under
laboratorieférhallanden och prov har tagits enbart fran handflatan (utom i
fall dar handsken &r lika med eller éver 400 mm - dér kragen ocksa
testats) och avser endast skyddet mot respektive testad kemikalie.
Resultatet kan bli annorlunda om kemikalien anvands i en blandning.
Penetrationsresistansen har ockséa utvarderats under laboratorie-
forhallanden och géller endast det testade provet och aterspeglar inte
nodvandigtvis det verkliga anvandandet pa arbetsplatsen.

Det rekommenderas att kontrollera att handskarna ar lampliga for den
avsedda anvandningen, eftersom forutsattningarna pa arbetsplatsen kan
skilja sig fran laboratorietestet med avseende pa temperatur, nétning och
degradering.

Vid anvandning kan skyddshandskar ge mindre motstandskraft mot den
farliga kemikalien pa grund av férandringar i de fysikaliska egenskaperna.
Rérelser, notning, gnidning och nedbrytning som orsakas av kontakt med
kemikalien kan minska den faktiska anvandartiden betydligt.

For fratande kemikalier kan nedbrytningstiden vara den viktigaste faktorn
att tanka pa vid val av kemikalieresistenta handskar.

Innan anvéndningen, kontrollera att handskarna inte har nagra skador
eller brister.

Att 1dmna handskarna i kontaminerat skick forsamrar kvaliteten.
Handskarna kan rengdras med en fuktig trasa men det stoppar inte
genomtrangningsprocesserna. Handskarnas prestandaegenskaper
paverkas negativt och kommer att skilja sig fran de ursprungligen
deklarerade prestandanivaerna.

Denna handske &r inte testad mot virus
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Kemikaliedata EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Kemikalie Klass Nedbrytning
Natriumhydroxid 40% (K) 6 0,7%
Salpetersyra 65% (M) 4 15,2%
Formaldehyd 37% (T) 6 2,7%

u
Qf Denna modell &r testad och godkand fér kontakt med alla typer av
livsmedel.

Om inget annat anges, utfors testerna pa handskens handflata.

Om inget annat anges sa innehaller handsken inte nagra kanda amnen
som kan orsaka allergiska reaktioner.

Denna modell innehaller latex som kan orsaka allergiska reaktioner.



Mérkning av handsken

Testresultat for respektive modell finns angivna pa handsken och/eller
dess forpackning, i var katalog och pa var webbplats.

Férvaring: Forvara handskarna i deras originalférpackning och i ett
morkt, svalt och torrt utrymme. Handskens mekaniska egenskaper
paverkas inte om den forvaras pa ratt satt. Hallbarhetstiden kan inte
anges exakt utan beror pa de aktuella férhallandena vid anvandning och
forvaring. Kassering: Ta hand om uttjanta handskar enligt
nationella/regionala krav.

Aldrande

Vid forvaring som rekommenderat &ndras inte handskens mekaniska
egenskaper. Galler upp till 5 ar efter tillverkningsdatum.
Rengéring/tvatt: Uppnadda testresultat garanteras fér nya och otvéattade
handskar. Paverkan av tvatt pa handskarnas skyddsegenskaper har inte
testats om inte sa anges.

Tvattrad: Folj angivet tvattrad. Om inga tvattrad anges, skolj med vatten
och lat lufttorka

Engangshandskar &r inte avsedda att tvéttas. Ateranvéndbara
kemskyddshandskar kan rengéras med en fuktig trasa.

Innan du tar pa dig handskarna ta av alla hand- och handledssmycken.
Ta av en kontaminerad handske:

1. Ta tag pa utsidan av handsken med den ena handskbekladda handen
och dra av handsken. Kassera dérefter handsken enligt lokala
rekommendationer.

2. For darefter in tva fingrar under den aterstdende handskens 6vre kant
och dra forsiktigt av den fran handen utan att réra handskens utsida.
Kassera handsken enligt lokala rekommendationer.

Webbplats: Mer information finns pa www.guidegloves.com
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GUIDE’nin genel kullanim amagh kol korumalan ve koruyucu

i 1
CE kategorisi 3, ciddi yaralanma riski bulunan durumlar igin koruma
Kullanim
Sadece uygun boyutlu Griinleri takin. Eldiven gok gevsek veya gok siki
olursa optimum koruma seviyesi saglamayacaktir. Makinelerin hareketli
pargalarina dolagma riski bulunan durumlarda, eldivenlerin giyilmemesi
gerekir
Eldivenlerin kullanimdan 6nce hasarli olup olmadiginin

ini ve test edil ini 6neriyoruz.
Belirli bir isle ilgili olarak ortaya ¢ikabilecek risklere karsi eldivenlerin
koruma saglayip saglamadiginin belirlenmesi, kullanici ile birlikte
igverenin sorumlulugudur.
Temel kosullar
GUIDE eldivenlerinin hepsi, PPE yonetmeligi (AB) 2016/425 ve EN ISO
21420:2020 standard! ile uyumludur.
Bu (riine yénelik Uygunluk Beyani, internet sitemizde bulunabilir:
guidegloves.com/doc
Eldivenler asagidaki risklere karsi koruma saglamak amaciyla
tasarlanmistir:

EN 388:2016+A1:2018 - Mekanik risklere karsi koruyucu eldivenler
Piktogramin yanindaki dort numarali ve birkag harfli karakterler eldivenin
koruma seviyesini gésterir. Deger ne kadar yiksekse sonug o kadar iyidir.
1234AB ornegi.

1) Asinmaya kars direng: performans seviyesi 0 ila 4. 2) Kesmeye kars!
direng, darbe testi: performans seviyesi 1 ila 5. 3) Yirtilmaya karsi direng:
performans seviyesi 1 ila 4. 4) Delinmeye kars! direng: performans
seviyesi 1 ila 4.

A) Kesmeye karsi koruma, TDM testi EN ISO 13997:1999, performans
seviyesi A ila F. Bu test, malzeme darbe testi sirasinda bigagi korlestirirse
gergeklestirilir. Harf, referans performans sonucu haline gelir.

B) Carpmaya karsi koruma: P ile belirtilir

Iki veya daha fazla katmanli eldivenler igin genel siniflandirma her zaman
en distaki katmanin performansini yansitmaz.

X ise= Test degerlendiriimemistir

=
A'@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kimyasallara ve

mikroorganizmalara karsi koruma

Sivi sizdirmayacak sekilde miimkiin olan en kisa uzunluk, EN ISO

21420:2020'da belirtildigi tizere asgari eldiven uzunluguna karsilik

gelmelidir.

Penetrasyon: Eldiven, EN ISO 374-2:2019 uyarinca penetrasyona gore

test edilirken su sizdirmamali veya hava kagirmamalidir.

Bozulma: Zorlayici kimyasallara maruz kaldiktan sonra delinme

direncindeki degismeyi gosterir. Bozulma, her kimyasal i¢in EN 1SO 374-

4:2019 uyarinca belirlenir.

Permeasyon: Eldiven, en az bir hamle zamanina dayanmalidir:

A tipi - en az 6 test kimyasalina karsi 30 dakika (diizey 2)

B tipi - en az 3 test kimyasalina karsi 30 dakika (diizey 2)

C tipi - en az 1 test kimyasalina karsi 10 dakika (diizey 1)

Test kimyasallari, agagidaki tabloda listelenmistir ve 18 kimyasalin timi

EN 16523-1:2015+A1:2018'e gore test edilmelidir.

Mikroorganizmalar: eldiven; bakterilere, mantarlara ve, uygunsa,

virUslere karsi koruma igin EN 1SO 374-5:2016 uyarinca test edilmistir.

EN374’e ve gerekli 18 kimyasala yonelik ek bilgiler ve agiklamalar,

www.guidegloves.com adresindeki GUIDE katalogunda bulunabilir.

UYARI

Bu bilgiler, is yerindeki korumay! ve karigimlar ile saf kimyasallar

arasindaki farki yansitmaz.

Kimyasal direng, sadece test edilen kimyasalla iligkili olan ve sadece avug

icinden alinan numunelerle (eldivenin, 400 mm'ye esit veya tizerinde

oldugu ve manset kolunun da test laboratuvar edildigi durumlar

haricinde) kosullari altinda degerlendirilmistir. Kimyasal, bir karigimda

kullanildiginda farkli olabilir.

Penetrasyon direnci, laboratuvarda degerlendirilmis olup sadece test

edilen numunelerle iliskilidir ve is yerindeki gergek performansini

tamamen yansitmaz.

is yerindeki kosullar sicakliga, aginmaya ve bozulmaya bagli olarak tir

testinde farklilik gosterebilecegi igin eldivenin amaglanan kullanima

uygunlugunun kontrol edilmesi 6nerilir.

Koruyucu eldivenler, kullanirken olusabilen fiziki degisiklikler nedeniyle

tehlikeli kimyasallara daha az direng gésterebilirler. Kimyasal temas

nedeniyle olusan hareketler, takilmalar, stirtmeler, bozulmalar, érnegin

asll kullanim stiresini 6nemli élglide azaltabilir. Bozulma, kimyasal direngli

eldivenlerin seciminde asindirici kimyasallar igin dikkate alinmasi gereken

en 6nemli faktor olabilir.

Kullanimdan 6nce, eldivenleri hasara veya kusura karsi inceleyin.

Eldivenlerin kirlenmis halde birakilmasi, kalitesinin bozulmasina neden

olur. Eldivenler nemli bir bezle temizlenebilir; ancak eldiven nemi igine

gegcirebilir. Eldivenlerin performans 6zellikleri olumsuz etkilenecektir ve

orijinal olarak beyan edilen performans seviyesinden farklilik

gosterecektir.

Bu eldiven, viriislere kars! test edilmemistir
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Performans seviyesi 1 4 | 5 3
Gegirmeziik >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
)
Kimyasal veriler EN ISO 374-1:2016+A1:2018
Kimyasal Sinif Bozulma
Sodyum hidroksit %40 (K) 6 0,7%
Nitrik asit %65 (M) 4 15,2%
Formaldehit %37 (T) 6 2,7%

u
Qf Bu model, tiim gida tirleriyle temas durumu igin test edilmis ve
onaylanmistir

Aksi belirtimedikge test islemi eldivenin avug kisminda gergeklestirilir.
Ozellikle belirtiimedigi siirece, eldiven alerjik reaksiyonlara yol actigi
bilinen higbir madde igermez.

Bu modelde alerjik reaksiyonlara neden olabilen lateks bulunur.

Eldiven igareti

Her modele ait test sonuglari eldivenin ve/veya eldiven ambalajinin
tzerinde, katalogumuzda ve web sayfalarimizda belirtilmistir.

Saklama: Eldivenleri orijinal ambalajlari iginde karanlik, serin ve kuru bir
yerde saklayin. Dogru sekilde saklandi§i zaman, eldivenlerin mekanik
ozelliklerinde bozulma olugsmaz. Eldivenler igin kesin bir raf dmrii yoktur
ve amaglanan kullanim ve saklama kosullarina gore raf dmrii degisiklik
gosterebilir. Atma: Kullaniimis eldivenleri her llkenin ve/veya bolgenin
mevzuatina uygun sekilde atin.

Eskime

Onerilen sekilde saklandiginda eldiven, {retim tarihinden sonra 5 yila
kadar mekanik ézelliklerini koruyacaktir.



Temizlemel/yikama:

Elde edilen test sonuglari, yeni ve yilkanmamis eldivenler igin garanti
edilir. Belirtimedigi durumlarda yikama igleminin eldivenlerin koruyucu
ozelliklerini nasil etkiledigi henliz test edilmemistir.

Yikama talimatlari: Asagidaki yikama talimatlarina uyunuz. Yikama
talimati belirtiimemisse suyla durulayin ve agik havada kurumaya birakin.
Yeniden kullanilabilir kimyasal koruma eldivenleri, nemli bir bezle
temizlenebilir. Tek kullanimlik eldivenler yikanacak sekilde
tasarlanmamistir.

Eldivenleri takmadan 6nce el ve bileklerinizdeki tim takilari gikarin.
Kirlenmis bir eldiveni gikarma:

1. Eldiven takili olan bir elinizle diger eldiveni distan kavrayin ve eldiveni
cikarin. Daha sonra eldiveni yerel 6nerilere gore imha edin.

2. Ardindan iki parmaginiz: diger eldivenin st kenarindan igeri sokun ve
dis tarafina dokunmadan eldiveni yavasga ¢ikarin. Yerel énerilere gére
imha edin.

Web sitesi: www.guidegloves.com adreslerinden daha fazla bilgi
alabilirsiniz



